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Sehr geehrter Kunde,

Lesen Sie vor der ersten Benut-
A zung lhres Gerates diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fiir spateren Ge-
brauch oder flir Nachbesitzer auf.

BestimmungsgemaRe Verwendung

— Verwenden Sie dieses akkubetriebene
Gerat ausschlieBlich fiir private Ein-
satzzwecke, zum Reinigen von Innen-
radumen, mit von KARCHER
zugelassenen Zubehor-, und Ersatztei-
len.

— Das Gerét ist nicht geeignet fir hoch-
florige Teppiche sowie nasse Bodenbe-
lage.

— Das Gerat ist nicht geeignet fiir Wasch-
beton, Schotter oder ahnlichem.

Der Hersteller haftet nicht fiir eventuelle

Schaden, die durch nicht bestimmungsge-

maflen Gebrauch oder falsche Bedienung

verursacht werden.

Umweltschutz

vy, Die Verpackungsmaterialien sind re-
%69 cyclebar. Bitte werfen Sie die Verpa-
ckungen nicht in den Hausmuill, sondern
fuhren Sie diese einer Wiederverwertung
zu.

Altgerate enthalten wertvolle recyc-
lingfahige Materialien, die einer Ver-
wertung zugefiihrt werden sollten.
Batterien und Akkus enthalten Stoffe, die
nicht in die Umwelt gelangen dirfen. Bitte
entsorgen Sie Altgerate, Batterien und Ak-
kus deshalb Uber geeignete Sammelsyste-
me.

Sicherheitshinweise

— Dieses Gerét ist nicht daftir bestimmt,
durch Personen (einschlieBlich Kinder)
mit eingeschrénkten physischen, sen-
sorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangels Erfahrung und/oder man-
gels Wissen benutzt zu werden, es sei
denn, sie werden durch eine fiir ihre Si-
cherheit zustédndige Person beaufsich-
tigt oder erhielten von ihr Anweisungen,
wie das Gerét zu benutzen ist. Kinder
sollten beaufsichtigt werden, um sicher-
zustellen, dass sie nicht mit dem Gerét
spielen.

A\ Verletzungsgefahr

— Geriét enthélt drehende Blirstenwalze,
auf keinen Fall wéhrend des Betriebes
mit Fingern oder Werkzeug hineinfas-
sen!

— Bei Pflege- und Wartungsarbeiten am
Gerét vorher den Akku entfernen!

Hinweise zum Akku

— Das Laden des Akkus ist nur mit beilie-
gendem Originalladegerat oder den von
KARCHER zugelassenen Ladegeréten
erlaubt.

— Kurzschlussgefahr! Keine leitenden
Gegenstande (z.B. Schraubendreher
oder Ahnliches) in die Ladebuchse ste-
cken.

— Akku nicht starker Sonneneinstrah-
lung, Hitze sowie Feuer aussetzen,
es besteht Explosionsgefahr.

Hinweise zum Ladegerét

— Ladegerat mit Ladekabel bei sichtbarer
Beschadigung unverziglich durch Ori-
ginalteil ersetzen.

— Die Angabe der Spannung auf dem Ty-
penschild muss mit der Versorgungs-
spannung Ubereinstimmen.

— Ladegerat nur in trockenen Raumen
verwenden und lagern, Umgebungs-
temperatur 5 - 40° C.

— Den Netzstecker niemals mit nassen
Handen anfassen.
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Inbetriebnahme

Geritebeschreibung

Priifen Sie beim Auspacken den Pa-
ckungsinhalt auf fehlendes Zubehdr oder
Beschadigungen. Benachrichtigen Sie bei
Transportschaden bitte lhren Handler.
Hinweis: Abbildungen von Gerét und Be-
dienung befinden sich auf Seite 2.
Abbildung ©l
1 Gelenk am Gerat
Ein-/Aus Fullschalter
Akku, herausnehmbar
Entriegelungsknopf, Akku
Ladebuchse
Ladebetriebsanzeige
Schmutzbehalter, herausnehmbar
Entriegelung, Schmutzbehéalterab-
deckung
Gehause
10 Lieferumfang K 55:
Burstenwalze, auswechselbar
11 Lieferumfang K 55 pet:
Burstenwalze mit Reinigungshilse
(Tierhaarburste), auswechselbar
12 Entriegelungsknopf, Birstenwalze
13 Teleskopstiel, hbhenverstellbar
14 Drehgriff
15 Handgriff
16 Ladegerat mit Ladekabel
17 Wandhalter mit Befestigungsmaterial
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Wandhalter montieren

Abbildung

Der Wandhalter dient zur Aufbewahrung

des Gerates und des Ladegerates.

= Beiliegenden Wandhalter an einer gut
zuganglicher Stelle in der Nahe einer
Steckdose montieren; Befestigungsma-
terial liegt bei.

Biirstenwalze einsetzen

Abbildung

Die Burstenwalze ist bei Auslieferung noch

nicht im Gerat eingesetzt. Vor der Inbe-

triebnahme bitte einsetzen.

= Gehause drehen.

=>» Birstenwalze in seitliche Aufnahme
einsetzen.

=> Halter der Biirstenwalze in Aufnahme
eindricken und auf richtigen Sitz pru-
fen.

Teleskopstiel und Handgriff
montieren und Hohe einstellen

Abbildung B}

Der Teleskopstiel besteht aus 3 Teilen.

Beim Zusammenbau darauf achten, dass

die Teile einrasten.

=>» Handgriff auf den langeren Stiel mit
Drehgriff aufstecken.

=>» Léangeren und kirzeren Stiel zusam-
menstecken, dazu die Raste beim Zu-
sammenstecken dricken.

= Kompletten Stiel mit Raste nach vorne
in das Gelenk am Gerat stecken.
Drehgriff I6sen und Stiel auf gewlinsch-
te Arbeitsh6he ausziehen, Handgriff in
die richtige Stellung drehen und Dreh-
griff festdrehen.

Akku einsetzen und aufladen

Abbildung

Der Akku ist bei Auslieferung noch nichtim

Gerat eingesetzt. Vor der Inbetriebnahme

bitte einsetzen.

= Akku aus Verpackung entnehmen.

= Akku in Aufnahme einschieben bis er
einrastet.

= Akku aufladen: Das Laden des Akkus
kann in entnommenem oder eingebau-
tem Zustand erfolgen. Hinweis: Nach-
folgend wird das Laden mit
eingebautem Akku beschrieben.

=> Mitgeliefertes Ladegerat in einer ord-
nungsgemalen Steckdose einstecken.



= Wichtiger Hinweis zum Laden: Gerat
unbedingt ausschalten, sonst wird der
Akku nicht geladen.

= Ladekabel in die Ladebuchse am Akku
einstecken.
Leuchtet die Betriebsanzeige auf be-
ginnt der Ladevorgang. Die Ladezeit
bei leerem Akku liegt bei ca. 14 Stun-
den.
Hinweis: Leuchtet die Betriebsanzeige
nicht, bitte das Gerat ausschalten, da
sonst der Ladevorgang nicht beginnen
kann.

= Nach abgeschlossenem Ladevorgang,
Ladekabel aus der Ladebuchse ziehen
und Ladegerat vom Netz trennen.

Arbeit beginnen

Abbildung [{

=> Gerét einschalten, dazu Ein-/Aus Fuf3-
schalter driicken.

= Zum Reinigen das Gerat vorwarts und
rickwarts bewegen.

= K55: fiirrandnahes Reinigen die rechte
Seite benutzen (Seite mit Entriege-
lungsknopf der Wechselblrste).

Arbeit unterbrechen

Abbildung

=>» Gerat ausschalten, dazu Ein-/Aus Ful3-
schalter dricken.

= Bei Arbeitspausen, Teleskopstiel senk-
recht stellen, eine Arretierung haltihn in
dieser Position.

Arbeit beenden

Bei Arbeitsende das Gerat ausschalten.

Schmutzbehélter nach jeder Reinigung
entleeren.

vV

Schmutzbehalter entleeren

Abbildung E]
Die Entnahme des Schmutzbehalters kann
auf 2 Arten erfolgen:

1) Sie halten das Gerat mit einer Hand am

Gelenk hoch und entriegeln die Schmutz-

behalterabdeckung. Hinweis: Dabei das

Gehause festhalten, damit es nicht zu

schnell nach unten klappt.

2) Sie stellen das Gerat am Boden ab und

entriegeln die Schmutzbehalterabdeckung.

Hinweis: Dabei den Teleskopstiel festhal-

ten, damit dieser nicht unkontrolliert nach

unten klappt.

= Schmutzbehalterabdeckung entriegeln
und nach oben klappen.

= Schmutzbehalter am Handgriff nach
oben entnehmen und entleeren.

= Schmutzbehalter wieder einsetzen und
Abdeckung schlie3en.

Geriét aufbewahren

Abbildung E]

=>» Gerat in Wandhalter hangen.

=>» Alternativ dazu lasst sich das Gerat
auch am Handgriff aufhdngen, wenn
notwendig Handgriff drehen (siehe
dazu Kapitel ,Teleskopstiel und Hand-
griff einstellen®).

= Akku aufladen.

Pflege, Wartung

A Achtung

Vor allen Pflege- und Wartungsarbeiten am
Gerét Akku entfernen.

Gerit reinigen

= Gerat auRen mit einem feuchten Tuch
abwischen. Keine aggressiven Mittel
wie z. B. Scheuerpulver verwenden.

Biirstenwalze wechseln/reinigen

K 55: Biirstenwalze

Abbildung 1]

=> Entriegelungsknopf driicken und Birs-
tenwalze herausnehmen.

= Umwickelte Haare entfernen Sie am
besten mit Messer bzw. Schere. Fahren
Sie damit an der Schnittkante entlang
und entfernen dann die gelosten Haare.



= Gereinigte bzw. neue Birstenwalze
einsetzen und auf richtigen Sitz prifen.

K 55 pet: Biirstenwalze mit Reinigungs-

hiilse (Tierhaarbiirste) reinigen

Hinweis: Tierhaarburste bitte nach jedem

Gebrauch reinigen!

Abbildung

= Entriegelungsknopf driicken und Birs-
tenwalze herausnehmen.

Umwickelte Tierhaare kdnnen auf einfache

Weise entfernt werden:

= Ziehen Sie die Reinigungshilse von der
Birstenwalze ab, die gelésten Haare
bleiben daran hangen, und kénnen im
Hausmdll entsorgt werden.
Hinweis: Lange, um die Hllse gewi-
ckelten Tier- oder Menschenhaare zu-
erst mit Messer bzw. Schere
durchtrennen, dann Hiilse abziehen.

=> Nach der Reinigung Hilse wieder auf-
schieben.

=> Gereinigte bzw. neue Birstenwalze
einsetzen und auf richtigen Sitz prifen.

Service

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zu-
sténdigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stoérungen an lhrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ih-
ren Handler oder die n&chste autorisierte
Kundendienststelle.

Hilfe bei Stérungen

Betriebsanzeige leuchtet nicht

=> Gerét ist wahrend des Ladevorgangs
eingeschaltet.
Gerat mit Ein/Aus Schalter ausschal-
ten.

Gerit reinigt nicht zuverlassig

=>» Burstewalze reinigen bzw. wechseln
(siehe Kapitel ,Birstenwalze wechseln/
reinigen®).

= Akku aufladen (siehe Kapitel ,Akku auf-
laden®).

Schmutz wird aus Gerit geschleudert
=>» Vollen Schmutzbehélter entleeren (sie-
he Kapitel ,Schmutzbehalter entlee-

ren®).

Sonderzubehor

B Schnellladegerat
fur deutlich kiirzere Ladezeit

Bestell-Nr. EU  2.810-002.0

Zur Bestellung von Sonderzubehdr wenden
Sie sich bitte an lhren Handler oder an die
nachste autorisierte Kundendienststelle.

Ersatzteile

Eine Ersatzteillibersicht finden Sie am
Ende dieser Betriebsanleitung.

Zur Bestellung von Ersatzteilen wenden
Sie sich bitte an Ihren Handler oder an die
nachste autorisierte Kundendienststelle.

Kundendienst

Bei Fragen oder Stérungen hilft lhnen un-
sere KARCHER-Niederlassung gern wei-
ter. Adresse siehe Riickseite.
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Technische Daten

Betriebszeit bei voller Ak- |max. 30 |min
kuladung (abhéngig vom

Bodenbelag)

Arbeitsspannung Akku 4.8 \Y
Ladezeit bei leerem Akku 14 h
Spannung des Ladegera- 5,8 V
tes

Ladestrom 130 mA
Schalldruckpegel 60 [dB(A)
(EN 60704-2-1)

Gewicht (inkl. Akku) 2,0 kg
Akkutyp NiMH

Technische Anderungen vorbehalten!

Altgerat und Akku entsorgen

= Ausgedientes Gerat einer umweltge-
rechten Entsorgung zufiihren. Vor der
Entsorgung bitte den herausnehmba-
ren Akku entnehmen.

= Akku mit Akkugehause umweltgerecht
entsorgen (Sammelstellen oder Hand-
ler), ein Zerlegen des Kunststoffgehau-
ses ist nicht notwendig.

N\ Warnung

— Akku nicht 6ffnen, es besteht die Ge-
fahr eines Kurzschlusses, zusatzlich
kénnen reizende Dampfe oder atzende
Flussigkeiten austreten.



Dear Customer,

Please read and comply with
A these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and

store them for later use or subsequent own-
ers.

Proper use

— Use this battery operated appliance
only for personal use, for cleaning
rooms; use only the accessories and
spare parts approved by KARCHER for
such use.

— The appliance is not suitable for clean-
ing deep-pile carpets and wet floors.

— The appliance is not suitable for clean-
ing concrete, gravel, etc.

The manufacturer is not responsible for any

damages that may occur on account of im-

proper use or wrong operations.

Environmental protection

&y The packaging material can be recy-
%69 cled. Please do not place the packag-
ing into the ordinary refuse for disposal, but
arrange for the proper recycling.

Old appliances contain valuable ma-
terials that can be recycled. Please
arrange for the proper recycling of old
appliances. Batteries and accumulators
contain substances that must not enter the
environment. Please dispose of your old
appliances, batteries and accumulators us-
ing appropriate collection systems.

Safety instructions

— This device is not intended for use by
persons (including children) with re-
duced physical, sensory or mental abil-
ities or lacking experience and/or
knowledge, unless they are supervised
by a person responsible for their safety
or are instructed by these persons on
the use of the device. Children should
be supervised, to ensure that they do
not play with the device.

A\ Risk of injury
The appliance contains rotary brush
roller; please never touch them with the
fingers or any other tool when the appli-
ance is in operation!

— Remove the batteries before starting
any maintenance jobs or repairs to the
machine!

Information regarding the battery

— You may recharge the battery using
only the original charger provided with
the appliance or a charger approved by
KARCHER.

— Short circuit hazard! Do not insert
conductive objects (such as screwdriv-
ers or similar) into the charger plug.

— Do not expose the battery to direct
sunlight, heat or fire, there is a risk of
explosion.

Tips for using the battery charger

— In case of visual damage, replace the
charger with charger cable immediately
by original parts.

— The voltage indicated on the type plate
must correspond to the supply voltage.

— Only use and store the charger in dry
rooms, ambient temperature 5 - 40° C.

— Never touch the mains plug with wet
hands.
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Start up

Description of the Appliance

When unpacking the product, make sure
that no accessories are missing and that
none of the package contents have been
damaged. If you detect any transport dam-
ages please contact your dealer.
Note: Please refer to page 2 for figures of
the appliance and the operation.
Ilustration El
Joint at the appliance
ON/OFF foot switch
Rechargeable battery, detachable
Unlocking button, battery
Charging box
Charging display
Dirt container, detachable
Unlocking the lid of dirt container
Casing
0 Scope of delivery K 55:
Brush roller, changeable
11 Scope of delivery K 55 pet:
Brush roller with cleaning cover (animal
hair brush), can be interchanged
12 Unlocking button for the changeable
brush
13 Telescopic strut, adjustable height
14 Turning handle
15 Handle
16 Charger with charging cable
17 Wall mount with fasteners

= O 0O ~NO O WN-=-

Installing the wall unit

lllustration P

The wall mount is to be used for storing the

appliance and the charger.

= Fix the enclosed wall mount at an easily
accessible point near to a socket - the
fastener is enclosed.

Insert the brush roller

lllustration
The brush roller has not yet been inserted
in the appliance at the time of delivery.

Please insert the brush roller before start-

ing the appliance.

= Turn the casing.

=>» Insert the brush roller in the side-intake.

=> Press in the holder of the brush roller
into the intake and check that it is sitting
properly.

Installing the telescopic handle and
the handle and adjusting the height

Hlustration ]

The telescopic strut consists of 3 parts.

While assembling it, make sure that the

parts lock into each other.

=> Insert the handle on the longer strut
with turning handle.

=> Insert together the longer and shorter
struts; while assembling it, press the
locking button.

=> Insert the entire strut with the locking
button into the joint on the appliance.
Loosen the handle and pull out the strut
to the desired working height; turn the
handle to the correct position and tight-
en using the turning handle.

Inserting and charging the battery

Illustration &

The battery has not yet been inserted in the

appliance at the time of delivery. Please in-

sert the battery before commissioning the

appliance.

= Remove the rechargeable battery from
its packing.

=>» Insert the battery into the intake until it
locks.

= Charge the battery: The battery can be
charged when it is in the appliance or
removed from it. Note: The following
section describes the charging process
when the battery is in the appliance.

=>» Insert the charger delivered with the ap-
pliance into a proper socket.

= Important note for charging: Always
switch off the appliance otherwise the
battery will not get charged.

=> Insert the charging cable in the charg-
ing box at the battery.
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= When the operating display glows, it
means the charging process has start-
ed. The charging time for an empty bat-
tery is approx. 14 hours.
Note: If the operating display does not
glow, switch off the machine because
otherwise the charging process cannot
start.

= Remove the plug from the charger
socket and disconnect the charger from
mains power after you have finished
charging.

Starting the work

lllustration [{

=>» Switch on the appliance; press the on/
off foot switch to do so.

= Move the appliance forward and back-
ward to clean it.

= K55: Use theright side (the side with an
unlocking button for the changeable
brush) for cleaning close to the edges.

Interrupting the work

lllustration

=>» Switch off the appliance; press the on/
off foot switch to do so.

= Place the telescopic strut in an upright
position during breaks; there is a stop-
per that holds it in position.

Finishing your work

Switch off the appliance when finished.
Empty dirt container after each clean-
ing.

Emptying the dirt container

llustration )

The dirt container can be removed in 2
ways:

1) Hold the appliance high at the joint with
one hand and unlock the lid of the dirt con-
tainer. Note: Hold the casing firmly so that
it doesn't open downward too fast.

2) Place the appliance on the floor and un-
lock the lid of the dirt container. Note: Hold

L 7

the telescopic strut firmly so that it doesn't

fall down.

=>» Unlock lid of the dirt container and pull it
upward.

=>» Lift the dirt container upward at the han-
dle and empty it.

= Re-insert the dirt container and close
the lid.

Storing the appliance

lllustration ]

=>» Store the appliance in the wall mount.

= Alternatively, you can also store the de-
vice at the handle; if required, turn the
handle (refer section "Adjust telescopic
strut and handle").

=> Charge the battery.

Maintenance and Care

A\ Caution

Remove the battery prior to any care and
maintenance work.

Cleaning the device

=>» Wipe the appliance using a damp cloth.
Do not use any aggressive agents,
such as cleaning powder.

Change/ clean the brush roller

K 55: Brush roller

Ilustration 0]

=>» Press the unlocking button and remove
the brush roller.

= Remove wound up hair using a knife or
scissors. Move the knife along the de-
fined cutting edge and then remove the
loosened hair.

=> Insert the cleaned or new brush roller
and ensure that it sits properly.

K 55 pet: Clean the brush roller with the

cleaning cover (animal hair brush)

Note: Please clean animal hair brush after

each use!

lllustration

= Press the unlocking button and remove
the brush roller.
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Animal hair that has wounded can be re-

moved in the most simple way:

=> Pull out the cleaning cover from the brush
roller; the hair that has come off remains
stuck there and can be disposed off in the
household garbage.
Note: First cut the long animal or human
hair that has got wounded with the help of
aknife or scissors; then remove the cover.

= After cleaning, insert back the cover.

= Insert the cleaned or new brush roller
and ensure that it sits properly.

Service

Warranty

The terms of the guarantee that is applica-
ble in each country have been published by
our respective national distributors. Any
fault that occurs with your appliance during
the guarantee period will be repaired free of
charge, provided that it has been caused by
a material or manufacturing defect. Guar-
antee claims should be addressed to your
dealer or the nearest authorized customer
service depot, and supported by documen-
tary evidence of purchase.

Troubleshooting

Operating display does not glow

= The appliance is switched on during the
charging process.
Switch off the appliance using the On/
Off switch.

Appliance does not clean properly

=>» Clean or replace the brush rollers (refer
chapter "Replace/ clean brush roller").

= Charge the battery (refer chapter
"Charging the battery*).

Dirt is being thrown out of the appliance

= Empty the full dirt container (refer chap-
ter "Empty dirt container").

Special accessories

B Quick charger
for much lesser charging time

Order No. EU  2.810-002.0

To order the special accessories, please
contact your dealer or the nearest author-
ised Customer Service Centre.

Ersatzteile

You will find a list of spare parts at the end
of these operating instructions.

To order the spare parts, please contact
your dealer or the nearest authorised Cus-
tomer Service Centre.

Customer Service

Our KARCHER branch will be pleased to
help you further in the case of questions or
faults. See address on the reverse.

Specifications

Operating time when bat- |max. 30 [min
tery is fully charged (de-
pends on the flooring)

Working voltage of the bat-| 4,8 Y
tery

Chargingcurrentforempty | 14 h
battery

Voltage of the charger 5,8 \Y,
Charging current 130 mA
Sound pressure level (EN 60 |dB(A)
60704-2-1)

Weight (incl. battery) 2,0 kg
Battery type NiMH

Subject to technical modifications!

Disposing of old device and
battery pack

=>» Arrange for the proper environmentally
friendly disposal of the old device.
Please remove the battery pack prior to
disposing of the device.

= Remove the battery pack with its casing
and dispose of properly (at a collection
site or the dealer). There is no need to
disassemble the plastic casing.

N\ Warning

— Do not open the battery, as there is a

risk of an electrical short; also, irritating
or caustic vapors can escape.

11
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Cher client,

A Lire g(?tte n(.).tice.originale avantla
=]l premiére utilisation de votre appa-

reil, se comporter selon ce qu'elle requiert et la

conserver pour une utilisation ultérieure ou pour

le propriétaire futur.

Utilisation conforme

— Cet appareil ne doit étre utilisé que pour un
usage domestique, pour nettoyer a l'inté-
rieur avec des accessoires et des piéces de
rechange tolerées par Karcher®

— Cet appareil n'est pas approprié pour net-
toyer des tapis a longues fibres ansi que des
sols mouillés.

— Cet appareil n'est pas approprié pour net-
toyer du béton lavé, du cailloutis ou des cho-
ses semblables.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas

de dommages dus a une utilisation non confor-

me ou incorrecte de I'appareil.

Protection de I’environnement

Oy Les matériaux constitutifs de 'emballage
%69 sont recyclables. Ne pas jeter les embal-
lages dans les ordures ménagéres, mais les re-
mettre a un systéme de recyclage.

ﬁ Les appareils usés contiennent des maté-

riaux précieux recyclables lesquels doi-
=== vent étre apportés a un systeme de
recyclage. Les batteries et les accumulateurs
contiennent des substances ne devant pas étre
tout simplement jetées. Pour cette raison, utili-
ser des systémes de collecte adéquats afin d'éli-
miner les batteries et les accumylatuers.

Consignes de sécurité

— Cetappareil n'est pas congu pour étre utilisé
par des personnes (y compris des enfants)
avec des capacités physiques, sensorielles
ou mentales limitées ou manquant d'expé-
rience et/ou de connaissances, sauf si elles
sont surveillées par une personne respon-
sable de leur sécurité ou si elles en obtien-
nent des instructions sur la maniere d'utiliser
l'appareil. Les enfants doivent étre surveillés
afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec
l'appareil.

A\ Risque de blessures

L'appareil contient un rouleau rotatif de
brosse, en aucun cas mettre les doigts ou
les outils dedans pendant qu'il est en servi-
ce.

— En cas de travaux d'entretien et maintenan-
ce a l'appareil, tirer I'accumulateur avant!

Remarques relatives a I'accumulateur

— Le chargement de |'accumulateur n'est per-
mis que avec I'appareil de charge original ci-
joint ou avec I'appareil de charge autorisé
par Karcher®.

— Risque de court-circuit ! Ne pas enficher
d'objets conducteurs (par ex. tournevis ou
équivalent) dans la douille de chargement.

— Ne pas soumettre I'accumulateur a un
fort rayonnement du soleil, a la chaleur
ainsi qu'au feu, il existe un risque d'explo-
sion.

Remarques relatives au chargeur

— Remplacer le chargeur avec le cable de
chargement cas d'endommagement immé-
diatement par des pieces d'origine.

— Latension indiquée sur la plaque signaléti-
que doit correspondre a la tension d'alimen-
tation.

— Utiliser et entreposer le chargeur unique-
ment dans des locaux secs, a une tempéra-
ture ambiante comprise entre 5 et 40° C.

— Nejamais saisir le cable d’alimentation avec
des mains mouillées.

Mise en service

Description de I'appareil

Contrdler le matériel lors du déballage pour
constater des accessoires manquants ou des
dommages. Si des dégats dus au transport sont
constatés, il faut en informer le revendeur.
Remarque : Voir page 2 pour les illustrations
d’utilisation et des éléments de I'appareil.
lllustration Kl

Joint a I'appareil

Interrupteur a pied- Marche/Arrét
Accumulateur, amovible

Bouton de déverrouillage, accumulateur
Prise de charge

Affichage d'état de service de charge

o O~ WN -
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7 Récipient récupérateur, amovible

8 Déverrouillage, couvercle du récipient récu-
pérateur

9 Boitier

10 Contenu de livraison K 55 :
Rouleau de brosse, échangeable

11 Contenu de livraison K 55 pet :
Rouleau de brosse avec douille de nettoya-
ge (brosse en poils d'animaux), échangea-
ble

12 Bouton de déverrouillage, brosse d'échange

13 Manche télescopique, réglable en hauteur

14 Poignée rotative

15 Poignée

16 Appareil de charge avec cable de charge

17 Support mural avec matérial de fixation

Monter le support mural

Hlustration

Le support mural sert a maintenir I'appareil et

I'appareil de charge.

=> Monter le support mural ci-joint & un endroit
bien accessible prés d'une prise de courant
- le matérial de fixation est joint.

Installation du rouleau de brosse

llustration

Lors de la livraison, le rouleau de brosse n'est

pas encore installé sur I'appareil. L'installer

avant la mise en marche.

=> Faire tourner le boitier.

=> |Installer le rouleau de brosse dans le loge-
ment latéral.

=>» Insérer le support du rouleau de brosse
dans le logement et vérifier qu'il est correc-
tement placé.

Monter le manche télescopique et la poi-
gnée; en régler la hauteur

llustration [

Le manche télescopique se compose de 3 pie-

ces. Faire attention au montage que les piéces

s'enclenchent.

=> Mettre la poignée sur le manche plus long
avec la poignée rotative.

= Assembler le manche plus long et le man-
che plus court, pour cela presser I'encoche.

=>» Mettre le manche complet avec I'encoche
dans la charniérs de l'appareil.

=>» Desserrer la poignée rotative et allonger le
manche a la hauteur souhaitée, tourner la
poignée dans la position correcte et serrer a
I'aide de la poignée rotative.

Mettre I'accumulateur en place et le char-
ger

Illustration |

A la livraison, 'accumulateur n'est pas encore

inséré dans l'appareil. Veuillez le poser avant la

mise en service.

=> Retirer I'accumulateur de I'emballage.

=> Insérer I'accumulateur dans le comparti-
ment, jusqu'a ce qu'il s'encliquette.

=>» Charger I'accumulateur: Le chargement de
I'accumulateur peut s'effectuer a I'état mon-
té ou démonté. Remarque :Le chargement
avec un accumulateur monté est décrit ci-
aprés.

=>» Brancher |'appareil de chargement livré
avec l'appareil dans une prise de courant ré-
glementaire.

= Remarque important pour le charge-
ment: Eteindre absolument I'appareil, sinon
I'accumulateur ne sera pas chargé.

=>» Brancher le cable de charge dans la prise de
charge a l'accumulateur.

=> Sil'affichage de service est allumé, le pro-
cessus de charge commence. Le temps de
chargement d'un accumulateur vide est
d'environ 14 heures.
Remarque :Si 'affichage de service n’est
pas allumé, veuillez éteindre l'appareil.

=>» Une fois le processus de chargement ache-
vé, débrancher le cable de chargement de la
prise de chargement et déconnecter le char-
geur du secteur.

Commencer le travail

lllustration [

=>» Mettre I'appareil en marche. Pour cela ap-
puyer sur l'interrupteur a pied Marche/Arrét.

=>» Pour le nettoyage, faire aller et venir I'appa-
reil en avant et en arriére.

= K55 : pour le nettoyage prés du bord, utili-
ser le coté droit (coté ou se trouve le bouton
de déverrouillage de la brosse d'échange).
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Interrompre le travail

Hustration

=>» Eteindre |'appareil. Pour cela appuyer sur
l'interrupteur a pied Marche/Arrét.

=> En cas de pause, mettre le manche télésco-
pique en position verticale, une retenue
maintient le manche dans cette position..

Fin des travaux

=> En fin de service éteindre I'appareil.
=>» Vider le récipient collecteur apres chaque
nettoyage.

Vider le récipient collecteur

Hlustration &)

Le récipient collecteur peut étre retiré de 2

manieres :

1) Lever I'appareil d'une main au niveau de I'ar-

ticulation et déverrouiller le couvercle du réci-

pient collecteur. Remarque : retenir 'appareil

pour qu'il ne s'ouvre pas trop vite.

2) Poser I'appareil sur le sol et déverrouiller le

couvercle du récipient collecteur. Remarque :

bien retenir le manche téléscopique pour qu’il ne

puisse pas tomber.

=> Deverrouiller le couvercle du récipient col-
lecteur et le relever.

=>» Retirer le récipient collecteur, au niveau de
la poignée et le vider.

=>» Remettre le récipient collecteur en place et
refermer le couvercle.

Rangement de I'appareil

Hlustration ]

=> Mettre I'appareil dans le support mural.

=>» L'appareil peut étre aussi accroché au ni-
veau de la poignée ; pour cela, tourner la
poignée (voir le chapitre « Réglage du man-
che téléscopique et de la poignée ».

=> Charger l'accumulateur.

Entretien, maintenance

A\ Attention :

Retirer I'accumulateur avant d'effectuer des tra-
vaux de maintenance et de réparation sur l'ap-
pareil.

Nettoyage de I'appareil

=>» Essuyer I'extérieur de 'appareil avec un
chiffon humide. Ne pas utiliser de produits
agressifs (des poudres a récurer par exem-
ple).

Changer/nettoyer le rouleau de brosse

K 55 : rouleau de brosse

Illustration

=> Appuyer sur le le bouton de déverrouillage
et retirer le rouleau de brosse.

=>» Couper, al'aide d'un couteau ou de ciseaux,
les cheveux qui se sont éventuellement en-
roulés. Eliminer ensuite les cheveux ou fi-
bres, aprés les avoir coupés.

=>» Remettre le rouleau de brosse nettoyé ou
neuf en place et s'assurer de sa bonne assi-
se.

K 55 pet : nettoyage du rouleau de brosse

et de la douille de nettoyage (brosse en

poils d'animaux)

Remarque : nettoyer la brosse a animaux aprés

chaque utilisation!

lllustration

=> Appuyer sur le le bouton de déverrouillage
et retirer le rouleau de brosse.

Il est possible de retirer facilement les poils

d'animaux coincés :

=>» Retirerla douille de nettoyage du rouleau de
brosse, les poils coincés y restent accro-
chés et peuvent étre mis au rebut avec les
ordures ménageres.
Remarque : les longs poils humains ou
d'animaux coincés autour de la douille doi-
vent d'abord étre découpés a l'aide d'un
couteau ou de ciseaux, par exemple.

= Remettre la douille en place aprés le net-
toyage.

=>» Remettre le rouleau de brosse nettoyé ou
neuf en place et s'assurer de sa bonne assi-
se.
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Service

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de garantie en
vigueur sont celles publiées par notre société de
distribution responsable. Nous éliminons gratui-
tement d’éventuelles pannes sur I'appareil au
cours de la durée de la garantie, dans la mesure
ou une erreur de matériau ou de fabrication en
sont la cause. En cas de recours en garantie, il
faut s'adresser avec le bon d’achat au revendeur
respectif ou au prochain service apres-vente.

Assistance en cas de panne

L'affichage de service ne s'allume pas

=> L'appareil est mis en service pendant le pro-
cessus de charge.
Eteindre I'appareil avec l'interrupteur Mar-
che/Arrét.

L'appareil ne nettoye pas bien

= Nettoyer ou changer le rouleau de brosse
(cf. le chapitre "Changer/nettoyer le rouleau
de brosse").

=> Charger I'accumulateur (cf. le chapitre
"Charger I'accumulateur").

Des impuretés sont rejetées hors de I'ap-

pareil

=> Vider le récipient collecteur plein (voir le
chapitre « Vider le récipient collecteur »).

Accessoires en option

B | 'appareil décharge rapide
pour une durée de chargement beaucoup
plus courte

N° de réf. EU 2.810-002.0

En cas de recours en garantie, adressez-vous a
votre revendeur ou au service apreés-vente
agréé le plus proche munis de votre preuve
d'achat.

Pieces de rechange

Vous trouverez une liste des piéces de rechan-
ges a la fin de cette notice.

En cas de recours en garantie, adressez-vous a
votre revendeur ou au service aprés-vente
agréé le plus proche munis de votre preuve
d'achat.
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Service aprés-vente

Notre succursale Karcher® se tient a votre entié-
re disposition pour d'éventuelles questions ou
problémes. L'adresse figure au dos.

Caractéristiques techniques

Temps de service d'un accu- | max. 30 | min
mulateur plein (en fonction du

sol)

Tension locale de l'accumula- 4,8 V
teur

Temps de charge d'un accu- 14 h
mulateur vide

Tension de l'appareil de char- 5,8 \
ge

Courant de charge 130 mA
Niveau de pression acousti- 60 dB(A)
que (EN 60704-2-1)

Poids (y compris I'accumula- 2,0 kg
teur)

Type d'accumulateur NiMH

Sous réserve de modifications techniques !

Eliminer I'appareil usé et I'accu-
mulateur

=>» Pour la mise en rebut de I'appareil, veiller a
I'éliminer de maniére a ne pas porter préju-
dice a I'environnement.

=> Eliminer la batterie avec son logement dans
le respect de I'environnement (points de col-
lecte ou revendeurs), un désassemblage
n'est pas nécessaire.

A\ Avertissement

— Ne pas ouvrir I'accumulateur, Risque de
court-circuit ! Il est en outre possible que
des vapeurs irritantes ou des fluides agres-
sifs s'en échappent.
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Gentile cliente,
A Prima di_utilizzare I'apparecchio

= per la prima volta, leggere le pre-
senti istruzioni originali, seguirle e conservar-
le per un uso futuro o in caso di rivendita
dell'apparecchio.

Uso conforme a destinazione

— Questo apparecchio viene alimentato da
un accumulatore ed é destinato ad uso
esclusivamtente privato per la pulizia di
ambienti interni utilizzando accessori e ri-
cambi autorizzati dalla KARCHER.

— L'apparecchio non si adatta alla pulizia di
tappeti con fibra lunga e pavimenti bagna-
ti.

— L'apparecchio non & idoneo alla pulizia di
calcestruzzo lavato, pietrisco o simili.

Il produttore non & responsabile per eventuali

danni causati dall'uso improprio e/o uso che

non corrisponde a quello conforme a destina-
zione.

Protezione dell’ambiente

Oy Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli

<j9 imballaggi non vanno gettati nei rifiuti

domestici, ma consegnati ai relativi centri di
raccolta.

Gli apparecchi dismessi contengono

materiali riciclabili preziosi e vanno con-
mmmm segnati ai relativi centri di raccolta. Sia
le batterie che gli accumulatori contengono
sostanze che non devono essere disperse
nell’ambiente. Si prega quindi di smaltire gli
apparecchi dismessi, le batterie e gli accumu-
latori mediante i sistemi di raccolta differen-
Ziata.

Norme di sicurezza

— Questo apparecchio non e destinato
all'uso da parte di persone (compresi
bambini) dalle facolta fisiche, sensoriali o
intellettuali limitate o carenti di esperienza
e/o conoscenze, a meno che costoro non
vengano sorvegliati da una persona re-
sponsabile della loro sicurezza o ricevano
da questa istruzioni sull’'uso dell’apparec-
chio. Sorvegliare i bambini per assicurarsi
che non giochino con l'apparecchio.

A\ Rischio di lesioni

— L'apparecchio contiene un rullo spazzola
rotante. Non introdurre in nessun caso le
dita o utensili durante il funzionamento
dello stesso!

—  Prima di ogni intervento di cura e di manu-
tenzione staccare I'accumulatore dall'ap-
parecchio!

Accumulatore

— La carica dell'accumulatore & consentita
solo con l'utilizzo del caricabatterie origi-
nale o con caricabatterie autorizzati dalla
KARCHER.

— Pericolo di corto circuito! Non introdur-
re oggetti conduttori (p.es. giraviti o simili)
nella presa di carica.

— Non esporre I'accumulatore a forti rag-
gi solari, calore o fuoco, rischio di esplo-
sioni.

Indicazioni per quanto riguarda l'accu-

mulatore

— Se un accumulatore con rispettivo cavo
dovesse risultare visibilmente danneggia-
to, sostituirlo immediatamente con un
pezzo di ricambio originale.

— L'indicazione della tensione sulla targhet-
ta deve corrispondere alla tensione di ali-
mentazione.

— Usare e conservare il caricabatterie solo
in ambienti asciutti, temperatura ambiente
5-40°C.

— Non toccare mai la spina di alimentazione
con le mani bagnate.

Messa in funzione

Descrizione dell’apparecchio

Durante il disimballaggio controllare I'even-
tuale mancanza di accessori o la presenza di
danni del contenuto. Nel caso in cui si riscon-
trino danni dovuti al trasporto, informare im-
mediatamente il proprio rivenditore.

Avviso: Le illustrazioni relative all’apparec-
chio e all’'uso si trovano a pagina 2.

Figura

1 Snodo

2 Interruttore on/off a pedale

3 Accumulatore rimovibile



Tasto di sbloccaggio, accumulatore

Presa del caricabatterie

Indicatore stato di carica

Contenitore dello sporco, rimovibile

Sbloccaggio, coperchio contenitore dello

sporco

Carter

10 Fornitura K 55:
Rullo della spazzola, intercambiabile

11 Fornitura K 55 pet:
Rullo della spazzola con bussola di pulizia
(spazzola di pelo), sostituibile

12 Tasto di sbloccaggio, spazzola intercam-
biabile

13 Manico regolabile in altezza

14 Manopola

15 Impugnatura

16 Caricabatteria con rispettivo cavo

17 Supporto a muro con materiale di fissag-
gio

Montare il supporto a muro

Figura

Il supporto a muro serve per depositare I'ap-

parecchio con il rispettivo caricabatterie.

=> |l supporto a muro in dotazione va monta-
to in un punto accessibile vicino ad una
presa di corrente - [l materiale di fissaggio
€ incluso nella fornitura.

0 N Oonh
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Inserimento del rullo della spazzola

Figura

Il rullo della spazzola non ¢ inserito nell'appa-

recchio al momento della consegna. Inserirlo

prima della messa in funzione.

= Ruotare l'alloggiamento.

=>» Inserire il rullo della spazzola nella sede
laterale.

= Spingere il sostegno del rullo della spaz-
zola nella sede e verificare che sia corret-
tamente collocato.

Montare sia il manico allungabile, sia
I'impugnatura e regolarne l'altezza

Figura B}

I manico allungabile si compone di 3 parti.
Fare attenzione che durante il montaggio le
parti scattino in posizione.

IT

=>» Inserire I'impugnatura sul manico piti lun-
go dotato di manopola.
Unire il manico piu lungo con quello piu
corto, premendo il dispositivo di arresto.

=>» Inserire il manico completo nello snodo
dell'apparecchio (il dispositivo di arresto
deve essere rivolto in avanti).

=>» Staccare l'impugnatura ed allungare il
manico per ottenere l'altezza operativa
desiderata. Girare l'impugnatura nella
corretta direzione e stringere la manopo-
la.

Introdurre e caricare I'accumulatore

Figura |

L'accumulatore non ¢ inserito nell'apparec-

chio al momento della consegna. Inserirlo pri-

ma della messa in funzione.

=>» Rimuovere l'accumulatore dall'imballag-
gio.

=>» Spingere la batteria nell'alloggiamento,
finché non si innesta.

=>» Caricare l'accumulatore: L'accumulatore
puo essere caricato sia all'esterno che
all'interno della sede. Avviso: Qui di se-
guito troverete la spiegazione del procedi-
mento di carica ad accumulatore inserito
in sede.

=> Inserire I'accumulatore in dotazione in
una presa conforme alle normative vigen-
ti.

= Avviso importante per il procedimento
di carica: Spegnere sempre l'apparec-
chio, altrimenti I'accumulatore non si cari-
ca.

=>» Inserire il cavo di carica nella presa della
batteria.

=> Se la spia di esercizio si accende, signifi-
ca che il processo di carica € iniziato. Il
tempo di carica con batteria scarica € di
circa 14 ore.
Avviso: se la spia di esercizio non si ac-
cende, spegnere l'apparecchio in quanto
non & possibile procedere con la carica.

=>» Al termine della ricarica, estrarre la spina
di ricarica dall'attacco e scollegare il cari-
cabatterie dalla rete.
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Messa in funzione

Figura [

=> Accendere l'apparecchio premendo I'in-
terruttore on/off a pedale.

= Spostare I'apparecchio in avanti e indietro
per effettuare la pulizia.

= K55: usare il lato destro per pulire le zone
vicine ai bordi (lato con il tasto di sbloc-
caggio della spazzola intercambiabile).

Interrompere i lavori

Figura

= Spegnere l'apparecchio premendo l'inter-
ruttore on/off a pedale.

Collocare il manico allungabile in posizio-
ne verticale durante le interruzioni di lavo-
ro. Un apposito dispositivo di bloccaggio
provvedera a tenerlo in posizione.

>

A lavoro terminato

Spegnere I'apparecchio a lavoro termina-
to.

Svuotare il contenitore dello sporco dopo
ogni pulizia.

Svuotare il contenitore dello sporco

Figura ]

Si puo procedere in due diversi modi per to-

gliere il contenitore dello sporco:

1) Alzare I'apparecchio con una mano tenen-

dolo allo snodo. Sbloccare il coperchio del

contenitore dello sporco. Avviso: Contempo-

raneamente tenere il carter per fare si che

questo non si ribalti verso il basso.

2) Posizionare I'apparecchio a terra e sbloc-

care la copertura del serbatoio rifiuti. Avviso:

durante questa operazione tenere fermo il

manico telescopico, in modo che non possa

abbassarsi in modo accidentale.

=>» Sbloccare il coperchio del contenitore del-
lo sporco ed aprirlo verso I'alto.

=>» Estrarre il contenitore dello sporco e svuo-
tarlo.

=> Reinserire il contenitore dello sporco e
chiudere il coperchio.

IT

Deposito dell’apparecchio

Figura €]

=>» Agganciare l'apparecchio al supporto a
muro.

=>» In alternativa si pud appendere l'apparec-
chio tramite I'impugnatura. Se necessario
girare l'impugnatura (vedi capitolo "Rego-
lare il manico allungabile e I'impugnatu-
ra“).

=>» Caricare 'accumulatore.

Cura e manutenzione

A\ Attenzione

Staccare I'accumulatore dall'apparecchio pri-
ma di qualsiasi lavoro di cura e di manutenzio-
ne.

Pulizia dell’apparecchio

=>» Pulire I'esterno dell’apparecchio con un
panno umido. Non usare sostanze ag-
gressive come ad esempio polvere abra-
siva.

Sostituire/pulire il rullo della spazzola

K 55: rullo della spazzola

Figura 0]

=>» Premere il tasto di sbloccaggio e togliere
il rullo della spazzola.

=> Eliminare peli/capelli impigliati usando
preferibilmente un coltello o delle forbici.
Passarci sopra con la parte tagliente e to-
gliere i peli/capelli cosi staccati.

=> Inserire il rullo della spazzola pulita/nuova
e controllare la corretta posizione.

K 55 pet: pulizia del rullo della spazzola

con bussola di pulizia (spazzola di pelo)

Avviso: Dopo ogni impiego, pulire la spazzo-

la di pelo!

Figura

=>» Premere il tasto di sbloccaggio e togliere
il rullo della spazzola.

E possibile togliere facilmente i peli impigliati:

=>» estrarre la bussola di pulizia dal rullo della
spazzola: i peli sciolti vi rimangono attac-
cati ed & possibile smaltirli nei rifiuti comu-
ni.
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Nota: tagliare con le forbici i peli animali o
umani lunghi e avvolti intorno alla busso-
la, quindi estrarre la bussola.

= Dopo la pulizia, collocare di nuovo la bus-
sola.

=>» Inserire il rullo della spazzola pulita/nuova
e controllare la corretta posizione.

Garanzia

In tutti i paesi sono valide le condizioni di ga-
ranzia pubblicate dalla nostra societa di vendi-
ta competente. Entro il termine di garanzia
eliminiamo gratuitamente eventuali guasti
all’apparecchio, se causati da un difetto di ma-
teriale o di produzione. Nei casi previsti dalla
garanzia si prega di rivolgersi al proprio riven-
ditore, oppure al piu vicino centro di assistenza
autorizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

Guida alla risoluzione dei guasti

La spia di accensione non si accende
=>» L'apparecchio & rimasto acceso durante il
procedimento di carica.
Spegnere l'apparecchio tramite l'interrut-
tore on/off.

L'apparecchio non pulisce in modo affi-

dabile

=> Pulire/sostituire il rullo della spazzola (ve-
di capitolo "Sostituire/pulire il rullo della
spazzola®).

=>» Caricare I'accumulatore (vedi capitolo
"Caricare I'accumulatore®).

L'apparecchio espelle lo sporco

=>» Svuotare il contenitore dello sporco. (vedi
capitolo "Svuotare il contenitore dello
sporco.).

Accessori optional

B Caricabatterie rapido
per un tempo di ricarica notevolmente piu
breve

Codice N° EU  2.810-002.0

Per ordinare gli accessori speciali rivolgersi al
rivenditore di fiducia o al piu vicino centro di
assistenza autorizzato.

Ricambi

La lista dei pezzi di ricambio ¢ riportata alla
fine del presente manuale d'uso.

Per ordinare i ricambi rivolgersi al rivenditore
di fiducia o al piu vicino centro di assistenza
autorizzato.

Servizio assistenza clienti

In caso di domande o anomalie la filiale KAR-
CHER é felice di poterla aiutare. Indirizzo vedi
retro.

Tempo di funzionamento a |max. 30| min
carica massima (indipenden-

temente dal tipo di pavimen-

to)

Tensione di lavoro, accumu- 4.8 V
latore

Tempo di carica, accumula- 14 h
tore scarico

Tensione caricabatterie 5,8 \%
Corrente di carica 130 mA
Pressione acustica (EN 60 dB(A)
60704-2-1)

Peso (accumulatore incluso) | 2,0 kg
Tipo accumulatore NiMH

Con riserva di modifiche tecniche!

Smaltimento dell’apparecchio
dismesso e della batteria

= Consegnare l'apparecchio dismesso ad
un regolare centro di smaltimento. Prima
dello smaltimento rimuovere la batteria.

=>» Smaltire a regola d'arte la batteria con I'al-
loggiamento della batteria (centri di rac-
colta o rivenditore), non & necessario
smontare I'alloggiamento di plastica.

A\ Attenzione

— Non aprire I'accumulatore, sussiste il ri-
schio di corto circuito, inoltre possono fuo-
riuscire vapori irritanti o liquidi irritanti.

19



20

Beste klant,

A Lees voor het eerste_g_ebruik van
=1 uw apparaat deze originele ge-

bruiksaanwijzing, ga navenant te werk en be-

waar deze voor later gebruik of voor een

latere eigenaar.

Doelmatig gebruik

— Gebruik dit accugedreven apparaat uit-
sluitend voor privé-doeleinden, voor het
reinigen van binnenruimten, met door
KARCHER toegelaten toebehoren en re-
serveonderdelen.

— Het apparaat is niet geschikt voor hoog-
polige tapijten en natte vioerbedekkingen.

— Het apparaat is niet geschikt voor was-
beton, split e.d.

De fabrikant is niet aansprakelijk voor even-

tuele schade die ontstaat wanneer het appa-

raat niet volgens de voorschriften of op een
verkeerde manier wordt gebruikt.

Zorg voor het milieu

Oy Het verpakkingsmateriaal is herbruik-
%69 baar. Deponeer het verpakkingsmateri-
aal niet bij het huishoudelijk afval, maar bied
het aan voor hergebruik.

Oude apparaten bevatten waardevolle

recycleerbare materialen die voor recy-
== clage ingediend moeten worden. Batte-
rijen en accu's bevatten stoffen die niet in het
milieu mogen terechtkomen. Gelieve oude
apparaten, batterijen en accu's in te leveren
op de geschikte inzamelpunten.

Veiligheidsinstructies

— Dit apparaat is niet geschikt om door per-
sonen (inclusief kinderen) met beperkte
fysieke, sensorische of geestelijke vaar-
digheden of met gebrek aan ervaring en/
of kennis gebruikt te worden, tenzij ze
door een voor hun veiligheid verantwoor-
delijke persoon in de gaten gehouden
worden of van hem aanwijzingen ontvin-
gen hoe het apparaat gebruikt moet wor-
den. Kinderen dienen in de gaten
gehouden te worden om er zeker van te
zijn dat ze niet met het apparaat spelen.

A\ Letselrisico

— Het apparaat bevat een draaiende bor-
stelrol, in geen geval tijdens het gebruik
vingers of gereedschap ertussen steken!

— Bij onderhouds- en reparatiewerkzaam-
heden van het apparaat eerst de accu
verwijderen!

Aanwijzingen over de accu

— Hetladen van de accu is uitsluitend toe-
gestaan met het meegeleverde originele
laadapparaat of met de door KARCHER
goedgekeurde laadapparaten.

— Kortsluitingsgevaar! Geen geleidende
voorwerpen (bijv. schroevendraaier e.d.)
in de laadbus steken.

— Accu niet blootstellen aan sterke zo-
neestraling, hiite of vuur, er bestaat ex-
plosiegevaar.

Instructies over het laadapparaat

— Laadapparaat met laadkabel bij zichtbare
beschadiging onmiddellijk vervangen
door een origineel onderdeel.

— De opgave van de spanning op het type-
plaatje moet overeenkomen met de voe-
dingsspanning.

— Oplaadapparaat alleen in droge ruimten
gebruiken en opslaan, omgevingstempe-
ratuur 5 - 40° C.

— De stekker nooit met natte handen aanra-
ken.

Ingebruikneming

Beschrijving apparaat

Controleer bij het uitpakken de inhoud van de
verpakking op ontbrekende toebehoren, of
beschadigingen. Neem bij transportschades
contact op met uw leverancier.

Opmerking: U vindt afbeeldingen van het ap-
paraat en de bediening ervan op pagina 2.
Afbeelding

1 Gewricht aan het apparaat
Voetschakelaar Aan/Uit

Accu, uitneembaar

Ontgrendelingsknop, accu

Laadbus

Laadindicatie

Vuilreservoir, uitheembaar

NOoO O~ WODN
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8 Ontgrendeling, afdekking vuilreservoir
Behuizing

10 Levering K 55:
Borstelrol, vervangbaar

11 Levering K 55 pet:
Borstelwals met reinigingshuls (dieren-
haarborstel), verwisselbaar.

12 Ontgrendelingsknop, wisselborstel

13 Teleskopische steel, in hoogte verstel-
baar

14 Draaigreep

15 Handgreep

16 Laadapparaat met laadkabel

17 Wandhouder met bevestigingsmateriaal

Wandhouder monteren

Afbeelding

De wandhouder dient voor de opslag van het

apparaat en het laadapparaat.

=>» De bijgevoegde wandhouder op een goed
toegankelijke plaats en in de buurt van
een stopcontact monteren - bevestigings-
materiaal is bijgeleverd.

Borstelwals aanbrengen

Afbeelding

De borstelwals is bij levering nog niet in het

apparaat gezet. Gelieve deze vooér de inbe-

drijfstelling aan te brengen.

=> Behuizing draaien.

=> Borstelwals in zijdelings bevestigingspunt
aanbrengen.

=>» Houder van borstelwals in bevestigings-
punt drukken en controleren, of alles juist
zit.

Teleskopische steel en handgreep mon-
teren en hoogte instellen

Afbeelding B}

De teleskopische steel bestaat uit drie delen.

Bij de montage moet erop worden gelet dat de

onderdelen vastklikken.

= Handgreep op de langere steel met draai-
greep steken.

=> Lange en korte steel samenbrengen,
daartoe bij het samenbrengen de pallen
indrukken.

=> Volledige steel met pallen naar voren in
het gewricht op het apparaat steken.

=>» Draaigreep lossen en steel op gewenste
werkhoogte uittrekken, handgreep in de
juiste stand draaien en draaigreep vast-
draaien.

Accu plaatsen en opladen

Afbeelding |

De accu is bij de levering nog niet in het appa-

raat geplaatst. Gelieve deze voor de inbedrijf-

stelling in te bouwen.

=>» Accu uit de verpakking nemen.

= Accu in de opname schuiven tot hij vast-
klikt.

=>» Accu opladen: Voor het opladen kan de
accu uit het apparaat genomen of in het
apparaat gemonteerd zijn. Aanwijzing:
Hierna wordt het opladen met een inge-
bouwde accu beschreven.

= Meegeleverd laadapparaat in een regle-
mentair stopcontact steken.

=> Belangrijke aanwijzing voor het opla-
den: Apparaat in elk geval uitschakelen,
anders wordt de accu niet opgeladen.

=>» Laadkabel in de laadbus op de accu ste-
ken.

=>» Indien de bedrijffsweergave brandt, start
het laadproces. De laadtijd bij een lege
accu bedraagt ongeveer 14 uren.
Instructie: Indien de bedrijfsweergave
niet brandt, gelieve het apparaat uit te
schakelen aangezien anders het laadpro-
ces niet kan beginnen.

= Wanneer het opladen klaar is, de oplaad-
kabel uit de oplaadbus trekken en oplaad-
apparaat stroomvrij maken.

Werk beginnen

Afbeelding [{

=> Apparaat inschakelen, daartoe de voet-
schakelaar aan/uit indrukken.

=>» Voor het reinigen het apparaat vooruit en
achteruit bewegen.

=>» K 55: voor reinigen dicht aan randen de
rechte kant gebruiken (kant met ontgren-
delingsknop van de wisselborstel).

NL -2
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Werk onderbreken

Afbeelding

=>» Apparaat uitschakelen, daartoe de voet-
schakelaar aan/uit indrukken.

=> Bij werkonderbrekingen de teleskopische
steel verticaal stellen, een vergrendeling
houdt hem in die positie.

Werk beéindigen

= Aan het einde van het werk het apparaat
uitschakelen.

=>» Vuilreservoir na elke reiniging leegmaken.

Vuilcontainer leegmaken

Afbeelding E]

Het verwijderen van het vuilreservoir kan op

twee manieren gebeuren:

1) U houdt het apparaat met een hand aan het

gewricht naar omhoog en ontgrendelt de af-

dekking van het vuilreservoir. Aanwijzing:

Daarbij de behuizing vasthouden, zodat ze

niet te snel naar beneden klapt.

2) Zet het apparaat op de grond en ontgrendel

de afdekking van het vuilreservoir. Instructie:

Daarbij de telescopische steel vasthouden

zodat deze niet ongecontroleerd naar bene-

den kan klappen.

=> Afdekking van het vuilreservoir ontgren-
delen en naar boven klappen.

=> Vuilreservoir aan de handgreep naar bo-
ven wegnemen en leegmaken.

=> Vuilreservoir opnieuw monteren en de af-
dekking sluiten.

Apparaat opslaan

Afbeelding ]

=>» Apparaat in de wandhouder hangen.

=>» Als alternatief kan het apparaat ook aan
de handgreep opgehangen worden, in-
dien nodig de handgreep draaien (zie
daartoe hoofdstuk ,Telescopische steel
en handgreep instellen®).

= Accu opladen.

Reiniging en onderhoud

A Letop

Voor alle instandhoudings- en onder-
houdswerkzaamheden de accu verwijderen.

Reiniging van het apparaat

=>» Wis de buitenkant van het apparaat met
een vochtige doek af. Gebruik geen
agressieve middelen, zoals bijvoorbeeld
schuurpoeder.

Borstelrol vervangen / reinigen

K 55: Borstelwals

Afbeelding ]

=> Ontgrendelingsknop indrukken en bor-
stelrol uithemen.

= Omuwikkeld haar verwijdert u het best met
een mes resp. schaar. Beweeg het mes of
de schaar langs de snijkant en verwijder
vervolgens de losgemaakte haren.

= Gereinigde resp. nieuwe borstelrol monte-
ren en op correcte zitting controleren.

K 55 pet: Borstelwals met reinigingshuls

(dierenhaarborstel) reinigen

Instructie: Gelieve de dierenhaarborstel na

elk gebruik te reinigen!

Afbeelding

=> Ontgrendelingsknop indrukken en bor-
stelrol uithemen.

Er omheen gewikkelde haren van dieren kun-

nen eenvoudig verwijderd worden:

=> Trek de reinigingshuls van de borstelwals,

de losgelaten haren blijven eraan hangen

en kunnen met het huisvuil mee.

Aanwijzing: Lange, om de huls gewikkel-

de dieren- of mensenharen eerst met een

mes of een schaar doorsnijden/-knippen,

dan de huls eraf trekken.

Na reiniging de huls weer erop schuiven.

Gereinigde resp. nieuwe borstelrol monte-

ren en op correcte zitting controleren.

7
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Service

Garantie

In ieder land zijn de door ons bevoegde ver-
koopkantoor uitgegeven garantiebepalingen
van toepassing. Eventuele storingen aan het
apparaat verhelpen wij zonder kosten binnen
de garantietermijn, mits een materiaal of fa-
brieksfout de oorzaak van deze storing is.
Neem bij klachten binnen de garantietermijn
contact op met uw leverancier of de dichtstbij-
zijnde klantenservicewerkplaats en neem uw
aankoopbewijs mee.

Hulp bij storingen

Bedrijfsindicatie brandt niet

= Apparaat is tijdens het opladen ingescha-
keld.
Apparaat met schakelaar aan/uit uitscha-
kelen.

Apparaat reinigt niet op betrouwbare

manier

=> Borstelrol reinigen resp. vervangen (zie
hoofdstuk ,Borstelrol vervangen / reini-
gen®).

= Accu opladen (zie hoofdstuk ,Accu opla-
den®).

Vuil wordt uit het apparaat geslingerd

=> Vol vuilreservoir leegmaken (zie hoofd-
stuk ,Vuilreservoir leegmaken®).

Extra toebehoren

B Snellaadapparaat
voor duidelijk kortere laadtijd

EU 2.810-002.0

Voor de bestelling van bijzondere toebeho-
ren, gelieve u te wenden tot uw handelaar of
de dichtstbijzijnde geautoriseerde klanten-
dienst.

Bestel-nr.

Reserveonderdelen

Een overzicht van de onderdelen vindt u aan
het eind van deze gebruiksaanwijzing.

Voor de bestelling van reserveonderdelen,
gelieve u te wenden tot uw handelaar of de
dichtstbijzijnde geautoriseerde klantendienst.

Klantendienst

Bij vragen of storingen helpt onze KARCHER-
vestiging u graag verder. Adres zie achterzij-
de.

Technische gegevens

Bedrijfstijd bij volle accula- | max. 30| min
ding (afhankelijk van de

vloerbedekking)

Werkspanning accu 4.8 \%
Laadtijd bij lege accu 14 h
Spanning van het laadap- 5,8 \Y
paraat

Laadstroom 130 mA
Geluidsdrukniveau 60 |dB(A)
(EN 60704-2-1)

Gewicht (incl. accu) 2,0 kg
Accutype NiMH

Technische veranderingen voorbehou-
den!

Oud glas en accu verwijderen

=> Versleten apparaat inleveren bij mi-
lieustraat. Voor de verwijdering de uit-
neembare accu eruit halen.

=>» Accu met accubehuizing milieuvriendelijk
verwijderen (milieustraat of handelaren),
demonteren van kunststofbehuizing is
niet nodig.

Waarschuwing

— Accu niet openen, er bestaat gevaar van
kortsluiting en er kunnen irriterende dam-
pen of bijtende vloeitsoffen vrijkomen.

NL -4
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Estimado cliente:

A Antes del primer us_,o_de su aparato,
=1 |lea este manual original, actue de

acuerdo a sus indicaciones y guardelo para un

uso posterior o para otro propietario posterior.

Uso previsto

— Utilice este aparato que funciona con bate-
ria exclusivamente para fines particulares,
para limpiar interiores, con los accesorios y
piezas de repuesto autorizadas por KAR-
CHER.

— El aparato no es apto para alfombras de
pelo alto ni para pavimentos humedos.

— El aparato no es apto para hormigon lava-
do, grava o similares.

El fabricante no asume responsabilidad alguna

por los dafios que pudieran derivarse de un uso

inadecuado o incorrecto.

Proteccion del medio ambiente

vy Los materiales de embalaje son recicla-
%@ bles. Po favor, no tire el embalaje a la ba-
sura domeéstica; en vez de ello, entréguelo en
los puntos oficiales de recogida para su reciclaje
0 recuperacion.

Los aparatos viejos contienen materiales

valiosos reciclables que deberian ser en-
=== tregados para su aprovechamiento poste-
rior. Las baterias y los acumuladores contienen
sustancias que no deben entrar en contacto con
el medio ambiente. Por este motivo, entregue
los aparatos usados, las baterias y acumulado-
res en los puntos de recogida previstos para su
reciclaje.

Instrucciones de seguridad

— Este aparato no es apto para ser operado
por personas (incl. nifios) con capacidades
fisicas, sensoriales o intelectuales limita-
das, o con falta de experiencia y/o conoci-
mientos, a no ser que sea supervisado por
una persona para responsable para su se-
guridad o haya sido instruida para utilizar el
aparato. Mantener fuera del alcance de los
nifios.

A Peligro de lesiones

— El aparato tiene cepillos giratorios, jno los
toque, bajo ningtin concepto, con los dedos

ni con una herramienta mientras estén en
funcionamiento!

— jRetire la bateria antes de realizar trabajos
de conservacion y mantenimiento!

Indicaciones sobre la bateria

— Sélo esta permitido cargar la bateria con el
cargador original suministrado o con el car-
gador autorizado por KARCHER.

— Puede provocar un cortocircuito! No in-
serte ningun objeto conductor (p.ej. destor-
nillador o similar) en clavija de carga.

— No exponer la bateria a intensa radiacion
solar, calor o fuego, hay peligro de explos-
cion.

Indicaciones sobre el cargador

— Sustituirinmediatamente el cargador con el
cable por una pieza original si se aprecia al-
gun tipo de dafio.

— Latension de alimentacién tiene que coinci-
dir con la indicada en la placa de caracteris-
ticas.

— Usary almacenar el cargador solamente en
lugar seco, temperatura ambiente 5 - 40 °C.

— No toque nunca la clavija con las manos
mojadas.

Puesta en marcha

Descripcion del aparato

Cuando desempaque el contenido del paquete,
compruebe si faltan accesorios o si el aparato
presenta dafos. Informe a su distribuidor en
caso de detectar dafios ocasionados durante el
transporte.

Nota: Las ilustraciones del aparato y de su ma-
nejo se encuentran en la pagina 2.

Figura il

1 Articulacion del aparato

2 Interruptor de pedal de conexion y desco-
nexion

Bateria, extraible

Botdn de desbloqueo, bateria

Clavija de carga

Indicador de carga

Recipiente para suciedad, extraible
Desbloqueo, tapa del recipiente para sucie-
dad

9 Carcasa
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10 Contenido K 55:
Cepillo rotativo, cambiable

11 Contenido K 55 pet.
Cepillos cilindricos con casquillo de limpie-
za (cepillo para pelos de animales), cambia-
ble

12 Botdn de desbloqueo, cepillo cambiable

13 Mango telescopico, de altura regulable

14 Empufadura giratoria

15 Mango

16 Cargador con cable

17 Soporte de pared con material de fijacion

Montar el soporte de pared

Figura ]

El soporte de pared sirve para guardar el apara-

to y el cargador.

= Montar el soporte de pared suministrado en
un lugar que tenga buen acceso y esté cer-
ca de un enchufe - el material de fijacién vie-
ne incluido.

Colocar cepillos rotativos

Figura

El cepillo rotativo no viene colocado en el apara-

to. Colocarlo antes de la puesta en marcha.

=>» Gire la carcasa.

=> Colocar el cepillo rotativo en la ranura late-
ral.

=> Presionar el soporte del cepillo contra la ra-
nura y comprobar que esta bien colocado.

Montar el mango telescopico y el mango
de mano y ajustar la altura

Figura I

El mango telescdpico tiene 3 partes. Cuando lo

monte procure que encajen bien.

=> Insertar el mango para mano sobre el man-
go largo con la empufadura giratoria.

=>» Unir el mango largo y el corto, presionar
para ello la muesca.

=>» Insertar el mango completo con la muesca
hacia delante en la parte articulada del apa-
rato.

=> Soltar la empufiadura giratoria y extraerla
hasta la posicién de trabajo deseada, girar
el mango en la posicion correcta y apretar la
empufadura giratoria.

Colocar y cargar la bateria

Figura B

La bateria no viene colocada en el aparato. Co-

locarla antes de la puesta en marcha.

=>» Sacar la bateria del embalaje.

=> Introducir la bateria en el alojamiento hasta
que encaje.

=>» Cargar la bateria: Se puede cargar la bate-
ria cuando esta la bateria en el aparato o
cuando esta fuera del aparato. Indicacion:
A continuacion se describe el proceso de
carga con la bateria integrada en el aparato.

=> Introducir el cargador suministrado en el en-
chufe de forma correcta.

=>» Indicacion importante sobre el proceso
de carga: Es importante que se apague el
aparato, de lo contrario no se cargara la ba-
teria.

=>» Insertar el cable del cargador en la clavija de
carga de la bateria.

=>» Siseilumina el indicador de funcionamiento
comenzara el proceso de carga. El tiempo
de carga cuando la bateria esté vacia es de
aprox. 14 horas.
Nota: Si no se ilumina el indicador de fun-
cionamiento, apagar el aparato, de lo con-
trario no podra comenzar el proceso de
carga.

=>» Una vez finalizado el proceso de carga, des-
enchufar el cable de carga de la clavija de
carga y desenchufar el cargador de la red.

Comenazar el trabajo

Figura [{

=>» Encender el aparato, pulse para ello el inte-
rruptor de conexion y desconexion.

=>» Para limpiar mueva el aparato hacia delante
y hacia atras.

=>» K 55: para limpiar las zonas cercanas a las
esquinas, utilice el lateral derecho (lateral
con el botdn de desbloqueo del cepillo cam-
biable).

ES -2
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Interrumpir el trabajo

Figura

=>» Apagar el aparato, pulse para ello el inte-
rruptor de conexion y desconexion.

=> Sise realiza pausas en el trabajo, colocar el
mango telescopico verticalmente, un dispo-
sitivo de bloqueo lo mantendra en esta posi-
cion.

Finalizar el trabajo

=>» Cuando se finalice el trabajo apagar el apa-
rato.

=>» Vaciar el recipiente para suciedad después
de cada limpieza.

Vaciar el depésito acumulador de sucie-
dad

Figura &
Se puede sacar el recipiente acumulador de su-
ciedad de dos formas:
1) Se sujeta el aparato con una mano por la par-
te articulada y se desbloquea la tapa del reci-
piente para suciedad. Indicacion: Para ello
sujete bien la carcasa para que no se baje de-
masiado rapido.
2) Colocar el aparato en el suelo y desbloquear
la tapa del recipiente acumulador de suciedad.
Indicacion: Al hacerlo sujetar bien el mango te-
lescépico para que no se mueva hacia abajo de
forma incontrolada.
=> Desbloguear y levantar la tapa del recipien-
te acumulador de suciedad.
=>» Sacar el recipiente por el asa y vaciarlo.
=> Colocar de nuevo el recipiente y cerrar con
la tapa.
Almacenamiento del aparato
Figura ]
=> Colgar el aparato en el soporte de la pared.
=> También se puede colgar el aparato del
mango, si es necesario girelo (véase el ca-
pitulo "Ajustar el mango telescépico y el
mango de mano").
=> Cargar la bateria.

Cuidado y mantenimiento

A\ Atencién:

Antes de realizar los trabajos de conservacion y
mantenimiento en el aparato, quite la bateria.

Limpieza del aparato

=>» Limpie el exterior del aparato con un pafio
humedo. No utilice agentes abrasivos (co-
mo, p. €j., polvos de fregar).

Cambio/limpieza del cepillo rotativo

K 55: cepillo rotativo

Figura

=>» Presionar el botdn de desbloqueo y extraer
el cepillo rotativo.

=>» Para retirar los pelos que estén engancha-
dos se puede utilizar un cuchillo o unas tije-
ras. Cortar a lo largo del canto de corte y
quite los pelos sueltos.

=> Colocar de nuevo los cepillos rotativos nue-
vos o limpios y comprobar si esta bien enca-
jados.

K 55 pet: Limpiar el cepillo rotativo con el

casquillo de limpieza (cepillo para pelos de

animales)

Nota: limpie los pelos de animal después de

cada uso.

Figura

=> Presionar el botén de desbloqueo y extraer
el cepillo rotativo.

Los pelos de animales que queden enredados

se pueden quitar muy facilmente:

=>» Extraiga la carcasa de limpieza del cepillo
rotativo, los pelos sueltos quedan colgados
de ella, y se pueden eliminar con la basura
convencional.
Indicacion: Cortar primero con un cuchillo o
unas tijeras los pelos largos de animales o
personas que se hayan enredado en el cas-
quillo y después extraer este ultimo.

=>» Introducir de nuevo el casquillo después de
haberlo limpiado.

=> Colocar de nuevo los cepillos rotativos nue-
vos o limpios y comprobar si esta bien enca-
jados.
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Servicio

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones de ga-
rantia establecidas por nuestra sociedad distri-
buidora. Las averias del aparato seran
subsanadas gratuitamente dentro del periodo
de garantia, siempre que las causas de las mis-
mas se deban a defectos de material o de fabri-
cacion. En un caso de garantia, le rogamos que
se dirija con el comprobante de compra al distri-
buidor donde adquiri6 el aparato o al Servicio al
cliente autorizado mas proximo a su domicilio.

Ayuda en caso de averia

El indicador de funcionamiento no se ilu-

mina.

=>» El aparato esta encendido durante el proce-
so de carga.
Apagar el aparato con el interruptor de co-
nexién/desconexion.

El aparato no limpia bien.

=> Limpiar o cambiar el cepillo rotativo (véase
el capitulo "Cambiar/limpiar el cepillo rotati-
vo")

=>» Cargar la bateria (véase el capitulo "Cargar
la bateria").

El aparato lanza suciedad hacia afuera.

=> Vaciar el recipiente cuando esté lleno (véa-
se el capitulo "Vaciar el recipiente acumula-
dor de suciedad").

Accesorios especiales
B Aparato de carga rapida
para un tiempo de carga bastante mas corto
EU 2.810-002.0

Para pedir accesorios opcionales, dirijase a su
distribuidor o al servicio al cliente autorizado
mas proximo a su domicilio.

N° referencia

Piezas de repuesto

Al final de este manual de instrucciones encon-
trara un listado resumido de repuestos.

Para pedir piezas de repuesto, dirijase a su dis-
tribuidor o al servicio al cliente autorizado mas
préximo a su domicilio.

Servicio de atencion al cliente

En caso de dudas o alteraciones, la sucursal de
KARCHER estara encantada de ayudarle. La di-
reccion figura al dorso.

Datos técnicos

Tiempo de servicio con la ba-| max. 30 | min
teria llena (dependiendo del

tipo de pavimento)

Tension de trabajo de la ba- 4,8 \%
teria

Tiempo de carga cuando la 14 h
bateria esté vacia

Tension del cargador 5,8 \
Corriente de carga 130 mA
Nivel de presion acustica 60 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Peso (incl. bateria) 2,0 kg
Tipo de bateria NiMH
Reservado el derecho a realizar modificacio-

nes técnicas.

Eliminar el aparato usado y la
bateria

=>» Eliminar el aparato usado de forma ecoldgi-
ca. Antes de eliminarlo, sacar la bateria.

=>» Eliminar la bateria con su carcasa de forma
ecoldgica (puntos de recogida o distribui-
dor), no es necesario desmontar la carcasa
de plastico.

A\ Advertencia

— No abrir la bateria, hay peligro de que se
produzca un cortocircuito, adicionalmente
puede producirse la salida de vapores irri-
tantes o liquidos corrosivos.

ES -4
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Estimado cliente,

A Leia 0 manual de manual original an-
=] tes de utilizar o seu aparelho. Proce-

da conforme as indicagdes no manual e guarde o

manual para uma consulta posterior ou para ter-

ceiros a quem possa vir a vender o aparelho.

Utilizagdo conforme o fim a que se destina
a maquina

—  Utilize este aparelho accionado por bateria
acumuladora somente para fins de utilizagao
privada, para a limpeza de espagos interiores,
com a utilizagdo dos acessorios e pegas so-
bressalentes autorizados pela KARCHER.

— O aparelho nao é adequado para tapetes fel-
pudos, assim como, pavimentos molhados.

— O aparelho nao é adequado para betdo lava-
do, brita ou similar.

O fabricante nao se responsabiliza por eventuais

danos causados por uma utilizagdo indevida ou

erros de manuseamento.

Proteccao do meio-ambiente

&y Os materiais de embalagem s&o recicla-
%69 veis. Nao cologue as embalagens no lixo
doméstico, envie-as para uma unidade de recicla-
gem.

Os aparelhos velhos contém materiais pre-

Ciosos e reciclaveis e deverao ser reutiliza-
EEEE dos. Pilhas e baterias acumuladoras
contém materiais que nao devem entrar em con-
tacto com o meio-ambiente. Por isso, elimine os
aparelhos velhos, as pilhas e baterias acumulado-
ras (recarregaveis) através de sistemas de reco-
Iha de lixo adequados.

Avisos de seguranga

—  Este aparelho néo foi concebido para ser utili-
zado por pessoas (incluindo criangas) com
capacidades fisicas, sensoriais e psiquicas
reduzidas ou por pessoas com falta de expe-
riéncia ou conhecimentos, excepto se estas
forem supervisionadas por uma pessoa res-
ponsavel pela sua sequranga ou receberem

Perigo de lesao

O aparelho esta equipado com um cilindro de

escova rotativo. Durante o funcionamento,

né&o introduza os dedos ou ferramentas sob
quaisquer circunstancias!

— Remova a bateria acumuladora antes de
efectuar trabalhos de manutengéo e conser-
vagéo.

Avisos referentes a bateria acumuladora

— O carregamento da bateria acumuladora s6 &
permitido com o carregador original incluido
no volume de fornecimento, ou com carrega-
dores devidamente autorizados pela KAR-
CHER.

— Perigo de curto-circuito! N&o insira objectos
comutadores (p. ex. chave de fendas ou simi-
lar) no conector de carregamento.

— Nao expor a bateria acumuladora a fortes
raios solares, calor ou fogo, devido ao peri-
go de explosao.

Avisos sobre o carregador

— Substitua imediatamente o carregador junta-

mente com o cabo por uma pega original,

sempre que detectar quaisquer danos.

A tensao indicada na placa de caracteristicas

tem que estar de acordo com a tensao de ali-

mentagao.

—  Utilizar e guardar o carregador apenas em es-
pagcos fechados com uma temperatura ambi-
ente 5-40° C.

— Nunca tocar na ficha de rede com as maos

molhadas.

Colocagao em funcionamento

Descri¢cao da maquina

A

Verifique o contetido da embalagem a respeito de
acessorios ndo incluidos ou danos. No caso de
danos provocados durante o transporte, informe o
seu revendedor.

Aviso: na pagina 2 encontra ilustragbes do apare-
lho e da utilizag&o.

Figura il

as necessarias instrugbes sobre como utilizar 1 Articulagéo no aparelho
o aparelho. As criangas devem ser supervisi- 2 Interruptor de pé Ligar/Desligar
onadas, de modo a assegurar que no brin- 3 Bateria acumuladora amovivel
quem com o aparelho. 4 Bot&o de desbloqueio, bateria acumuladora
5 Conector fémea de carregamento
PT -1



6 Indicagao de funcionamento em carga

7 Recipientes de sujidade, amovivel

8 Desbloqueio da cobertura do recipiente de
sujidade
Carcaga

10 Volume de fornecimento K 55:
Cilindro da escova, substituivel

11 Volume de fornecimento K 55 pet.
Cilindro de escova com manga de limpeza
(escova para pélo animal), substituivel

12 Botao de desblogueio da escova de substitui-
céo

13 Barra telescopica, ajustavel em altura

14 Manipulo rotativo

15 Punho

16 Carregador com cabo

17 Suporte de parede com material de fixagéo

Montar suporte de parede

Figura

O suporte de parede destina-se ao armazena-

mento do aparelho e do carregador.

=>» Montar o suporte de parede num local de facil
acesso e na proximidade de uma tomada - o
material de fixagao esta incluido no volume de
fornecimento.

Aplicar cilindro de escova

Figura

No estado de fornecimento, o cilindro de escova

nao esta inserido no aparelho. Insira-o antes de

proceder a colocagdo em funcionamento.

=>» Rodar a carcaga.

=>» Encaixar o cilindro de escova no encaixe late-
ral.

=>» Encaixar o suporte do cilindro de escova no
respectivo encaixe e verificar o posiciona-
mento correcto.

Montar a barra telescopica e o punho e
ajusta-los em altura

Figura

A barra telescopica € composta por 3 partes. Du-

rante a montagem deve ter-se em atengéo que

essas partes encaixem correctamente.

=>» Encaixar o punho na barra mais longa com o
manipulo rotativo.

=>» Unir a barra mais curta com a barra mais com-
prida, premindo para o efeito a pega de encai-
xe.

=>» Encaixar a barra completa, com o encaixe vi-
rado para a frente, na articulagéo do aparelho.

=>» Soltar o manipulo rotativo e puxar a barra
para a altura de trabalho desejada, rodar o pu-
nho para a posigao correcta e fixar o manipulo
rotativo.

Inserir e carregar a bateria acumuladora

Figura |

No estado de fornecimento, a bateria ndo esta en-

caixada no aparelho. Insira a mesma antes de

proceder a colocagao em funcionamento.

=>» Retirar a bateria acumuladora da embala-
gem.

=>» Inserir a bateria acumuladora até encaixar.

=>» Carregar a bateria acumuladora: o carrega-
mento da bateria pode ser efectuado em es-
tado desmontado ou montado. Aviso: de
seguida é descrito o carregamento com a ba-
teria incorporada no aparelho.

=>» Ligar o carregador incluido no volume de for-
necimento a uma tomada.

=> Aviso importante sobre o processo de car-
regamento: desligue o aparelho, caso con-
trario, a bateria acumuladora nio é
carregada.

=> Inserir o cabo no conector fémea de carrega-
mento da bateria acumuladora.

=>» O processo de carga € iniciado assim que a
indicagao de funcionamento brilhar. O tempo
de carga de uma bateria acumuladora é de
aprox. 14 horas.
Aviso: Se aindicagao de funcionamento ndo
brilhar deve desligar o aparelho visto que,
caso contrario, o processo de carga nZo € ini-
ciado.

=>» Retirar o cabo de carregamento do respectivo
conector e desconectar o carregador da rede
eléctrica, assim que o processo de carrega-
mento estiver concluido.

PT -2
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Manuseamento

Iniciar o trabalho

Figura [{

=> Ligar o aparelho, premindo para o efeito o in-
terruptor de pé Ligar/Desligar.

=>» Para proceder a limpeza deve-se deslocar o
aparelho para a frente e para tras.

=>» K 55: para trabalhos préximos de bordas
deve-se utilizar o lado direito do aparelho (la-
do com botao de desbloqueio da escova de
substituicao).

Interromper trabalho

Figura

=>» Desligar o aparelho, premindo para o efeito o
interruptor de pé Ligar/Desligar.

=>» Durante intervalos de trabalho deve-se posici-
onar a barra telescopica na vertical. Um dis-
positivo de fixagdo mantém a barra nesta
posicao.

Terminar trabalho

=> Desligar o aparelho no fim do trabalho.
=>» Esvaziar o recipiente de sujidade apds cada
limpeza.

Esvaziar o recipiente de sujidade

Figura &)

A remocao do recipiente de sujidade pode ser

efectuada de duas maneiras:

1) O utilizador eleva o aparelho com uma méo, se-

gurando na articulagao, e desbloqueia a cobertura

do recipiente de sujidade. Aviso: Durante este

processo, segurar a carcaga de modo a evitar que

esta abra com demasiada velocidade para baixo.

2) O utilizador coloca o aparelho no chZo e des-

bloqueia a cobertura do recipiente de sujidade.

Aviso: Durante este processo, segurar a barra te-

lescépica para que esta nao se desloque descon-

troladamente para baixo.

=>» Desbloquear a cobertura do recipiente de su-
jidade e abri-la para cima.

=> Puxar o recipiente de sujidade pelo punho
para cima e proceder ao seu esvaziamento.

=>» Inserir novamente o recipiente de sujidade e
fechar a cobertura.

Guardar a maquina

Figura ]

=>» Suspender o aparelho no suporte de parede.

=>» Alternativamente, o aparelho também pode
ser suspenso no punho e, se necessario,
pode rodar o manipulo (ver o capitulo "Ajustar
barra telescopica e punho®).

=>» Carregar a bateria acumuladora.

Conservagao, manutengao

A\ Atengdo

Antes de quaisquer intervengbes de conservagao
e manutengéo no aparelho deve retirar a bateria
acumuladora.

Limpeza do aparelho

=>» Limpar o aparelho por fora com um pano hu-
mido. N&o utilize produtos agressivos, como
p. ex., po abrasivo.

Substituir/limpar o cilindro da escova

K 55: cilindro de escova

Figura 0]

=> Premir o botao de desbloqueio e retirar o cilin-
dro da escova.

=>» Cabelos enrolados s&o facimente removidos
com uma faca ou tesoura. Desloque a mes-
ma na margem de corte e remova os cabelos
soltos.

=>» Aplicar um cilindro de escova novo ou limpo e
verificar a sua fixagao e posicionamento cor-
recto.

K 55 pet: limpar o cilindro de escova com man-

ga de limpeza (escova para pélo animal)

Aviso: limpar a escova para pélo animal consoan-

te a utilizagao!

Figura

=>» Premir o botdo de desbloqueio e retirar o cilin-
dro da escova.

Pélos animais enrolados podem ser facilmente re-

movidos:

=> Retire a manga de limpeza do cilindro de es-
cova. Os pélos ou cabelos soltos ficam pre-
s0s a mesma e podem ser eliminados no lixo
doméstico.
Aviso: antes de proceder a remogao da man-
ga, os cabelos humanos ou pélos de animais
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compridos e enrolados em torno da manga
devem ser primeiro cortados com uma faca
ou tesoura e posteriormente retirados.

=>» Voltar a colocar a manga ap6s a limpeza.

=>» Aplicar um cilindro de escova novo ou limpo e
verificar a sua fixagéo e posicionamento cor-
recto.

Assisténcia técnica

Garantia

Em cada pais séo vélidas as condigdes de garan-
tia emitidas pelas nossas Empresas de Comerci-
alizacdo. Eventuais avarias no aparelho, durante
o periodo de garantia, seréo reparadas sem en-
cargos para o cliente, desde que se trate dum de-
feito de material ou de fabricagao. Em caso de
garantia, dirija-se, munido do documento de com-
pra, ao seu revendedor ou ao Servigo Técnico
mais proximo.

Ajuda em caso de avarias

A indicagao de funcionamento nao brilha
=>» O aparelho esta ligado durante o processo de
carga.
Desligar o aparelho com o interruptor Ligar/
Desligar.

O aparelho nao limpa correctamente

=>» Limpar ou substituir o cilindro da escova (ver
capitulo "Substituirlimpar o cilindro da esco-
va“).

=>» Carregar a bateria acumuladora (ver capitulo
"Carregar a bateria acumuladora®).

O aparelho langa sujidade para fora
=>» Esvaziar o recipiente de sujidade cheio (ver
capitulo "Esvaziar o recipiente de sujidade”).

Acessorios especiais
B Aparelho de carregamento rapido
para muito menos tempo de carregamento
2.810-002.0

Para encomendar acessorios especiais deve diri-
gir-se ao seu vendedor especializado ou ao servi-
¢o de pds-venda mais préximo.

N°de encomenda EU

PT -4

Pecgas sobressalentes

No final do presente Manual de instrugdes, encon-
tra-se uma lista das pegas sobressalentes.

Para encomendar pegas sobressalentes deve di-
rigir-se ao seu vendedor especializado ou ao ser-
vigo de pds-venda mais proximo.

Assisténcia técnica

Em caso de duvidas ou avarias, a nossa filial
KARCHER local est4 & sua disposigdo. Endere-
GOS NO Verso.

Dados técnicos

Tempo de operagdo com ba- | max. 30 | min

teria totalmente carregada

(dependente do pavimento)

Tens&o de trabalho da bateria 4.8 Vv
acumuladora

Tempo de carga de uma bate- 14 h
ria acumuladora vazia

Tensé&o do carregador 58 \%
Corrente de carga 130 mA
Nivel de pressdo acustica 60 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Peso (incl. bateria acumulado-| 2,0 kg
ra)

Tipo de acumulador NiMH

Reservados os direitos a alteragées tecnicas!

Eliminar o aparelho usado e a bate-
ria acumuladora

=> Os aparelhos antigos devem ser encaminha-
dos para um processo de eliminagdo compa-
tivel com o meio ambiente. Retirar a bateria
acumuladora antes de proceder a eliminagao.

=>» Eliminar a bateria acumuladora e a respectiva
carcaga de forma compativel com o meio am-
biente (centros de recolha ou vendedores), a
desmontagem da carcaga em plastico ndo é
necessaria.

A\ Adverténcia

— Nao abrir a bateria acumuladora, uma vez
que existe o perigo de um curto-circuito e, adi-
cionalmente, podem ser evacuados liquidos
ou vapores irritantes ou corrosivos.
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Kaere kunde

A Lees original brugsanvisning inden
=1 farste brug, fglg anvisningerne og

opbevar vejledningen til senere efterlaesning

eller til den neeste ejer.

Bestemmelsesmassig anvendelse

— Brug dette akkudrevede apparat udeluk-
kende til private formal, til indendgrs rens-
ning af rum, med tilbeher og reservedele
som blev godkendt af KARCHER.

— Apparatet er ikke egnet til taeepper med
hgj luv og vade gulvbelaegninger.

— Apparatet er ikke egnet til frilzegningsbe-
ton, grus eller lignende.

Producenten garanterer ikke for eventuelle

skader som blev forarsaget af ikke bestem-

melsesmaessigt brug eller ukorrekt betjening
af apparatet.

Miljgbeskyttelse

&y Emballagen kan genbruges. Smid ikke
%@ emballagen ud sammen med det almin-
delige husholdningsaffald, men aflever den til

genbrug.
ﬁ Udtjente apparater indeholder vaerdiful-
de materialer, der kan og ber afleveres
= til genbrug. Akku'er og batterier inde-
holder stoffer, der ikke ma komme ud i natu-
ren. Aflever derfor udtjente apparater,
batterier og akkuer pa en genbrugsstation el-
ler lignende.

Sikkerhedsanvisninger

— Dette apparat er ikke beregnet til brug af
personer (inklusive barn) med indskraen-
kede fysiske, sensoriske eller andelige
evner eller som ikke har erfaringer med
brugen og/eller kendskab til brugen, med
mindre de er under opsyn af en person
som er ansvarligt for deres sikkerhed eller
blev anvist i brugen af apparatet. Bgrn
skal vaere under opsyn for at sgrge for, at
de ikke leger med apparatet.

A\ Risiko for tilskadekomst!

— Maskinen har en drejende borstevalse,
grib aldrig ind i maskinen med fingrene el-
ler med veerktgj under driften!

— Fjern akkuer for vedligeholdelses- og ser-
vicearbejder pad maskinen!

Henvisninger til batterier

— Opladningen af akkuer er kun tilladt med
vedlagte original opladeapparat eller opla-
deapparater som blev godkendt af KAR-
CHER.

— Fare for kortslutning! Stikingen ledende
genstande (f.eks. skruetreekker eller lig-
nende) ind i opladebgsningen.

— Batteriet ma ikke udsaettes for staerk
sollys, varme og ild, eksplosionsfare.

Henvisninger til opladeapparatet

— Ved synlige skader skal opladeapparatet
med opladekablet omgéaende erstattes
med originale parter.

— Angivelsen af spaending pa typeskiltet
skal stemme overens med forsynings-
spaendingen.

— Opladeren ma kun bruges og opbevares i
terre rum, omgivelsestemperatur 5 -
40° C.

— Rer aldrig ved netstikket med vade heen-
der.

Ibrugtagning

Beskrivelse af apparat

Kontroller pakningens indhold for manglende
tilbehgr eller beskadigelser, nar den pakkes
ud. Kontakt Deres forhandler i tilfeelde af
transportskader.
Bemaerk: lllustrationer af apparatet og betje-
ningen findes pé side 2.
Figur

Led pa apparatet

Teend-/sluk fodkontakt

Akku, udtageligt

Frigarelsesknap, akku

Opladebgsning

Indikator til opladningsdrift

Snavsbeholder, udtageligt

Abning af snavsbeholderensdasksel

Hus
0 Leveringsomfang K 55:

Bgarstevalse, udskiftelig
11 Leveringsomfang K 55 pet:

= O O N O~ WN -
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Bgrstevalse med renggringsberst (barste
af dyrehar), kan udskiftes

12 Frigerelsesknap, skiftebarst

13 Teleskopskaft, hgjdejusterbar

14 Drejegreb

15 Handtag

16 Opladeapparat med opladekabel

17 Veaegholder med monteringsmateriale

Montere veegholderen

Figur A

Vaegholderen bruges til opbevarelse af appa-

ratet og opladeapparatet.

= Monter den vedlagte vaegholder et let til-
gaengeligt sted, neer ved en stikdase -
monteringsmaterialet er vedlagt.

Indsatte bagrstevalsen
Figur g}

Ved levering er bagrstevalsen endnu ikke sat

ind i maskinen. For idriftsaettelsen skal den

seettes ind.

=> Drej huset.

= Saet bgrstevalsen ind i optagelsen pa si-
den.

= Tryk bgrstevalsens holder ind i optagel-
sen og kontroller om valsen sider fast.

Monter teleskopskaftet og handtaget og
juster hgjden

Figur

Teleskopskaftet bestar af 3 dele. Hold gje

med at delene gar i hak ved sammensaetnin-

gen.

= Szt handtaget pa den laengere skaft med
drejegreb.

=> Seet det leengere og det kortere skaft sam-
men, tryk hertil pa laseanordningen under
sammensaetningen.

=>» Saet hele skaftet med laseanordningen
foran ind i apparatet.

=> Losndrejegrebet og treek skaftet ud til den
gnskede arbejdshgjde, drej handtaget til
den rigtige position og skru drejegrebet
fast.

DA -2

Isaette og oplade akkuer

Figur B

Ved leveringen er akkuer ikke sat ind i appa-

ratet. Seet akkuer venligst i inden ibrugtagnin-

gen.

= Tag akkuer ud af emballagen.

=>» Skub akku ind i holderen indtil den gar i
hak.

=>» Oplade akkuer: Opladning af akkuer kan
gennemfgres i udtaget eller isat tilstand.
Bemaerk: Efterfolgende beskrives oplad-
ningen med isat akku.

=>» Stik det medleverede opladeapparat ind i
en stikdase.

=> Vigtig henvisning til opladningen: Ap-
paratet skal veere slukket, ellers oplades
akkuer ikke.

=> Iszt ladekablet ind i ladeb@sningen pa
akkuet.

=>» Hvis indikatoren lyser op starter opladnin-
gen. Opladningstiden er ca. 14 timer ved
et tomt akku.
Bemaerk: Hvis indikatoren ikke lyser, sluk
for apparatet, ellers kan opladningen ikke
starte.

=> Efter opladningen er afsluttet, treekkes op-
ladekablet ud af opladebgsningen og ag-
gregatet adskilles fra strgmforsyningen.

Betjening

Starte arbejdet

Figur [{

= Teend apparatet, tryk hertil pa teend-/sluk
fodkontakten.

= Bevaeg apparatet frem og tilbage til rens-
ningen.

= K 55: brug hgjre side til rengering teet ved
kanterne (side med vekselbgrstens friga-
relsesknap).

Afbryde arbejdet

Figur

=> Slukke for apparatet, tryk hertil pa teend-/
sluk fodkontakten.

=>» Placer teleskopskaftet lodret ved arbejds-
pauser, en laseanordning holder det i po-
sition.
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Afslutte arbejdet

=> Sluk apparatet hvis arbejdet er afsluttet.
=>» Tom snavsbeholderen efter hver rens-
ning.

Toemme snavsbeholderen

Figur B

Snavsbeholderen kan udtages pa to forskelli-

ge mader:

1) Du holder apparatet op med en hand pa le-

det og abner snavsbeholderens deeksel. Be-

meerk: Hold herved huset fast sa at det ikke

klapper for hurtigt ned.

2) Stil apparatet pa gulvet og abn for snavsbe-

holderens deeksel. Bemaerk: Hold derved fast

i teleskopstangen for at stangen ikke klapper

ukontrolleret nedad.

=> Friger snavsbeholderens daeksel og treek
det op.

=>» Udtag snavsbeholderen med handtaget
og tem den.

= Szt snavsbeholderen tilbage og luk
deekslet.

Opbevaring af apparatet

Figur €]

= Haeng apparatet i vaegholderen.

= Alternativ hertil kan apparatet ogsa heen-
ges op pa handtaget, om ngdvendigt drej
handtaget (se hertil kapitel "Justere tele-
skopskaftet og handtaget".)

= Oplade akkuer:

Pleje, vedligeholdelse

A oBS

Fjern altid akkuer for service- og vedligehol-
delsesarbejder.

Rengering af apparatet

=>» Tor apparatet udvendigt med en fugtig
klud. Brug ikke aggressive midler som
f.eks. skurepulver.

Skifte/rense bgrstevalsen

K 55: Borstevalse

Figur [0

=> Tryk frigerelsesknappen og udtag bgrste-
valsen.

= Omviklede har fiernes bedst med en kniv,
respektive med en saks. Kgr langs med
skeerekanten og fiern sa de lgsnede har.

= Seet den nye eller rensede barstevalse
ind igen og kontroller om den sidder kor-
rekt.

K 55 pet: Rens bgrstevalsen med renggs-

ringshylsteret (borste af dyrehar)

Obs: Rens barsten til dyrehar venligst efter

brugen!

Figur iK1

=> Tryk frigerelsesknappen og udtag bgrste-
valsen.

Omviklede dyrehar kan fijernes pa en nem

made:

= Treek renggringshylsteret fra barsteval-
sen, de lgsnede har bliver haengende og
kan bortskaffes via husholdningsaffalden.
Bemaerk: Lange dyre- eller menneske-
har, som er viklet omkring hylsteret, skal
farst klippes med en kniv eller saks inden
hylsteret traekkes af.

=> Efter rengeringen saettes hylsteret pa
igen.

=>» Szt den nye eller rensede barstevalse
ind igen og kontroller om den sidder kor-
rekt.
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Service

Garanti

| de enkelte lande geelder de af vore forhand-
lere fastlagte garantibetingelser. Eventuelle
fejl pa Deres apparat afhjeelpes gratis inden
for garantien, safremt fejlen kan tilskrives en
materiale- eller produktionsfejl. Hvis De @n-
sker at gore garantien geeldende, bedes De
henvende Dem til Deres forhandler eller nzer-
meste kundeservice medbringende tilbeher til
apparatet.

Hjzelp ved fejl

Driftsindikatoren lyser ikke

=> Apparatet er slukket under opladningen.
Afbryd apparatet med teend/sluk kontak-
ten.

Apparatet renser ikke palideligt

= Rens eller udskift berstevalsen (se kapitel
"Udskifte/rense bgrstevalsen").

=>» Oplade akkuer (se kapitel "Oplade akku-
er").

Snavs skynges ud af apparatet

= Tem den fyldte snavsbeholder (se kapitel
" Temme snavsbeholderen").

Ekstratilbehor
B Hurtigopladeapparat
til en tydelig kortere opladningstid
EU 2.810-002.0
Til bestilling af ekstra-tilbehgr kontakt venligst

Deres forhandler eller den neeste kundeser-
vice.

Bestillingsnr.

Reservedele

Bag i denne betjeningsvejledning finder De en
oversigt over reservedele.

Til bestilling af ekstra-tilbehar kontakt venligst
Deres forhandler eller den nzeste autorisere-
de kundeservice.

Kundeservice

Vores KARCHER-afdeling hjeelper gerne,
hvis De har spgrgsmal, eller der er fejl pa
stgvsugeren. Se adressen pa bagsiden.

Tekniske data

Driftstid ved fuldt opladet max. 30 | min
akku (afhaengig af gulvbe-

lzegningen)

Arbejdsspaending akkuer 4.8 \Y
Opladningstid ved tom akku 14 h
Opladeapparatets spaen- 5,8 Vv
ding

Ladestrgm 130 mA
Lydtryksniveau 60 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Veegt (inkl. akku) 2,0 kg
Akkutype NiMH

Forbehold for tekniske aendringer!

Bortskaffe elektronisk affald og
batterier

=> Udtjent apparat skal bortskaffes miljgrig-
tigt. Inden apparatet bortskaffes skal bat-
teriet fijernes.

=>» Batterier med batterikasse skal bortskaf-
fes miljgrigtigt (samlingsstation eller for-
handler), det er ikke ngdvendigt at
adskille batteriets kunststofkasse.

A\ Advarsel

— Batteriet ma ikke abnes, der er fare for
en kortslutning, yderligere kan der udtrae-
de irriterende dampe eller setsende vae-
sker.

DA -4
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Kjeere kunde,

A For farste gangs bruk av appara-
=1 tet, les denne originale bruksan-

visningen , felg den og oppbevar den for

senere bruk eller for overlevering til neste ei-

er.

Forskriftsmessig bruk

— Bruk bare denne batteridrevne maskin for
private formal, til rengjering av innvendige
rom, med utstyr og reservedeler godkjent
av KARCHER.

— Maskinen er ikke egnet for langflossede
tepper eller vate gulvbelegg.

— Maskinen er ikke egnet for vatromsbe-
tong, steingulv og lignende.

Produsenten er ikke ansvarlig for eventuelle

skader forarsaket av ikke-tiltenkt eller feil

bruk.

Miljgvern

Oy Materialet i emballasjen kan resirkule-
res. Ikke kast emballasjen i hushold-
ningsavfallet, men lever den inn til
resirkulering.

Gamle apparater inneholder verdifulle

materialer som kan resirkuleres. Disse
W bgr leveres inn til gjenvinning. Akkumu-
latorene inneholder stoffer som ikke ma kom-
me ut i miljget. Gamle apparater, batterier og
akkumulatorer skal derfor avhendes i egnede
innsamlingssystemer.

Sikkerhetsanvisninger

— Dette apparatet er ikke egnet for bruk av
personer (inkludert barn) med reduserte
fysiske, sensoriske eller sjelelige evner.
Det skal heller ikke benyttes dersom bru-
keren mangler erfaring og/eller kunnskap.
Slike personer skal kun bruke apparatet
under oppsyn av en ansvarlig person som
skal sgrge for sikkerheten, eller som kan
gi informasjon om bruken. Barn skal hol-
des under oppsyn ved bruk av apparatet,
for & sikre at de ikke leker med det.

A\ Fare for personskader

— Maskinen inneholder roterende bgrster,
stikk ikke under noen omstendigheter fin-
ger eller verktgy inn i maskinen nér den
gar!

— Ved pleie og vedlikehold av maskinen
Skal batteriene tas ut!

Anvisninger for batteri

— Lading av batteriene skal kun gjgres med
vedlagte originale ladeapparat eller annet
ladeapparat godkjent av KARCHER.

— Fare for kortslutning! Stikk ingen leden-
de gjenstander (f.eks. skrujern eller lig-
nende) inn i ladekontakten.

— lkke utsett batterier for direkte sollys,
varme eller apen ild, det bestar eksplo-
sjonsfare.

Anvisninger for batterilader

— Ladeapparat og ladekabel skal ved synli-
ge skader bare repareres ved a skifte ori-
ginaldeler.

— Spenningen pa stremtilfgrselen méa stem-
me over ens med spenningsangivelsen
pa typeskiltet.

— Batteriladeren ma kun brukes og oppbe-
vares i tarre rom, omgivelsestemperatur 5
-40° C.

— Bergr aldri stgpselet med vate hender.
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Igangsetting

Beskrivelse av apparatet

Kontroller ved utpakkingen at innholdet i pak-
ken er komplett og uskadd. Kontakt din for-
handler ved eventuelle transportskader.
Merk: lllustrasjoner av maskinen og betjenin-
gen av den finner du pa side 2.

Figur {l

1

= O oo ~NO OO~ WN

11

12
13
14
15
16
17

Ledd pa maskinen

Av/pa fotbryter
Avtagbart batteri
Laseknapp batteri
Ladekontakt
Ladeforlgps-visning
Avtagbar smussbeholder
Las, deksel pa smussbeholder
Hus

Leveringsomfang K 55
Skiftbar berstevalse

Leveringsomfang K 55 pet
Bgrstevalse med rengjaringshylse (dyre-
harsbeerste), skiftbar

Laseknapp skiftebgrste

Teleskopskaft, regulerbart

Dreiehandtak

Handtak

Ladeapparat med ladekabel

Veggholder med festemateriell

Montere veggholder

Figur A
Veggholderen brukes for & oppbevare maski-
nen og ladeapparatet.

>

Vedlagte veggholder monteres pa et lett
tilgjengelig sted i neerheten av en stikk-
kontakt - festemateriell er vedlagt.

Sette inn borstevalse

Figur g}
Ved levering er ikke bgrstevalse satt inn i
maskinen. Ma settes inn fer bruk.

>
>
>

Drei pa huset.

Sett inn bgrstevalsen i holderen pa siden.
Trykk inn holderen for bgrstevalsen og
kontroller at den sitter godt.

Montere og stille inn teleskopskaft og

handtak

Figur B}
Teleskopskaft bestar av 3 deler. Pass pa at
delene gar i las ved monteringen.

2>

2>
>
>

Handtaket settes pa det lange skaftet med
dreiegrep.

Sett sammen langt og kort skaft ved a stik-
ke lasene i hverandre.

Komplett skaft settes med lasen foran inn
i leddet pa maskinen.

Lasne dreiegrepet og trekk ut til ansket
arbeidsheyde, drei handtak til riktig stilling
og skru fast dreiegrepet.

Sette inn og lade opp batteri

Figur B
Ved levering er ikke batteri satt inn i maskinen
Ma settes inn fgr bruk.

>
>

>

NO -2

Ta batteri ut av emballasjen.

Skyv batteriet inn i holderen til det gar i
las.

Lade opp batteri: Lading av batteriet kan
gjeres med batteriet montert eller tatt ut.
Merk: | det falgende beskrives lading av
montert batteri.

Vedlagte ladeapparat settes inn i en van-
lig stikkontakt.

Viktig anvisning om lading: Maskinen
ma slas av. ellers blir ikke batteriet ladet
opp.

Sett ladekabelen inn i ladekontakten pa
batteriet.

Nar driftsindikatoren tennes starter lade-
prosessen. Ladetid for tomt batteri er pa
ca. 14 timer.

Merk: Dersom driftsindikatoren ikke ten-
nes, sla av apparatet, ladeprosessen kan
ikke startes uten.

Etter avsluttet lading, trekk ladekabelen ut
av ladekontakten og skill laderen fra
streamnettet.
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Betjening

Begynne arbeidet

Figur [{

=>» Sla pa maskinen ved a trykke pa pa/av fot-
bryteren.

=> Beveg maskinen frem og tilbake ved ren-
gjeringen.

= K 55: Bruk hayre side for rengjering langs
kanter (siden som har laseknappen for
skiftebgrsten).

Avbryte arbeidet
Figur
=> Slaav maskinen ved a trykke pa pa/av fot-
bryteren.
= Ved pauser i arbeidet stilles teleskopskaf-
tet loddrett, en lasing vil holde den i denne
posisjonen.

Avslutting av arbeidet

For a avslutte arbeidet slas maskinen av.
Smussnbehiolderen skal tammes etter
hver rengjaring.

vV

Temming av beholderen

Figur

Du kan ta ut smussbeholderen pa 2 mater:

1) Hold maskinen med en hand i leddet, las

opp knappen for dekselet pa smussbeholde-

ren. Merk: Du ma holde i huset for at det ikke

skal klappe ned for fort.

2) Sett maskinen pa gulvet og las opp knap-

pen for dekselet pa smussbeholderen. Merk:

Du ma holde i teleskopskaftet for at det ikke

skal klappe ukontrolert ned.

=> Frigjer dekselet pa smussbeholderen og
klapp det opp.

= Trekk opp smussbeholderen med handta-
ket og tam den.

=>» Sett inn igjen smussbeholderen og las
dekselet.

Oppbevaring av apparatet
Figur E)
= Heng maskinen i veggholderen.
=> Alternativt kan maskinen henges opp etter
handtaket, drei om ngdvendig handtaket ( se
kapittel "Stille inn telskopskaft og handtak").
= Lad opp batteriet.

Pleie, vedlikehold

A Forsiktig

Ta ut batteriet for alle stell- og vedlikeholdar-
beider.

Rengjoring av apparatet

= Tork apparatet utvendig med en fuktig
klut. Ikke bruk aggressive vaskemidler
(som f. eks. skurepulver).

Skifte/rengjore berstevalse

K 55: Borstevalse

Figur [0

= Trykk pa laseknappen og ta ut bgrsteval-
sen.

= Fjern har som har viklet seg pa ved hjelp
av kniv eller saks. Fgres langs skjeerekan-
ten, fiern sa de lgsnede harene.

=>» Sett inn rengjort eller ny barstevalse, kon-
troller at den sitter godt fast.

K 55 pet: Rengjore arstevalse med ren-

gjeringshylse (dyreharsbaerste)

Anvisning: Dyreharbgrsten bgr rengjeres et-

ter hver bruk!

Figur EKl

= Trykk pa laseknappen og ta ut bersteval-
sen.

Omviklede dyrehar kan fiernes pa enenkel

mate:

=>» Trekk av rengjeringshylsen fra bgrsteval-

sen, de Igse harene vil henge fast i hylsen

og kan kastes i husholdningsavfallet.

Merk: Lange dyre- og menneskehar som

sitter fastviklet rundt bgrsten ma forst

skjeeres av med kniv eller saks. Trekk sa

av hylsen.

Sett pa igjen hylsen etter rengjgring.

Sett inn rengjort eller ny barstevalse, kon-

troller at den sitter godt fast.

v
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Service

Garanti

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det en-
kelte land har utgitt garantibetingelsene som
gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle feil pa
maskinen blir reparert gratis i garantitiden
dersom disse kan fares tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantire-
parasjoner, vennligst henvend deg med
kjopskvitteringen til din forhandler eller neer-
meste autoriserte kundeservice.

Feilretting

Driftsindikator lyser ikke

= Maskin er slatt pa under ladingen.
Sla av maslkinen ved hjelp av pa/av bryte-
ren.

Maskinen rengjor ikke riktig

=> Rengjer eller skift barstevalse( se kapittel
"Rengjare/skifte barstevalse").

=>» Lad opp batteri (se kapittel "Lade batteri").

Det slynges smuss ut av maskinen
=> Tom full smussbeholder (se kapittel
"Temme smussbeholder").

Tilleggsutstyr
B Hurtigladeapparat
For markert kortere ladetid.
EU 2.810-002.0

For bestilling av spesialtilbehar kontakt din
forhandler eller et autorisert kundeservice-
senter.

Bestillingsnr.

Reservedeler

En reservedelsoversikt finnes pa slutten av
denne bruksanvisningen.

For bestilling av reservedeler kontakt din for-
handler eller et autorisert kundeservicesenter.

Kundetjeneste

Vare KARCHER-avdelinger hjelper deg gjer-
ne ved feil eller om du har sparsmal. Se bak-
siden for adressen.

Tekniske data

Driftstid ved fullt ladet batte-| max. 30 [ min
ri (avhengig av gulvbelegg)
Arbeidsspenning batteri 4.8

Ladetid ved tomt batteri 14 h
Spenning pa ladeapparat 5,8
Ladestrem 130 mA
Lydtrykksniva 60 |dB(A)
(EN 60704-2-1)

Vekt (inkl. batteri) 2,0 kg
Batteritype NiMH

Det tas forbehold om tekniske endringer!

Deponere brukt apparat og bat-
teri

=>» Brukt apparat skal kastes pa en milje-
vennlig mate. For det kastes, vennligst ta
ut batteriet.

=>» Batteri med batterihus kastes pa en milje-
vennlig mate (gjenbruksstasjon eller for-
handler), det er ikke ngdvendig a
demontere plasthuset.

A\ Advarsel

— lkke apne batteriet, det er fare for kort-
slutning, i tillegg kan irriterende damper
eller etsende vaesker stramme ut.

NO-4
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Baste kund,

A Las bruksanvisning i original innan
=l aggregatet anvands forsta gang-

en, folj anvisningarna och spara driftsanvis-

ningen for framtida behov, eller for nasta
agare.

Andamalsenlig anvéndning

— Anvand denna batteridrivna apparat en-
dast for privata &ndamal, till rengéring in-
omhus, med av KARCHER godkanda
tillbehdr och reservdelar.

— Apparaten ar inte lamplig for langhariga
mattor samt vat golvbeldggning.

— Apparaten ar inte I1ampad for tvattbetong,
grus eller liknande.

Tillverkaren patar sig inget ansvar fér eventu-

ella skador som uppkommer pa grund av fel-

aktig anvandning eller felaktig hantering.

Miljoskydd

Oy Emballagematerialen kan atervinnas.
¢9 Kasta inte emballaget i hushallssopor-
na utan for dem till tervinning.

ﬁ Kasserade apparater innehaller ater-
vinningsbart material som bor ga till
=== atervinning. Batterier, engangs och
uppladdningsbara, innehaller &mnen, som
inte far komma ut i miljén. Overlamna darfor
kasserade apparater och batterier till lampligt
atervinningssystem.

Sakerhetsanvisningar

— Denna apparat &r ej avsedd att anvédndas
av personer (dven barn) med begrdnsad
fysisk, sensorisk eller mental fardighet el-
ler av personer som saknar erfarenhet
och/eller kunnande, savida de inte 6ver-
vakas av en person ansvarig for deras sé&-
kerhet eller har féatt instruktioner av en
sadan person hur apparaten ska anvén-
das. Barn ska héllas under uppsikt for att
garantera att de inte leker med apparaten.

A\ Risk for skada

— Apparaten innehaller roterande borstval-
sar. Stoppa aldrig in fingrar eller verktyg
under drift!

— Vid underhélls- och servicearbete pa ap-
paraten tas batteriet férst bort!

Anvisningar till det uppladdningsbara

batteriet

— Laddning av batteriet far endast ske med
medféljande originalladdare eller av KAR-
CHER godkanda laddare.

— Risk for kortslutning! Stick inte in ledan-
de féremal (t.ex. skruvmejsel eller liknan-
de) i laddningsuttaget.

— Utsatt inte batteriet for solstralning,
varme eller eld, risk for explosion.

Anvisningar till laddaren

— Byt omgéaende ut batteriladdaren med
laddkabeln mot ny originaldel om skador
upptacks.

— Uppgifterna om spanning pa typskylten
maste dverensstdmma med forsorjnings-
spanningen.

— Anvand och lagra laddaren endast i torra
utrymmen, omgivningstemperatur 5 -
40° C.

— Vidror aldrig natkabeln med vata hander.
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Idrifttagande

Beskrivning av aggregatet

Kontrollera vid uppackningen att inga tillbehor
saknas eller ar skadade. Kontakta aterforsal-
jaren om skador uppkommit vid transporten.
Hénvisning: Bilder pa apparat och hantering
finns pa sidan 2.
Bild
1 Led pa apparaten
Fotreglage Till/Fran
Uppladdningsbart batteri, uttagbart
Upplasningsknapp, batteri
Laddningsuttag
Laddningsdisplay
Smutsbehallare, uttagbar
Upplasning, skydd smutsbehallare
Holje
0 Leveransinnehall K 55:
Borstvals, utbytbar
11 Leveransinnehall K 55 pet:
Borstvals med rengéringshylsa (borste for
borttagning av djurhar), utbytbar
Upplasningsknapp, utbytesborste
Teleskopror, justerbart i hojd
Vridgrepp
Handtag
Laddare med laddkabel
Vagghallare med fastmaterial

= O oo ~NO OO~ WN

12

13

14

15

16

17
Montera vagghallare

Bild A

Vagghallaren &r till for férvaring av apparat

och laddare.

= Montera medfdljande vagghallare pa latt-

atkomlig plats, i narheten av vagguttag.
Fastmaterial bifogas.

Satta i borstvals
Bild

Borstvalsen sitter inte i aggregatet vid leve-
rans. Satt i det fére ibruktagning.

= Vrid kapan.

=> Placera borstvalsen i det faste som finns
pa sidan.

=> Tryck in hallaren till borstvalsen i fastet

och kontrollera att den sitter fast ordent-
ligt.

Montera teleskopror och handtag samt
stéll in hojd

Bild B

Teleskoproret bestar av tre delar. Se vid mon-

tering till att delarna hakar fast ordentligt.

=>» Satt handtaget pa det langre réret med
vridgrepp.

=>» Sitt ihop langre och kortare ror, tryck pa
sparren vid ihopsattningen.

=>» Placera komplett ihopsatt ror med sparr
fram i den ledade delen pa apparaten.

=> Lossa vridgreppet och drag ut roret till
onskad arbetshdjd, vrid handtaget till ratt
placering och skruva till vridgreppet.

Sitt i uppladdningsbart batteri och lad-
da

Bild

Batteriet sitter inte i apparaten vid leverans.

Sétt i det fore ibruktagning.

=> Tag batteri ur férpackningen.

=>» Skjut in batteri i hallare, tills det hakar fast.

=>» Ladda batteriet: Batteriet kan laddas urta-
get eller isatt. Hanvisning: Nedan be-
skrivs laddning med isatt batteri.

=> Medféljande laddare ansluts till godkéant
vagguttag.

=>» Viktig anvisning fér laddning: Appara-
ten maste stédngas av annars laddas inte
batteriet.

=> Anslut laddkabel till laddningsuttaget pa
batteriet.

= Tands driftdisplayen paborjas laddnings-
forloppet. Laddtid for tomt batteri ar ca. 14
timmar.
Anvisning: Stédng av apparaten om inte
driftdisplayen lyser, eftersom laddnings-
forloppet annars inte kan pabdrjas.

=>» Efter att uppladdningen avslutats, dra ur
laddkabeln ur ladduttaget och koppla ifran
laddaren fran natet.

SV -2
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Handhavande

Paborja arbete

Bild [

=>» Starta apparaten, tryck Till/Fran pa fotreg-
lage.

=> Forflytta apparaten framat och bakat vid
rengdring..

=>» K55: anvand hoger sida for kantrengoring
(sidan med upplasningsknapp for utbytes-
borsten).

Avbryt arbete
Bild
=> Stang av apparaten, tryck Till/Fran pa fot-
reglaget.

=> Stall teleskoproret lodratt vid arbetspau-
ser, en arretering haller det i denna posi-
tion.

Avsluta arbete

=>» Vid arbetets slut stdngs apparaten av.
= Tom smutbehallaren efter varje rengoring.

Tom smutsbehallaren

Bild B

Smutsbehallaren kan tas ur pa tva satt:

1) Man haller apparaten i den ledade delen

med en hand och lossar skyddet pa smutsbe-

hallaren. Hanvisning: Hall fast holjet sa att

det inte faller ner for snabbt.

2) Stall apparaten pa golvet och lossa skyddet

pa smutsbehallaren. Anvisning: Hall fast te-

leskoproret sa att detta inte okontrollerat faller

nedat.

=> Lossa skyddet pa smutsbehallaren och
vand det uppat.

= Lyft smutsbehallaren uppat genom att hal-
la i handtaget och tém behallaren.

=>» Sitt tillbaka smutsbehallaren och sténg
skyddet.

Forvaring av apparaten
Bild ]
=> Hang apparaten pa vagghallaren.
=> Apparaten kan aven hangas upp i handta-
get, vrid handtaget om sa behovs (se av-
snitt "Stall in teleskopror och handtag").
=>» Ladda det uppladdningsbara batteriet.

Skotsel, underhall

A\ Observera

Avlédgsna batteriet fore alla skétsel- och un-
derhallsarbeten pa apparaten.

Rengoéra apparaten

=>» Torka av apparaten utvandigt med en fuk-
tig duk. Anvand inga aggressiva medel
som t.ex. skurmedel.

Byt/rengor borstvals

K 55: Borstvals

Bild

=>» Tryck pa upplasningsknappen och ta ut
borstvalsen.

=>» Har som fastnat tas enklast bort med kniv
eller sax. Dra kniven, eller saxen, langs
med snittkanten och ta bort de harstran
som lossnat.

=>» Satt i rengjord eller ny borstvals och kon-
trollera att den sitter ratt.

K 55 pet: rengor borstvals med rengo-

ringshylsa (borste for borttagning av

djurpils)

Hanvisning: Rengor harborsten efter varje

anvandning!

Bild [EA

=>» Tryck pa upplasningsknappen och ta ut
borstvalsen.

Har som fastnat kan enkelt tas bort:

=>» Drag bort rengoéringshylsan fran borstval-

sen, de lossade harstrana hanger kvar

och kan kastas i hushallssoporna.

Anvisning: Langa harstran som fastnat

runt hylsan, fran manniska eller djur, ka-

pas forst av med kniv eller sax och daref-

ter dras hylsan bort.

Sétt tillbaka hylsan efter rengdringen.

Satt i rengjord eller ny borstvals och kon-

trollera att den sitter ratt.

L7
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Service

Garanti

| alla lander galler de av vart ansvariga forsalj-
ningsbolag utformade garantivillkor. Eventu-
ella fel pa apparaten atgardas utan kostnad
under garantitiden, om det var ett material- el-
ler tillverkarfel som var orsaken. Galler det ga-
rantidrenden, ber vi er vanda er till forsaljaren
med kopbeviset eller ndrmsta auktoriserade
kundtjanst.

Atgirder vid stérningar

Driftdisplay lyser inte

=> Apparaten startades under laddningsfor-
loppet.
Stang av apparaten med Till/Fran regla-
get.

Apparaten rengor inte tillforlitligt

= Rengor, alternativt byt ut, borstvals (se
avsnitt "Byt/rengor borstvals").

=>» Ladda batteriet (se avsnitt "Ladda det
uppladdningsbara batteriet").

Smuts kastas ut ur apparaten
= Toém den fulla smutsbehallaren (se avsnitt
"Témma smutsbehallare").

Specialtillbehor
B Snabbladdare
for betydligt kortare laddningstid
EU 2.810-002.0
For bestallning av specialtillbehdr kontaktas

forsaljningsstallet, eller narmaste auktorise-
rad kundservice.

Bestallningsnr.

Reservdelar

En reservdelslista finns i slutet av denna
bruksanvisning.

For bestallning av specialtillbehdr kontaktas
forsaljningsstallet, eller ndrmaste auktorise-
rad kundservice.

Kundservice
For fragor eller problem star narmaste KAR-

CHER-filial till forfogande. Se baksidan for
adress.

Tekniska data

Drifttid med fulladdat batteri | max. 30 [ min
(beroende pa golvbelagg-

ning)

Arbetsspanning batteri 4,8 \Y
Laddtid vid tomt batteri 14 h
Laddarens spanning 58 \Y
Laddstréom 130 mA
Ljudtrycksniva (EN 60704- 60 dB(A)
2-1)

Vikt (med batteri) 2,0 kg
Typ av uppladdningsbart NiMH
batteri

Med reservation for tekniska dndringar!

Hantera uttjanade apparater och

batterier pa ett miljovanligt satt

= Lamna en uttjanad apparat till miljovanlig
avfallshantering. Ta ut batteriet innan av-
fallshantering.

=>» Avfallshantera batteriet med des kapa pa
ett miljidvandlig satt (insamlingsstallen el-
ler aterforsaljare), plastkapan behdver
inte tas isar.

A\ Varning

— Oppnainte batteriet, risk for kortslutning,
dessutom kan irriterande angor eller fra-
tande vatska lacka ut.

SV -4
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Arvoisa asiakas,
A Lue kayttdohje ennen laitteesi

=l kayttamista, sailytd kayttdohje
myohempaa kayttda tai mahdollista myohem-
paa omistajaa varten.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Kayta tata akkukayttoista laitetta vain yk-

sityiskaytossa sisatilojen puhdistamiseen

KARCHERIn hyvéksymien varusteiden ja
varaosien kanssa.

Laite ei sovellu tihednukkaisten mattojen

ja markien lattiapintojen puhdistamiseen.

Laite ei sovellu pesubetonin, soran ja vas-
taavien puhdistamiseen.

Valmistaja ei vastaa mahdollisista vahingois-
ta, jotka johtuvat ohjeidenvastaisesta kaytos-
ta.

Ympéristonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia.
%69 Ala kasittelee pakkauksia kotitalousjéat-
teend, vaan toimita ne jatteiden kierratyk-

seen.
ﬁ Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita
kierratettavia materiaaleja, jotka tulisi
== toimittaa kierratykseen. Paristot ja akut
sisaltavat aineita, joita ei saa paastaa ympa-
ristdon. Toimita tasta syysta vanhat laitteet,
paristot ja akut vastaaviin kerailylaitoksiin.

Fl

Turvaohjeet

Tamaé laite ei ole tarkoitettu sellaisten hen-
kiléiden (lapset mukaan lukien) kaytetta-
véksi, joiden fyysiset, sensorisia tai
henkiset ominaisuudet ovat rajoittuneet
tai, joilta puuttuu riittdvé kokemus ja/tai
riittdvé tietdmys, paitsi, jos he ovat heidén
turvallisuudestaan vastaavan henkil6n
valvonnassa tai ovat saaneet hénelté oh-
Jeistuksen koneen kéyttdmiseen. Lapsia
pitéisi valvoa, jotta he eivét leikkisi koneen
kanssa.

A\ Loukkaantumisvaara

Laitteessa on pyérivé harjatela, &l koske
siihen sormilla tai tybkaluilla misséén
kéyttdévaiheessa!

Irrota ennen hoito- ja huoltotéité akku lait-
teesta!

Akkuun liittyviéd ohjeita

Akun lataaminen laitteessa on sallittua
vain toimituksessa mukana seuraavalla
latauslaitteella tai KARCHERIn hyvaksy-
malla latauslaitteella.

Oikosulkuvaara! Al3 tydnna s&hkoé joh-
tavia esineita (esim. ruuvimeisselia tai
vastaavaa) latauspistorasiaan.

Ali aseta akkua alttiiksi voimakkaalle
auringon valolle, kuumuudelle tai tulel-
le, syntyy akun rajahtamisvaara.
Latauslaitetta koskevia ohjeita

Jos latauslaitteen latausjohdossa on na-
kyvia vaurioita, johto on korvattava valitto-
masti alkuperaisosalla.

Tyyppikilvessa ilmoitetun jannitteen on ol-
tava sama kuin syéttojannitteen.

Kayta ja sailuta latauslaitetta vain kuivissa
tiloissa, ympariston lampétila 5 - 40° C.
Ala koskaan tartu marilla kasilla virtapis-
tokkeeseen.



Kayttoonotto

Laitekuvaus

Tarkasta purkaessasi pakkauksesta, ovatko
kaikki varusteet olemassa ja ovatko osat vau-
rioituneet Jos havaitset kuljetusvaurioita ota
yhteytta myyjaliikkeeseen.
Ohje: Piirrokset laitteesta ja sen kéytosté si-
Jaitsevat sivulla 2.
Kuva il

Laitteen nivel

Jalkakytkin, paalle/pois

Irrotettava akku

Akun vapautuspainike

Latauskotelo

Lataustoiminnon naytto

Irrotettava lika-astia

Lika-astian kannen vapautus

Kotelo
0 Toimituslaajuus K 55:
Vaihdettava harjatela
Toimituslaajuus K 55 pet:
Harjatela puhdistushylsylla (elaintenkar-
vaharja), vaihdettava
Vaihtoharjan vapautuspainike
Saadettava teleskooppivarsi
Kiertokahva
Kéasikahva
Latauslaite ja latausjohto
Seinételine seka sen kiinnitysmateriaali

= ©O 0O ~NO O~ WN =

11

12
13
14
15
16
17

Seinatelineen asentaminen

Kuva Al

Seinételine on tarkoitettu laitteen ja latauslait-

teen sailyttamiseen.

= Asenna seinateline mukana seuraavalla
kiinnitysmateriaalilla Iahelle pistorasiaa,
paikkaan, josta laite on helposti kaytetta-
vissa.

Harjatelan asetus paikalleen
Kuva

Harjatelaa ei viela toimitusvaiheessa ole ase-

tettu laitteeseen. Aseta se ennen kayttdonot-

toa paikoilleen.

= K&anna runkoa.

=> Tyonna harjetela sivulla olevaan kiinnitti-
meen.

Fl

=>» Tyonna harjatelan pidike kiinnittimen si-
saan ja tarkasta sen kunnollinen istuvuus.

Teleskooppivarren ja kasikahvan asen-
taminen seka korkeuden saataminen

Kuva A

Teleskooppivarsi koostuu 3 osasta. Huolehdi,
etta osat kiinnittyvat toisiinsa asennusvai-
heessa.

=>» Aseta kasikahva pidempaan kiertokahval-
la varustettuun varteen.

Tyoénna pidempi ja lyhyempi varsi yhteen
lukitsinpinnetta painaen.

Tyonna taydellinen varsi lukitsinpinne
edella laitteen niveleen.

Vapauta kiertokahva ja veda varsi halua-
maasi tyoskentelypituuteen, kdanna kéasi-
kahva oikeaan asentoon ja kierra
kiertokahva kiinni.

>
2>
>

Akun asettaminen paikoilleen ja lataa-
minen

Kuva B

Akkua ei viela toimitusvaiheessa ole asetettu

laitteeseen. Aseta se ennen kayttoonottoa

paikoilleen.

=>» Poista akku pakkauksestaan.

=>» Tyo6nna akku kiinnittimeensa, kunnes se

lukittuu.

Akun lataaminen: Akku voidaan ladata ir-

rallisena tai laitteessa paikoillaan. Ohje:

Seuraavassa kuvataan akun lataaminen

laitteessa paikoillaan.

=>» Tydnna toimituksessa mukana seuraava
latauslaite asianmukaiseen pistorasiaan.

=> Tarkeitd latausta koskevia ohjeita: Laite
on ehdottomasti kytkettava pois paalta,
muutoin akku ei lataudu.

=>» Tyo6nna latausjohto akun latauspistokkee-
seen.

=>» Jos toimintonaytdssa palaa valo, lataus

kaynnistyy. Tyhjan akun latausaika on n.

14 tuntia.

Huomautus:Ellei valo pala, kytke laite

pois paalta, muutoin lataaminen ei voi al-

kaa.

Kun akun lataaminen on suoritettu, veda

latausjohto irti koneen latauspistorasiasta

ja irrota latauslaite verkosta.

>
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Kayttd

Tydskentelyn aloittaminen

Kuva [§

= Kytke laite paalle painamalla jalkakytkinta
(paalle/pois).

=>» Puhdista liikuttamalla laitetta eteen- ja
taaksepain.

=>» K 55: Kun puhdista reunojen laheisyydes-
ta, kayta oikeaa puolta (vaihtoharjan va-
pautuspainikkeen puolta).

Tyoskentelyn keskeyttiminen

Kuva
= Kytke laite pois paalta painamalla jalka-

kytkinta (paalle/pois).

= Aseta teleskooppivarsi tauon ajaksi pysty-
suoraan, lukitus pitaa varren siina asen-
nossa.

Tyoskentelyn paattaminen

= Kytke laite pois p&alta lopettaessasi tyos-
kentelyn.

=> Tyhjenna lika-astia jokaisen puhdistus-
kerran jalkeen.

Lika-astian tyhjentdaminen

Kuva B

Lika-astia voidaan poistaa kahdella tavalla:

1) Pida laitetta toisella kadella sen nivelesta

ylhaalla ja vapauta lika-astian suoja. Ohje:

Pida kotelosta, jotta se taitu liian nopeasti

alaspain.

2) Aseta laite lattialle ja vapauta lika-astian

suoja. Huomautus: Pida teleskooppivarres-

ta, jotta se ei paase kallistumaan hallitsemat-

tomasti alaspain.

= Vapauta lika-astian suoja ja taivuta ylos-
pain.

=> Nosta lika-astian kasikahvasta ylospain ja
tyhjenna.

= Aseta lika-astia takaisin paikoilleen ja sul-
je suojakansi.

Laitteen sdilytys

Kuva ]

=> Aseta laite seinatelineeseensa.

= Vaihtoehtoisestilaitteen voi ripustaa myos
kasikahvastaan, kdanna kahvaa tarvitta-
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essa (katso kappale "Teleskooppivarren
ja késikahvan saataminen").
=> Lataa akku.

Hoito, huolto

A\ Huomio

Ennen kaikkia hoito- ja huoltotéitd on akku ir-
rotettava laitteesta.

Laitteen puhdistus

=>» Pyyhi laite ulkopuolelta puhtaaksi kosteal-
la liinalla. Ala kayta aggressiivisia aineita,
kuten esim. hankauspulveria.

Harjatelan vaihto/puhdistus

K 55: Harjatela

Kuva

=>» Paina vapautuspainiketta ja irrota harjate-
la.

=>» Voit poistaa harjatelaan kiertyneet hiukset
parhaiten veitsella tai saksilla. Kuljeta
saksien tai veitsen teraa harjaa pitkin ja
poista irronneet hiukset.

=>» Asetat puhdistettu tai uusi harjatela huo-
lellisesti oikealle paikalleen.

K 55 pet: Puhdistushylsyllisen harjate-

lan (elaintenkarvaharjan) puhdistaminen

Huomautus: Puhdista eldinkarvaharja jokai-

sen kayton jalkeen!

Kuva Kl

=>» Paina vapautuspainiketta ja irrota harjate-
la.

Ymparikietoutuneet eldinkarvat voi poistaa

yksinkertaisella tavalla:

= Veda puhdistushylsy pois harjatelan paal-
ta, karvat jaavat siihen kiinni ja ne voi lait-
taa talousroskiin.
Huomautus: Katkaise ensin veitsella tai
saksilla pitkat, hylsyn ympéri kietoutuneet
karvat ja hiukset ja veda sitten hylsy pois.

=>» Tyonna hylsy takaisin paikalleen puhdis-
tuksen jalkeen.

=>» Asetat puhdistettu tai uusi harjatela huo-
lellisesti oikealle paikalleen.



Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat ta-
kuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheista
aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme ta-
kuuaikana maksutta. Takuutapauksessa ota
yhteys ostostositteineen jalleenmyyjaan tai la-
himpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.

Hairioapu

Toimintonayton valo ei pala

=>» Laite on latauksen aikana kytketty paalle.
Kytke laite pois paalta paalle/pois paalta -
kytkimella.

Laite ei puhdista kunnollisesti

=>» Puhdista tai vaihda harjatela (katso "Puh-
dista tai vaihda harjatela").

=> Lataa akku (katso kappale "Akun lataami-
nen").

Laite syytaa likaa ulos
=> Tyhjenna taysi lika-astia (katso kappale
"Lika-astian tyhjentdminen").
Lisdvaruste

B Pikalatauslaite

latausajan selvaan lyhentdmiseen
EU 2.810-002.0
Kun haluat tilata erikoisvarusteita, ota yhteys

jalleenmyyjaasi tai Iahimpaan valtuutettuun
asiakaspalveluun.

Tilausnro

Varaosat

Varaosaluettelo 16ytyy taman kayttdohjeen lo-
pusta.

Kun haluat tilata varaosia, ota yhteys jalleen-
myyjaasi tai lahimpaan valtuutettuun asiakas-
palveluun.

Asiakaspalvelu

KARCHER -edustustomme vastaa mielelldan
kysymyksiisi ja auttaa héairion ilmaantuessa.
Osoite katso takasivu.

Fl

Tekniset tiedot

Kayttdaika tayteen ladatulla | max. 30 | min
akulla (riippuu lattiapinnas-

ta)

Akun tyoskentelyjannite 4.8 \Y
Tyhjan akun latausaika 14 h
Latauslaitteen jannite 5,8 \Y
Latausvirta 130 mA
Aéanen painetaso (standardi 60 dB(A)
EN 60704-2-1)

Paino (akku mukaan lukien)| 2,0 kg
Akkutyyppi NiMH

Oikeus teknisiin muutoksiin pidétetdan!

Vanhan laitteen ja akun havitta-

minen

=>» Vie taysin palvellut laite ymparistoystaval-
liseen havittamoon. Poista irrotettava
akku laitteesta ennen laitteen havittamis-
ta.

Huolehdi akun ja sen kotelon ymparis-
toystavallisesta havittamisesta (vastaan-
ottopaikka tai kauppias), muovikotelon
purku ei ole tarpeen.

A\ Varoitus

Al avaa akkua, vaarana on oikosulun
muodostuminen, lisaksi akusta voi pois-
tua arsyttavia hoyryja tai syovyttavia nes-
teita.
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AyatrnTté eAdrn,

A MpIv XpNOIPOTTOINCETE TN CUGKEUN
=l oag yia TPpWTN Popd, diaBdaTe

QAUTEG TIG TIPWTOTUTTEG 0BNYiEG XPong,

evePYNOTE CUPPWVA PE QUTEG KOl KPATAOTE TIG

yia HEAAOVTIKN XPAON 1 YIQ TOV ETTOUEVO

IOI0KTATN.

Appdlouca xprion

—  XpNOIYOTIOIEIOTE AUTH TNV GUOKEUN TTOU
AEITOUPYEI e PTTaTapia aTroKAEIOTIKA Yia
101WTIKOUG OKOTTOUG, yia ToV KaBapiouo
ECWTEPIKWV XWPWV KOI JE TA EYYEKPIUEVD
a6 Tnv KARCHER e€aptiupara kai
AVTOAAQKTIKA.

— Houokeun dev evdeikvuTal yia XaAid pe
ayU TEAPA A yia uypd dameda.

— Houokeun dev gvdeikvuTal yIa EETTAUPEVO
MTTETOV, XaAiKia A TTapopoia dATTeEda.

O kataokeuaoTrg dev euBUVETAI VIO

eVOEXOUEVEG CNUIEG, TTOU OQEIAOVTOI OE N

evoedelypévn xprnon r oe AdBog XeIpIouo.

MpooTacia epIBaAAovTog

&y Ta uNikd ouokeuaaoiag eivai
<j9 avakukAwaipa. Mnv TeTaTe Tn
OUOKEUOOIO OTA OIKIOKA aTToppippaTa, aAAG
TapadwaoTe TNV TTPOG AVAKUKAWON.

O1 TTOANIEG OUOKEUEG TTEPIEXOUV

QAVAKUKAWGIKA UAIKG, Ta oTroia Ba
B Tp£TTEl VO PETAQEPOVTAI OE OUCTNUA
gmavayxpnaiygotroinong. Or ytratapieg Kai ol
OUOOWPEUTEG TTEPIEXOUV UAIKQ, Ta oTToia dev
emMTPETTETAI VO KATAAAEOUV aTO TTEPIBAAAOV
Mo Tov Adyo auTdv, dIaBEaTE TIG AXPNOTES
OUOKEUEG, TIG UTTATAPIEG KA TOUG
OUOOWPEUTEG HEOW TOU KATAAANAoU
ouoTANATOG SlaxEipIoNG ATTOPPILHUATWY.

Y1odeifeig aocpaleiag

— H ouokeun autn oev mpémel va
Xpnoiuortroigital arro aroua
(ouutrepiAauBavouévwy Twv Taidiwv) Je
OWATIKES, SIaVONTIKES Kal aloOnThpIES
AVETTAPKEIEG 1) ATOUA TTOU OEV £XOUV TNV
KataAAnAn eutreipia n yvwaon, ektog av
EmTnPoUvTal arré KaraAAnio yia v
ao@dAsid roug drouo n éAaBav
TPONYOUUEVWS 00NYIES yia TNV KATAAANAR
Xpnon tn¢ OUOKEUNG.

Ta maidia mpémel va emiTnpouvral yia va
Siaopaliorei 611 Oev Ba maifouv e
OUOKEUN.

A\ Kivduvog tpaupariouou

— H ouokeun S1a6éTel TTEQIOTPEPOUEVD
KUAIGuevn Bouproa, un ayyilere ue ta
OakTUAQ 1 ue epyaleia otnv didpkeia NS
Aeiroupyiag!

—  AQaipéoTe TOV CUGOWPEUTH TIPIV ATTO
KGOe epyaaia gpovridag 1 ouvinpnong
ornv ouokeun!

Ymodeiéeic yia To ouoowpeuTnh

— H @o6pTIon TOU CUCCWPEUTH ETTITPETTETAI
MOVO HE TOV YVATIO POPTICTH TTOU
OuvodEeUEl TNV CUOKEUN 1 PHE TOUG
eykekpipévoug amméd Tnv KARCHER
(POPTIOTEG.

— Kivduvog BpaxukukAwpartog! Mnv
EI0AYETE AYWYIMA AVTIKEIPEVA (TT.X.
katoaBidia A TTapduoia) aTnv UTTOdOXNA
PoOpTIONG.

—  Mnyv gkBETETE TO CUCOWPEUTH OE
€vrovn nAiakn akTivoBoAia, {éoTn Kai
PWTIA, UPioTATAI KiVOUVOG £KPNENG.

Ymod¢ieig yia 1o poprioTn

— AvVTIKOTOOTAOTE AUETT TO POPTIOTA KAl TO
KOAWSIO POPTIONG WE YVAOIa EEAPTAMATA
g€ TIEPITITWON euPavolg BAGRNG.

— Htdon otnv mvakida TOTTOU TTPETTEl Va
OUMPQWVEI Ye TNV TaON TPoPodoaiag.

—  XPNOIYOTIOIEITE KAl QUAACOETE TO
POPTIOTA O€ GTEYVOUG XWPOUG,
Bepuokpaaia TepIBaAlovTog 5 - 40° C.

—  Mnv maveTte TTOTE TO QIG PE UYPA Xépia.
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Evepyotroinon

Mepiypa@n TG CUCKEUNG
Katd Tov dvolypa TNG ouokeuaaoiag, eEAEyETE
TO TTEPIEXOUEVO YIa TUXOV EAAEIYEIG OE
eCapthpaTa N yIaBAGReS. Ze TTepiTITwaon
ZnMILV TTOU TTPOKANABNKaV aTrd Tn JETAPOPd,
TTapakaAeioBe va TTANPOPOPATETE AUETWG TO
KATAoTNHA, aTmd TO OTTOI0 ayopdcaTe TO
pnxavnua.
Ymodei§n: 2tnv acAida 2 Ba BpeiTte IKOVES TNS
OUOKEUNG Kai TOU TPOTTOU Xpraong mng.
Exéva |l
1  E&dpTtnua dpbpwaong TNG GUOKEUNG
2 AlokoTITNG gvepyoTToinong/
artrevepyoTroinong (On/Off)
JUOOWPEUTAG ATTOOTTWHEVOG
MAAKTPO OTTAC@AAIONG, CUCCWPEUTAG
YtodoxA @opTiong
‘Evdeign Asitoupyiag @opTiong
Kdadog atToppIyuaTwy, aTTOCTTWHEVOG
Atrac@dahion, kdAuppa kadou
ATTOPPINPATWY
MepiBAnua
10 H ouokeuacia rou K 55 mepiAauBaver
Ta §A¢:
KuAiduevn BoupToa, e duvardTtnta
QAVTIKATAOTAONG
11 H ouokeuacoia tou K 55 pet
mepiAauBavel Ta §nAg:
KuAivdpikn BoupToa pe polga
KaBapiopou (BoupToa yia TPIXES
KATOIKI®IWY), pe duvardtnTa
QAVTIKOTAOTAONG
12 TMAAKTPO amacpdAiong, ahAayr) BolpToag
13 TnAeokoTikdG CWARVAG PE
TTPOCAPHOCINO NAKOG
14 TMepioTpepduevn AaBn
15 XeipoAaBn
16 PopTIoTAG pE KAAWDIO POPTIONG
17 Emmoixia Baon pe §aptripata oTepEwang

0 N o W

©

ZuvappoAdynon emiToixiog faong

Eixéva 3

H emiToixia Baon xpnoipever yia Tnv @UAagn

TNG OUOKEUNG KOl TOU pOPTIOTH.

= ZuvapuoAoynoTe TNV emiToixia Bdon TTou
mepIAaPBAVETAI OTNV CUCKEUATia O€ Eva

TpooBdoipo anueio TTAGI o€ TTpida -
ouvodeUETOI ATTO EEAPTANATA OTEPEWONG.

TomoBéTnon Tng KUAIVSPIKNAG BoupTOoag

Eikéva

H kuAivdpikn BoupToa dev gival TOTTOBETNPEVN

OTn GUOKEUN KaTd TNV TTapdadoaon.

TomroBeTrOTE TNV TIPIV BECETE O€ ASITOUPYIa TN

OUOKEUN.

=> [MepioTpéyTe TO TTEPIBANUA.

= TomobeTnoTe TNV KUAIVOPIKA BoupToa
aTnv TTAEUPIKA UTTOdOXHN.

= [i€oTe TO OTAPIYHA TNG KUAIVOPIKAG
BoupTtoag oTnv uTTodoXNA Kal EAEYETE €AV
£x€l TOTTOBETNOE CWOTA.

ZuvappoAdynon TNAECKOTTIKOU
owARva Kal TTpocapuoyn Uyoug

Eikéva ]

O TnNAeoKOTIKOG CWARVag atroTeAgiTal atmd 3

uépn. Kata Tnv ouvappoAdynon @povTioTe

waTe Ta eEapTApATa va KAEIdWVouV peTagu

TOUG.

=>» Eiocdyete TV XeIpoAafn} oTtov yakpu
OWANAVa PE TNV TTEPICTPEPOUEVN Aafn.

= ZuvdéOTeE TOV HAKPU HE TOV KOVTO
owAnva, mEJoVTag TaUTOXPOVa TO
e€dptnua KAgidwong.

=>» Eiodyete Tov cuvappoAoynuévo cwAniva
JE TO €EAPTNHA KAEIBWONG GTNV CUOKEUN
ME KaTeEUBUVON TTPOG TA EUTTPOG.

= XahapwaTe TNV TTEPIOTPEPOUEVN AaBn Kal
TPABASTE TOV CWARvVa 0TO €MBUPNTO
urKog epyaaiag. MepioTpéWTe TNV
XEIPoAaBn atnv €mBuunTr B€on Kal
o@iETe TNV TTEPIOTPEPOUEVN AaBH).

TomroBéTnon Kal OPTION CUCCWPEUTN

Eikéva |

O ouoowpPEeUTAG dev €ival TOTTOBETNUEVOG

OTNV OUOKEURA KATA TNV TTapddoaon.

ToTtroBeTr|OTE TOV TTPIV TNV évapén TNg

AeiToupyiag.

= BydATe TOV OCUCOWPEUTH ATTO TNV
OUOKEUQOIa.

=>» EiodyeTe TOV CUCOWPEUTH GTNV BAKN,
WOTTOU VA KAEIBWOEL.

= ®dpTion Tou cuoowpeuTh: H pdpTIon Tou
OUCOWPEUTA UTTOPEI Va Yivel VW) O
OUCOWPEUTAG BPIOKETOI EVTOG i EKTOG TNG

EL -2
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OUOKEURG. Yodeign: Mapakdtw
TEPIYPAPoupE TNV diadikaagia ¢opTIong
€VOG OUOCWPEUTH) EVOWMNATWHEVOU OTNV
OUOKEUN.

=> Zuvd£aTe TOV QOPTIOTH TTOU oUVOBEUE! TNV
OUOKEUN O¢€ dia KaTAAANAN TTpica.

= InuavTikn uTrédEIgn yia TNV @opTIioN:
ATTEVEPYOTTOINOTE OTTWOBNTIOTE TNV
OUOKEUN, JIOQOPETIKA O CUGOWPEUTAG
O¢ev Ba @oprioel.

=>» EiodyeTe T0 KOAWSIO POPTIONG OTNV
uTTod0X N POPTIONG TOU CUCTWPEUTH.

= Kartd tnv évapgn tng diadikaoiag
@opTIoNG, avapel n Evdeign Acitoupyiag. H
OIdpKela POPTIONG yia Evav adeio
OUOCOWPEUTH avépxeTal o€ Trepitrou 14
WPEG.
Ymodeign: Edv dev avawel n £vdeign
A€ITOUPYIaG, OTTEVEPYOTTOINOTE TNV
OUOKEUR, SIaQOPETIKAG dev gival duvaTo va
&ekivioer n diadikaaia @OpTIONG.

= Metd TNV oAokArpwon NG diadikaoiag
@oOPTIONG, TPARAETE TO KAAWDIO POPTIONG
atré Tnv uTTodOoXM Kal ATTOOUVOEDTE TO
@opTIOTH atrd TO JiKTUO.

Xeipiopoédg

‘Evapén epyaciwv

Eikéva [

= O£0Te TNV CUOKEUN O€ AeImoupyida,
mECOVTOG ToV BIaKOTITN TT0d6g ONn/Off.

=>» MeTaKIVAOTE TNV CUOKEUN EUTTPOG TTHIOW
yla va KaBapioeTe.

= K 55: yia Tov KaBapiopo KovTd o€ aKuE,
XPNOIPOTIOINGTE TN O€§IG TTAEUPd (TNV
TTAEUPA HE TO KOUMTTI OTTAG@AAIONG TNG
ATTO0TTWHEVNG BOUPTOAG).

Ailako1rn Asitoupyiag

Eikéva

=>» ATTevEPYOTTOINOTE TNV OUCKEUN,
mECOVTOG TOV BIaKOTITN TT0d6g ONn/Off.

= Kartd Tig avosig Asitoupyiag,
TOTTOBETACTE TOV TNAEOKOTTIKO CWARvVa o€
KGBeTn B€on. ‘Evag unxaviopog
ao@AaAliong Tov KpaTa o€ auTh TNV B¢on.

OAokARpwaon epyaciwv

= MeTd TNV 0AOKANPWaON TWV EPYATIWY,
QTTEVEPYOTTOINOTE TNV CUCKEUN.

= AdeldleTe TOV KASO ATTOPPIMPATWY ETTEITA
atoé Kabe xpron.

Adciaopua TOU KASOU aTToPPIMHATWY

Eixéva B]

H agaipeon Tou KGGOU ATTOPPINKATWY UTTOPET

va yivel pe dUo TPOTTOUG:

1) Kpatdre wynAd Tnv oUOKeUR aT1é TNV

apBpwan Pe To €va xEPI Kal atrac@aAileTe TO

KAAUNMO TOU KGOOU OTTOPPIMHATWY.

Ymoéde1§n: ZuykpatiaTe To TEPIRBANUA, WOTE

va hnv avoiéel TToAU atrdToua TTPOG Ta KATW.

2) ToroBeTAATE TNV OUOKEUN GTO OATTEDO KAl

ammac@aAioTe TO KAAUPPA TOU KAdou

aTmoppPIUATWY. Yrodeign: KparioTe KaAd 1o

TNAEOKOTTIKO OTEAEXOG, WWOTE VO PNV XTUTTACEI

QAVEEEAEYKTO TTPOG TO KATW.

= ATTaOQAAIoTE TO KAAUPHA TOU KAdou
QTTOPPIMUATWY Kal avoigTe TO TTPOG Ta
mTavw.

= Tpapnte Tov KAdO ATTOPPIUKATWY TTPOG
TO TTAVW Q11O TNV XEIPOAARR Kal adeIdaTE
TOV.

= TomoBeTAOTE TOV KASO ATTOPPIUKATWY
aTn B€on Tou Kal KAEIOTE TO KAAUPMQ.

®UAagn TG CUOKEUNRG

Eixéva ]

= KpepdoTe TNV GUOKEUR OTNV €TMITOIXIA
Baon.

=>» EvaAAOKTIKA, N GUOKEUN UTTOPE va
KPEUAOTEN atrd TNV XEIPOAaRn. Av givai
aTTaPaAiTNTO, TIEPICTPEWTE TNV XEIPOAARN
(BA. ke@daAaio "PUBuion TNAEOKOTTIKOU
ogwAnva kai XeipoAapng").

= OdopTioTE TOV CUCOWPEUTH.
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®povrida, Zuvrtipnon

A Mpoooyr

lMpiv ard 6Aeg TS epyacies ppovridag Kai
ouvTnRPNONGS NG OCUOKEUNG, aQaIPECTE TOV
OUOOWPEUTH.

KaBapiopog ouokeung

= ZKOUTTIZETE TO EGWTEPIKO TNG CUOKEUNG UE
éva uypo TTavi. Mnv xpnoigoTroleiTe
OIaBPWTIKG péoa OTTWG TT.X. OKOVN
TPIYipaTOG.

AvTtikatdoTaon/kabapiopég Tng
KUAIGpEVNG BoUpTOOG

K 55: KuAivdpiki Bouptoa

Eixéva ]

=> MMioTe TO TARKTPO ATTACPAAIONG Kal
a@aIpETTE TNV KUAIGPEVN BoupToa.

= AQaIpETTE TIG TPIXES TTOU £XOUV
pTTEPOEUTEI OTNV BoupToa, KATA
TIPOTINNGN HE éva paxaipl A éva WaAidl.
MepdoTe TNV BoUpTOoQ KATA HAKOG TNG
AGuag Kal 0Tn OUVEXEID OPAIPETTE TIG
TPIYXES TTOU aTTEAEUBEPWONKAV.

= TomoBeToTE TNV KABApIoPEVN 1 Hia véa
KUAIGuEvN BoupToa Kal EAEYETE €AV
BpiokeTal oTnv cwoTh B€on.

K 55 pet: KaBapiopog Tng KUAIVSPIKAG

BoupToag yE HOUPA KABapIoUOU

(BoUpTOoa YIa TPiXEG KATOIKIBIWV)

Ymodeign: Kabapilete Tn BoupToa yia TPiXES

KATOIKIDIWYV PETA aTrd K&BE Xprion!

Eixéva il

=> MMioTe TO TARKTPO ATTACPAAIONG Kal
agaipéaTe TNV KUAIGUEVN BoupToa.

O1 PTTEPDEPEVEG TPIXEG UTTOPOUV VO

ATTOPAKPUVBOUV e aTTAG TPOTTO:

=2 A@aipéaTe T Joua kabapiouoU atoé Tnv
KUAIVOpPIKH BoupToa Kal o1 Tpixeg Ba
MEIVOUV KPEPOOHEVEG TTAVW TNG. ‘ETTeima
MTTOPEITE VA TIG TTETAEETE OTOV KABO
OIKIOKWY OTTOPPIUUATWY.
Ymodeign: Kowte Tpwita TIG HAKPES
TPIXEG LWV i avBPWTTWY TTOU £XOUV
MTTEPDEUTEI OTN HOUQPQ HE Eva Paxaipl N
éva WaAidl kal oTn cuvéxela TPaBAETE TN
Houga.

= Metd Tov KaBapioud, oTTpwETE {ava Tn
pyouga atn Béon TNG.

= TomobeToTE TNV KABapIouévn 1 pia véa
KUANIGUEVN BoupToa Kal EAEYETE AV
Bpioketal oTnv owaoTr| B€an.

ZépPIg

Eyyonon

>€ KGBe xwpa 1oxUouV o1 6pOI £yyunaong TTou
ekOOONKaV ATrd TNV APUOdIa AVTITIPOCWTTEIQ
pag. AvaAauBdavoupe Tn dwpedv
atrokatdoTaon otrolaodnToTe BAGRNG OTN
OUCOKEUN 006, EQOCOV OQEiAETal O aoTo)ia
UAIKOU 1| KOTOOKEUNG, EVTOG TNG TTPOBECHiag
TTOU opieTal OTNV €yyunaon. Z€ TIEPITITWON
TTOU ETTIBUHEITE VO KAVETE XPron TNG
€yyunong, TapakaAoUpe atreuBuvBeite pe TRV
a1rodeign ayopdg 0To KATAGTNUA ATTé TO
OTTO0i0 TTPOPNBEUTAKATE TN CUCKEUN i} OTNV
TANCIEaTEPN £§oUaIodOTNUEVN UTTNPETIa
TEXVIKAG EEUTTNPETNONG TTEAATWV PAG.

AvTtipeTwion BAaBwv

H évdeign Aeitoupyiag dev avapel

= H ouokeun éxel evepyoTroinOei otnv
dIdpKeIa TNG POPTIONG.
ATTEVEPYOTTOINOTE TNV CUCKEUN PE TOV
d1akoTTTn ON/Off.

H ouokeun dev kaBapilel agiomioTa

= KabapioTe fj avTIKATOOTACTE TNV
KuNiGuevn BoupTtoa (BA. ke@aAaio
"AvTikatdoTaon/kabapioudg TG
KUAIGuEvNG Bouptoag”).

= doprtioTe TOV dUCOWPEUTH (BA. KEQPAAQIO
"®opTION TOU CUCCWPEEUTNH").

ATT6 TNV oUOKeEUN EKTOSEUETAI OKOVN

= AdeldoTe ToV YEUATO KAOO OTTOPPIUUATWY
(BA. ke@daAaio "Adgiagua Tou KGdou
QATTOPPIMPATWV").

EL -4
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MpoaipeTikd e§apTAPATA Atréoupon TTaAidg CUOKEUNG
B TaxugopTIoTAG KOl CUCOWPEUTN
yla akoun 1o oUvTtoun dIdpKEIa OpTIoNG

=> AiaBéaTe TNV TTaAId ouoKeur Pe TPOTTO
Kwd. mapayyehiog EU 2.810-002.0 @IAIKO TTpOG TO TrEPIBAAAOV. AQaipéaTe
TOV ATTOOTIWHEVO CUCTWPEUTH TIPIV TNV

MNa mapayyeAieg e10IKWY EapTNUATWY,

aTreubuUVBEiTE OE KATIOIOV £UTIOPO 1} OTNV ““éQP"Pn- o
TANCIESTEPN £€0UTIOBOTNEVN UTTNPETIA > A'G9€0T€ TO GUCOWPEUT HO@ Me 10
€EUTTNPETNONG TTEAATWV. TePIBANUA Pe TPOTIO PIAIKG TTPOG TO

epIBAAAoV (onueia cUAOYAG A
£€UTTOPOG). Agv gival atrapaitntn n

O KaTéAoYog avTaAAGKTIKWY TIAPATIOETAI OTO aTrocUVaPHOAGYNON TOU GUVBETIKOU
TEAOG TOU £yXEIpIBioU 0BNYILV XProng. TePIBApATOG.

MNa mapayyeAieg avTaAAaKTIKWY aTTeuBUVOEiTE A\ MposiSomoinon

o€ KATToIoV £€UTTOPO A TNV TTANCIECTEPN
e¢oualodoTnuévn UTTNPETIa EEUTTNPETNONG
TTEAQTWV.

AVTAAAOKTIKA

— Mnv avoiyeTe TO CUCOWPEUTA,
ugioTaTal Kiviuvog BPayxUKUKAWATOG,
evw evoéxeTal va eEEABoUV TOEIKOI aTlOI

YTrnpeoia TeXVIKAG eEutrnpéTnong KAQUOTIKG UYPA.

mMEAATWV

> TTePITITWOon atropiwy i BAaBwv PTropeite
va atmeubuveaTe GTO TTANCIECTEPO
utrokataoTnua Tou Oikou KARCHER, 10
otroio Ba oag BonBroel euxapioTwg. MNa Tn
O1evBuvon BA. atnv TTicw oeAida.

TeXVIKG XOPAKTNPIOTIKA

Xpovog Aeitoupyiag pe max. 30 | min
TTIANPWG POPTICUEVO

OUOOWPEUTH (avaAoya Je

1O 8ATTEDO)

Tdon Aeimoupyiag 4,8 \Y,
OUCOWPEUTH

Aldpkela @épTIong o€ AdEI0 14 h
OUCOWPEUTH)

Tdaon gopTioT 5,8 \Y,
Peupa @oépTiong 130 mA
>1a06uN aKOUCTIKAG TTiEONG 60 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Bdpog (ouptr. Tou 2,0 kg
OUCOWPEUTH)

TUOTTOG CUCOWPEUTA NiMH

Me tnv empuAadn Texvikwv aAAaywv!
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Sayin miusterimiz,

A M Cihazm ilk kullanimindan énce bu
=1 orijinal kullanma kilavuzunu

okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha

sonra kullanim veya cihazin sonraki

sahiplerine vermek igin bu kilavuzu saklayin.

Kurallara uygun kullanim

— Ak tahrikli bu cihazi, sadece 6zel
kullanim amaglari, i¢ bolimlerin
temizlenmesi icin ve izin verilen
KARCHER aksesuarlari ve yedek
parcalari ile birlikte kullanin.

— Cihaz, uzun tuylud halilar ve 1slak zemin
kaplamalari igin uygun degildir.

— Cihaz, yikama betonu, gakil ve benzeri
cisimler icin uygun degildir.

Uretici, amacina uygun olmayan ya da hatali

kullanim sonucu olusan hasarlar igin

sorumluluk Ustlenmez.

Cevre koruma

Ambalaj malzemeleri geri donus-
%69 turdlebilir. Ambalaj malzemelerini
evinizin ¢opune atmak yerine litfen tekrar
kullan labilecekleri yerlere génderin.

Eski cihazlarda, yeniden degerlendirme

islemine tabi tutulmasi gereken degerli
" geri doniisim malzemeleri
bulunmaktadir. Piller ve akiiler gevreye
yayllmamasi gereken, zararli maddeler igerir.
Bu nedenle eski cihazlar, piller ve akuleri
litfen uygun toplama sistemleri araciligiyla
imha edin.

TR -1

Guvenlik uyarilan

— Bu cihaz, giivenlikleri igin yetkili bir Kigi
tarafindan gézetim altinda tutulmadiklari
ya da cihazin nasil kullanilacagina yénelik
gerekli talimatlari almadiklari sirece
fiziksel, duyusal ya da ruhsal agidan kisitli
yeteneklere sahip ya da deneyimleri ve/
veya bilgileri yetersiz kigiler (cocuklar
dahil) icin dretilmemisgtir. Cihazla
oynamadiklarindan emin olmak igin
cocuklar gbzetim altinda tutulmalidir.

/A Yaralanma tehlikesi

— Cihaz dénen bir firga merdanesi
icermektedir, calisma sirasinda
parmaklariniz ya da bir aletle firgayi
kesinlikle tutmayin!

— Cihazdaki temizlik ve bakim
calismalarindan énce akdyli ¢ikartin!

Akii hakkinda aciklama

— Sadece birlikte teslim edilen orijinal sarj
cihazi ya da KARCHER tarafindan
onaylanmig sarj cihazlariyla akulerin sarj
edilmesine izin verilmigtir.

— Kisa devre tehlikesi! Sarj fisine iletken
cisimler (Orn; tornavida ya da benzeri)
sokmayin.

— Aklyi gliclii glines i1sinlar, 1s1 ve atese
maruz birakmayin, patlama tehlikesi
bulunmaktadir.

Sarj cihazina yénelik uyarilar

— GOrulur bir hasar olmasi durumunda, sarj
cihazini sarj kablosu ile birlikte zaman
kaybetmeden bir orijinal pargayla
degistirin.

— Tip etiketindeki gerilim bilgileri besleme
gerilimiyle ayni olmahdir.

— $arj cihazini sadece kuru mekanlarda
kullanin ve depolayin, gevre sicakhgi 5 -
40° C.

— Elektrik figini kesinlikle 1slak elle tutmayin.
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isletime alma

Cihaz tanimi

Ambalaji gikartirken, ambalajin iginde

bulunan malzemelerde eksik aksesuar ya da

hasar olup olmadigini kontrol edin. Nakliye

hasarlarinda yetkili saticinizi bilgilendirin.

Uyari: Cihaz ve kullanima ait sekiller 2.

sayfada yer almaktadir.

Sekil €l

1 Cihazdaki mafsal

Acma/Kapama ayak salteri

Ak, cikartilabilir

Kilit agma digmesi, aku

Sarj fisi

Aku galisma gostergesi

Toz haznesi, ¢ikartilabilir

Toz haznesi kapaginin kilit

agcmamekanizmasi

Muhafaza

Teslimat kapsami K 55:

Firca merdanesi, degistirilebilir

11 Teslimat kapsami K 55 pet.
Temizlik kovanh firga merdanesi (hayvan
killi firca), degistirilebilir

12 Degisken firganin kilit agma digmesi

13 Teleskopik sap, yuksekli ayarli

14 Doner kol

15 Tutamak

16 Sarj kablosuyla birlikte sarj cihazi

17 Sabitleme malzemesi ile birlikte duvar
tutucusu

0N O WN

©

Duvar tutucusunun takiimasi

Sekil A

Duvar tutucusu, cihaz ve sarj cihazinin

kaldiriimasi igin kullanilir.

=> Ekteki duvar tutucusunu, bir priz yaninda
kolay ulagilabilir bir noktaya takin -
Sabitleme malzemesi birlikte teslim
edilmistir.

Firca merdanesinin takilmasi
Sekil

Firca merdanesi, teslimat sirasinda cihaza
yerlestirilmis durumda degildir. Isletime
almadan once litfen yerine yerlestirin.

= Govdeyi dondirin.

=>» Firga merdanesini yandaki yuvaya
yerlestirin.

=>» Firga merdanesinin tutucusunu yuvaya
bastirin ve siki oturma kontroli yapin.

Teleskopik sap ve tutamagi takin ve
yuksekligi ayarlayin

Sekil B}

Teleskopik sap 3 pargadan olugur. Toplama

sirasinda pargalarin ig ige kilitlenmesine

dikkat edin.

= Tutamagi, doner kollu uzun sapa takin.

=>» Daha uzun ve daha kisa sapi i¢ ice
yerlestirin; bunun icin, toplama sirasinda
kilidi bastirin.

= Komple sapi, kilitle birlikte 6ne dogru
cihazdaki mafsala sokun.

=> Doner kolu gevsetin ve sapi istediginiz
galisma yUksekligine gekin, tutamagi
dogru konuma dondurin ve doner kolu
sikin.

Akiiniin yerlestirilmesi ve sarj edilmesi
Sekil

Aku, teslimat sirasinda cihaza yerlestirilmis

durumda degildir. isletime almadan énce

litfen yerine yerlestirin.

=>» Akiyl ambalajindan gikartin.

=> Aklyd, kilitlenene kadar yuvasina itin.

=>» Akinin sarj edilmesi: Akiiler, gikartiimig
ya da takilmis durumda sarj edilebilir.
Uyari: Asagida, takilmis durumdaki
aklyle sarj islemi agiklanmaktadir.

=>» Birlikte teslim edilen sarj cihazini kurallara
uygun bir prize takin.

=>» $arj islemine yonelik 6nemli uyart:

Cihazi mutlaka kapatin, aksi takdirde ak

sarj olmaz.

Sarj kablosunu akudeki sarj fisine takin.

Calisma gostergesi yanarsa, sarj islemi

baslamistir. Aku bosken sarj suresi

yaklasik 14 saattir.

Uyari: Calisma gostergesi yanmazsa,

aksi takdirde sarj islemi baglayamayacag

icin lutfen cihazi kapatin.

=>» Sarj islemi tamamlandiktan sonra, sarj
kablosunu sarj yuvasindan gekin ve sarj
cihazini sebekeden ayirin.

A7
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Calismaya baslanmasi

Sekil [{

=>» Cihazigalistirin, bu amagla agma/kapama
ayak salterine basin.

= Temizlemek igin, cihazi ileri ve geri
hareket ettirin.

= K 55: Kenarlara yakin temizlik igin sag
tarafi kullanin (degisken firga kilit agma
digmesinin bulundugu taraf).

Caligmanin durdurulmasi

Sekil

=>» Cihazi kapatin, bu amagla agma/kapama
ayak salterine basin.

= Calisma molalarinda teleskopik sapi
dikey konuma getirin; bir kilit, sapi bu
pozisyonda tutar.

Calismanin tamamlanmasi

=>» Calisma sonunda cihazi kapatin.
=> Her temizlikten sonra toz haznesini
bosaltin.

Toz haznesinin bosaltiimasi

Sekil E]

Toz haznesi 2 sekilde gikartilabilir:

1) Cihaz! bir elinizle yukari dogru mafsaldan

tutun ve toz haznesi kapaginin kilidini agin.

Uyan:: Cok hizh sekilde asagi yatmamasi igin

bu sirada muhafazayi sabit tutun.

2) Cihazi yere koyun ve toz haznesi

kapaginin kilidini agin. Uyari: Kontrolsuz bir

sekilde asagdi yatmamasi icin bu sirada

teleskopik sapi sabit tutun.

= Toz haznesi kapaginin kilidini agin ye
kapagi yukari dogru kaldirarak agin.

=>» Toz haznesini tutamaktan tutup yukari
dogru cikartin ve bosaltin.

=> Toz haznesini tekrar yerlestirin ve kapagi
kapatin.

Cihazin saklanmasi

Sekil E]

=>» Cihazi duvar tutucusuna asin.

=>» Buna alternatif olarak, cihaz tutamaktan
da asilabilir; gerekirse tutamagi dondiiriin

(bu amagla Bkz. "Teleskopik parga ve
tutamagin ayarlanmasi" bolimu).
=> Aklyd sarj edin.

Temizlik, Bakim

/\ Dikkat

Cihazdaki tiim temizlik ve bakim
calismalarindan énce akliyl ¢ikartin.

Cihazin temizlenmesi

=>» Cihazi nemli bir bezle disardan silin.
Agresif maddeler Orn. ovalama tozu
kullaniimayin.

Firca merdanesinin degistirilmesi/
temizlenmesi

K 55: Firga merdanesi

Sekil

=> Kilit agma diigmesine basin ve firgca
merdanesini gikartin.

=>» Sariimis olan tiyleri, en iyi sekilde bir
bicak ya da makasla temizleyebilirsiniz.
Kesme kenari boyunca gidin ve ¢ozilen
thyleri temizleyin.

= Temizlenmis ya da yeni firga merdanesini
yerlestirin ve dogru oturma kontroll yapin.

K 55 pet: Temizlik kovanl firca

merdanesinin (hayvan killi firga)

temizlenmesi

Not: Hayvan killi firgay! lutfen her

kullanimdan sonra temizleyin!

Sekil Tl

=> Kilit agma diigmesine basin ve firca
merdanesini gikartin.

Sarilmig hayvan killari kolayca temizlenebilir.

= Temizlik kovanini firga merdanesinden
cekin, ¢ozulen killar asili kalir ve ev
¢opunde tasfiye edilebilir.
Uyari: Uzun, kovana sariimig hayvan ya
da insan killarini ilk 6nce bigak ya da
makasla ayirin, daha sonra kovani gekin.

=>» Temizlik isleminden sonra kovani tekrar
yerine itin.

= Temizlenmis ya da yeni firgca merdanesini
yerlestirin ve dogru oturma kontroll yapin.
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Servis

Garanti

Her llkede, yetkili subelerimizin ilgili Glke igin
acikladigi garanti kosullari gegerlidir. Garanti
suresi dahilinde cihazda ortaya ¢ikan ve
sebebi malzeme veya iretim hatasi olan
arizalar Ucretsiz onariyoruz. Garanti
hakkinizdan yararlanmanizi gerektiren bir
durum oldugu zaman, faturaniz ile birlikte
saticiniza veya size en yakin yetkili
servisimize bagvurunuz.

Arizalarda yardim

Calisma gostergesi yanmiyor
=> Sarj islemi sirasinda cihaz caligtiriimis.
Cihazi, agma/kapama salteri ile kapatin.

Cihaz giivenilir sekilde temizlemiyor

=> Firga merdanesini temizleyin ya da
degistirin (Bkz. "Firga merdanesinin
degistiriimesi/temizlenmesi" bolimu).

=>» AkiyU sarj edin (Bkz. "AklnUn sarj
edilmesi" bolimu).

Kir, cihazdan disari savruluyor

=>» Dolu olan toz haznesini bosaltin (Bkz.
"Toz haznesinin bosaltiimasi" bolumu).

Ozel aksesuar

B Hizl sarj cihazi
Belirgin sekilde daha kisa sarj suresi igin
Siparis No. EU 2.810-002.0

Ozel aksesuar siparisi vermek igin liitfen
yetkili saticiniz ya da bir sonraki yetkili misteri
hizmetleri merkezine danisin.

Yedek pargalar

Yedek parcalara genel bakisi, bu kullanim
kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.

Yedek parga siparisi vermek icin litfen yetkili
saticiniz ya da bir sonraki yetkili migteri
hizmetleri merkezine danigin.

Miisteri hizmeti

Sorularizin veya arizalar s6z konusu olursa
KARCHER distribiitérimiiz size seve seve
yardimci olacaktir. Adres igin bkz. Arka sayfa.

Teknik bilgiler

Aku tam doluyken calisma | max. 30 | min
suresi (zemin kaplamasina

baglidir)

Aku galisma gerilimi 4,8 \Y
Akl bosken sarj suresi 14 h
Sarj cihazinin gerilimi 58 Y
Sarj akimi 130 mA
Ses siddeti seviyesi (EN 60 dB(A)
60704-2-1)

Agirlik (aki dahil) 2,0 kg
AKU tipi NiMH

Teknik degisiklik yapma hakki sakhdir!

Eski cihaz ve akiiniin tasfiye
edilmesi

=>» Kullanim 6mriinii tamamlamis cihazi
cevreye uygunlu sekilde tasfiye edin.
Tasfiye isleminden 6nce, digari
cikartilabilen akiyt sokin.

= Akl muhafazasiyla birlikte akiyl cevreye
uygun sekilde tasfiye edin (toplama
merkezleri ya da yetkili saticilar), plastik
muhafazanin dagitilmasi gerekli degildir.

A\ Uyan

— Aklyiu agmayin, kisa devre tehlikesi
bulunmaktadir, ek olarak tahris edici
buharlar ya da yakici sivilar digari
cikabilir.
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YBaxaeMmbliin nokynartesnb!
A Mepen nepBbIM NPUMEHEHUEM

=1 Bawero npmbopa npounTanTte aty
OPUIMHanbHY MHCTPYKLMIO MO
aKcnnyaTtauuu, nocne aToro AencTByiTe
COOTBETCTBEHHO U COXpaHUTE ee Ans

fanbHelLwero nonb3oBaHusa Unu Ans
crepytoLlero BragenbLa.

Ucnonb3oBaHMe NO Ha3Ha4YeHUIO

— Wcnonbayiite 3T0T paboTatowuin ot
akkymynsatopa npubop NCKMYMTENbHO
ONs NNYHBIX Lenen anst YUCTku
BHYTPEHHMX NOMELLEHWNI C AONYCTUMbIMU
dupmoint KARCHER komMnnekTyrowmmm
N34ennamMmn 1 3anacHbIMU YacTAMU.

— [pnbop He NpegHasHayeH Ans KOBPOB C
BbICOKMM BOPCOM, @ Takxe Ans BRaXHbIX
KOBPOBbIX MOKPbLITWI ANs nona.

— Tpubop He npeaHasHadeH ans 6eToHa ¢
OBHaXXeHHbIM KaMEHHbIM OCTOBOM,
LwebHs unmn cxoxero maTtepuana.

M3roToBuTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTU 33

NOBPEXAEHNS, MONyYEHHbIE B pe3yrbTaTe

MCMNONb30BaHWUS HE MO Ha3Ha4YeHWIo Unu

HenpasunbHOro obpatleHnst ¢ npruéopom.

OxpaHa oKpyxalLien cpeabl

vy YnakoBOYHble MaTepuarnbl NPUrofHsbl
%{9 Onst BTOpu4Hol obpaboTku. MNoatomy
He BblbpacbiBanTe ynakoBKy BMeCTe C
AOMaLLHMMK OTX04aMu, a caanTe ee B OAWH
13 MYHKTOB Npuema BTOPUYHOIO CbIpbsl.

Crapble npnbopbl cogepxat LeHHble

nepepabaTbiBaemble maTepuarnsbl,
EmE nopnexaluue nepenade B MyHKTbI
NpUEeMKU BTOPUYHOTO Cbipbs. BaTapen n
aKKyMynsiTopbl cogepxaT BellecTsa,
KOTOPble He AOIMKHbI MONACTb B OKPY>KatoLLyto
cpeny. MNoxanyncra, yTunmaupyire ctapble
npubopbl U akKyMynsTopbl Yepes
COOTBETCTBYHOLLME CUCTEMbI NPUEMKM
OTXO[0B.

YKazaHnA no TeXHuKe

6e3onacHocTH

— 3mo ycmpolicmeo He rpedHa3HayeHo
0ns ucronb308aHus 1oObMU (8 MOM
qucne u 0emell) ¢ o2paHUYeHHbIMU
U3UYEeCKUMU, CEHCOPHbIMU UnU
YMCMEEHHbIMU CITIOCOBHOCMAMU Unu
nuyamu ¢ omecymemeuem onbima u/unu
3HaHuLl, 3a UCKIo4YeHUeM cryqaes, ecriu
3a obecrneyeHueM 6e3onacHoCmu ux
pabomei Habnirodarom crieyuasbHO
rMo02omosneHHble nuya unu oHU
ronyyaom om HUX yKa3aHusl,
Kacarowuecsi Ucrnosib308aHUst
ycmpoticmea. Heobxodumo credum 3a
dembMu, He pa3pewams UM ugpamep ¢
ycmpoUlicmeom.

A\ OnacHocms nony4yeHusi mpaem!

— Annapam codepxum e cebe
spalyarouuecst Wemku, K KomopbiM 80
8pemsi pabombl HU 8 KOEM Crlyyae Hellb3s
fpukacamaCcs nansyamu umu
UHCMPYMEHMOM.
lpu nposedeHuu pabom o yxody u
mexHu4YecKkoMmy o6C1yKusaHuUto
npedsapumersnibHO CHSIMb akKymyrnsmop!

Yka3zaHust no akkymynssmopy

— 3apsigka akkyMynsiTopoB paspelueHa
TOMbKO C MOMOLLbIO NpUiaraemoro
OpUrMHanNbLHOro 3apsiAHOro YCTPOUCTBa
unu gonyuueHHblix dupmont KARCHER
3apsAaHbIX YCTPOWCTB.

— OnacHOCTb KOPOTKOro 3aMblkaHus! He
BCTaBNsATb B THE340 3apsiaku
npoBoasLLme ToK NpeaMeThl (Hanpuvep,
OTBEPTKA UMK TOMY NOAOGHOE).

— He nopgBepranTe akkymynsatop
CUNbHOMY CONMHEYHOMY BO3AeNCTBUIO,
pazorpeBy UnNu Bo3AeUCTBUIO OTHS,
BO3MOXXHa OMacHOCTb B3pblBa.

Yka3saHusi no 3apsidHoMy ycmpolicmey

— 3apsigHoe yCTPOWCTBO C 3apsiAHbIM
kabenem npu BUAMMbIX NOBPEXAEHNAX
He3ameanuTeNbHO 3aMEHNUTb
OpUrMHanbHbLIMU 3an4yacTsMu.

— MapameTpbl HaNpskeHWs1, ykasaHHble Ha
3aBOACKON Tabnuyke, AOMKHbI
COOTBETCTBOBATb HAMPSHKEHUIO CETU.

RU -1

57



58

— WcnonbayiiTe n xpaHuTte 3apsgHoe
YCTPOWCTBO TOMbKO B CYXMX NOMELLEHNSAX
npv Temnepartype okpyxatoLien cpeabl 5
-40 °C.

— Hwukoraa He npykacaTbCsl K LUTencenbHowm
BUIKE BMaXHbIMW pyKamu.

BBopg B aKcnnyaTauuio

OnucaHune npubopa

Mpun pacnakoBke Npubopa NpoBepbTE ero
KOMMMEKTHOCTb, a TakKe ero LefIoCTHOCTb.
Mpu o6HapyXeHWUN NOBPEXAEHWUN,
Nosly4YeHHbIX BO BPEMS TPAHCTNOPTUPOBKM,
cnegyeT yBe4OMUTb TOProByO OpraHv3aumio,
npoaasLLyto Npudop.

YkaszaHue: V3obpaxeHus npubopa u
yrnpaeneHusi Haxodsimcsi Ha cmp. 2.
PucyHok il

1 wapHup npnbopa

HOXHOW BbIKNtoYaTenb Bkn/Boikn
aKKyMynsaTop, CbEMHbIV
AebnokupytoLas KHomka, akkyMmynsitop
rHe3f0 3apsgHoro yCcTponcTea
MHOMKauMs 3apsga

pesepByap A5 rps3n, CbeMHbIN
pa3bnoknpoBKa, Kpblllka pesepByapa
Ong rpsasm

Kopnyc

Komnnekm nocmaeku K 55:
LETOYHbIN BanuK, CMEHHbIN

11 Komnnekm nocmaeku K 55 pet.
LLleTouHbIV Ban ¢ runb3on (LWeTka ans
LLIEPCTU KMBOTHbIX), CMEHHbIV
nebnokupytoLlas KHornka, CMeHHas LweTka
Teneckonuyeckas pydka, uameHsiemas no
BbICOTE

BpaLLaoLlascs pyyka

pykosiTka

3apsgHoe YCTPOMCTBO C kabenem
KPOHLUTEWNH C KpenexHbIM maTepuanom

O N Ok WN

©

12
13

14
15
16
17

MoHTaX KpOoHLWTenHa

PucyHok

KpoHwTenH npegHa3HaveH AN XpaHeHus

npubopa 1 3apsAHOro yCTponcTea.

=> YCTaHOBUTbL UAYLLMIA B KOMMNNEKTE
KPOHLUTEWH B XOPOLLO AOCTYMHOM MecTe
BONM3KN po3eTku (KpenexHbii matepuan
npunaraercs).

YcTaHOBUTBL WETO4HbIN Ban.

PucyHok

[Mpn nocTaBke LWeTOYHbIV Ban He YCTaHOBMNEH

B annapart. YcTaHoBWTE nepes Havyanom

aKcnnyaTaumu.

=> [NoBepHyTb Kopnyc.

=> BcTaBuTb LWETOYHbIN Ban B 60KOBOWA
3axsar.

=> BTWCHYTb LWETOYHbIV Ban B 3axBaT 1
NpoBepuUTb NPaBUIbHOCTb NMOCaAKM.

YcTaHOBKa TenecKkonu4eckom PYYKU n
PYKOATKU U perynimpoBKa no BbicoTe

Pucyrok B}

Teneckonuyeckas pyyka cocTouT 13 3

yacren. Npu cbopke o6paTUTb BHUMaHMe,

4yTOGbI BCE AileTanu BOLLMW B 3aLensieHue.

= HapeTb pyKOSITKY Ha ANMHHYIO PYYKy C
BpaLLatoLen pyykon.

= CoEeAVHUTb ANVHHYIO U KOPOTKYH PYYKY.
[Insi 3TOro BO BpeMsi CoeAUHEHMUS1 HaxaTb
dukcaTop.

= CobpaHHble pyYky BCTaBUTb B LLIAPHUP
npubopa.

= OcnabuTb BpaLLatoLLyoCs PyYKy U
BbIABUHYTb PYYKY Ha xxenaemyto paboyyto
BbICOTY. [OBEPHYTb PYKOATKY B
Hagnexallee NonoXeHne n 3aKpyTUTb
BpaLLaloLLYOCS PYYKY.

YcTtaHOBKa v 3apsgka aKKymMmyndaTopa

Pucyrok B

Mpnbop noctaBnseTca Npy HeBCTaBNEHHOM

akkymynstope. [NoxanywcTa, BCcTaBbTe

nepep BBOAOM B 3KCNIyaTaLmio.

=> BbIHYTb akKyMyrnaTOp U3 YNaKOBKU.

=> YCTaHOBWUTL akKyMynsTop B MPUeMHOe
YCTPONCTBO A0 huKkcaLumm.

=> 3apsigka akkymynatopa: 3apsiaka
aKKyMynsiTopa OCyLLeCTBNAEeTCs B
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BbIHYTOM WM BCTaBIEHHOM COCTOSIHUW.
YkasaHnue:: [lanee 3apsgka
onucbIBaeTCH AN BCTABMEHHOrO
akkymynsartopa.

=> BcTaBuTb uaylliee B KOMMeEKTe
3apsgHOE YCTPOMCTBO B HaAMeXalLyo
po3eTky.

= BaxHoe yka3aHue no 3apsigke:
0O6na3aTenbHO BbIKMIOYMTL Nprbop. B
NPOTUBHOM Criyyae 3apsgku
aKKyMynsTopa He NpoucxoauT.

=> MoakniounTb 3apsaHbii kabenb B rHe3ao
3apagKu y akkymynsitopa.

= Ecnu 3aropaeTcsi MHAMKaTOp COCTOSIHUS,
TO Ha4YMHaeTCcHa nNpouecc 3apagki. Bpems
3apaaKU paspsKeHHOro akkyMynsTopa
cocTaBnsieT npubn. 14 yacos.
Ykasanue: Ecnu nigukaTtop coctosHusA
He 3aropaeTcsi, MoXarnywncTa, BbIKMovmTe
annapar, Tak Kak MHaye He MOXeT
HayaTbCsa NPOLECC 3apsaKu.

=> [Mocrne 3aBepLUEHNs NpoLiecca 3apsaku
BbIHYTb 3apsaHbIi kabenb 13 rHesga u
OTCOEANHUTL 3apsagHOe YCTPOMCTBO OT
ceTu.

Ha4yano pa6oTtbl

PucyHok [

= BkntounTtb npubop. [ns 3Toro HaxaTb
HOXXHOW BbIKMtoYaTens Bkn/Bbikn.

=>» [1ns npoBeAeHust YACTKV NepeaBuUratb
npubop Bnepea-Hasag.

= K 55: 4ns YACTKM MECT OKOJo Noporos
MCNOnb30BaTh NPaBy CTOPOHY (CTOpOHa
C KHOMKOW pa30noKMpOBKN CMEHHON
LLEeTKN).

MpekpalieHre paboTbl

PucyHok

=> BblkniounTb Nprbop. Ons 3Toro HaxaTtb
HOXXHOW BbIKMtoYaTens Bkn/Bbikn.

= Bo BpeMs nepepbiBoB B paboTe
TEnecKonuYeckyto pyyky yctaHaBnmBaTb
BepTMKanbHo. B aToM nonoxeHun ee
yaepxuBaeT uUKCHpytoLee YyCTPONCTBO.

OKOH4YaHue paboThbl

= BbIkniounTb NpMGOpP B KOHLE paboThbl.
=> [locne npoBedeHNs KaXaon YNCTKN
OMOpaxHNBaTb pesepByap Ans rpsasn.

OnopoxHeHWe pe3epByapa Ans rpsasn

PucyHok ]

M3BneyeHune pesepByapa ans rpsiav MOXHO

OCyLLeCTBNATb 2 cnocobamu:

1) Bbicoko aepxa npubop pykow 3a LwapHup,

Pa3oMKHUTE KPbILLKY pe3epByapa Ans rpsiau.

Ykasanwue:: Npn aTom Heobxoanmo

yOEepXnBaThb KOPMycC, YTOObI OH HE CMMLLKOM

ObICTPO OTKPbLIBANCSt BHU3.

2) Bbl cTaBuTE annapart Ha non u

pa3bnokupyeTe KOXyx MycopHoro 6aka.

Yka3zaHue: Npy 3TOM npuaepxuBaTb

TENeCcKONUYeCKyt PyKoATKY, YTOObl OHa

6GECKOHTPONBHO HE CMOXUIach BHU3.

=> Pa3oMKHyTb KpbILLKY pe3epByapa Ass
rpsi3v U OTKUHYTb BBEPX.

=> BbIHYTb 32 PYKOSITKY BBEPX pe3epByap
[ns IPsi3n 1 ONOPOXHUTL €ro.

=> CHoBa BCTaBUTb pe3epByap Ans rpsiaun u
3aKpbITb KPbILLKY.

XpaHeHue npubopa

Pucy+ok ]

=> [MoBecuTb NPUBOP HA KPOHLUTENH.

=>» Takke MOXHO NoBecuTb NpuGop 3a
pykosiTky. Mpn Heob6xoanMocTH,
NMOBEPHYTb PYKOATKY (CM. rmaBy
"PerynnpoBka Teneckonu4eckom pyyku n
pyKkoaTkn").

= 3apsauTb akKyMynsiTop.
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Yxona, TexHu4yeckoe

ob6cnyxuBaHue

60

A\ BuumaHue

lpu nposedeHuu nobbix pabom no yxody u
mexHuyeckomy obcnyxusaHuro npubopa
HEeobxo0uMO 8bIHUMaMb aKKyMyrsimop.

YucTtka npubopa

=> [lpoTepeTb NPUGOP CHaPYXW BIaXXHON
TPAMNKOW. Micnonb3oBaHne arpeccuBHbIX
cpeacTB (Hanpumep, YUCTALLMX
NOPOLLKOB) He AOMyCKaeTCcs.

3amMeHa/4MCTKa LWEeTOYHOro Banuvka

K 55: LLleTou4HbIV Ban

Pucyrox ]

= HaxaTb 4e6NOKMPYIOLLYIO KHOMKY 1
BbIHYTb LLETOYHbIV BanyK.

= Ypanutb HaAMOTaHHbIe BOMOCHI.
Haunyywum obpasom ons atoro
NOAXOAAT HOX UIN HOXHULLI. HauHuTe
BAONb 0BPEe3HOI KPOMKUN 1 yaanuTe
3aTeM 0cBobOOAMBLUMECS BOSOCHI.

=> BcTaBUTb OYMLLEHHbIN UMW HOBbLI
LLIETOYHbBIV BanuK 1 NPOBEPUTHL FIYXOCTb
nocagku.

K 55 pet: OuncTuTb WeTOUHbIN Ban ¢

rMnb30M (LLeTKa Ans WepCcTU XKUBOTHbIX)

Ykasanue: [oxanyincra, ounanTe LWeTKy oT

LIEePCTM KMBOTHBIX MOCIIE KaXaoro ee

npuMmeHeHus!

Pucyrox EEl

= HaxaTb AebrnoK1pyioLLyo KHOMKY 1
BbIHYTb LLETOYHbIV BanviK.

HamoTaHHy0 LepcTb fyydlle BCEro yaanuTtb

TaKUM MPOCTbIM CNOCOGOM:

=> BbITSAHYTb MMIb3Y CO LLETOYHOro Bana,

LEPCTb OCTAHETCS Ha HEl U ee MOXHO

BbIOPOCUTL B MyCOP.

YkasaHue: CHavana obpesartb

HaMOTaHHbIE Ha b3y LepCTb 1 BONOCHI

C MOMOLLLbIO HOXAa WS HOXHUL, a 3aTeM

BbITSHYTb MMMb3y.

CHoBa oeTb b3y NOCrne OYUCTKM.

BcTaBuTb OUULLEHHBIN UMW HOBLIN

LLLETOYHbIV BanuKk 1 NPOBEPUTDL MyXOCTb

nocagku.

vV

CepBucHoe obcnyxusaHue

FapaHTua

B kaxxgon cTpaHe aencTByoT
COOTBETCTBEHHO rapaHTUHbIE YCIOBUS,
n3aaHHble YNONHOMOYEHHON opraHnsaunen
cOblTa Halen NpoayKuMK B JaHHON CTpaHe.
HewncnpaBHocTu Bawero npubopa,
BO3HUKLLUME B TEYEHME rapaHTUMINHOMO CPOoKa,
Mbl YCTpaHuM 6ecnnaTtHo, ecnv NpUYnHON
HeMcnpaBHOCTU NOCAYXUN AedekT
mMaTepuana unu Nnpou3BoacTBEHHbIN bpak. B
cnyyae BO3HUKHOBEHWS MPETEH3UI B
Te4yeHue rapaHTUMHOro cpoka npockba
obpawatbes, nmes npu cebe Yek o Nokynke,
B TOProByto OpraHv3auuio, NpogasLuyio BaMm
npubop nnu B 6nmxaiLLyto yronHOMOYEHHYO
cnyx6y cepBMCHOIro 06CNyXNBaHUS.

Momouwb B clny4ae Henonapok

He roput nnaukaumsa pexuma

=> [pubop BKIKOYEH BO BpeMsI npoLiecca
3apspa.
BbikntounTb Npnbop Beikntovatenem Bkn/
Bbikn.

Mpu6op nnoxo 4mcTur

= OunCTUTb UMK 3aMEHUTb LLIETOYHBI
Banuk (cMm. rmasy "3ameHa/yncTka
LLleToYHoro Banumka").

=> 3apsauTb akkyMynsaTop (CM. rnaey
"3apsagka akkymynsatopa").

U3 npubopa BbIGpacbiBaeTcs rpssb

= OnopoXHWTb 3aMONHEHHbIN pe3epByap

ans rpsasu (cm. rnasy "OnopoxHeHne
pesepByapa Ang rpasu").

CneuunanbHble NPUHALANEXHOCTU

B YCTPOICTBO AJ1A YCKOPEHHOTO 3apsiaa
ANS 3HAYMTENbHO KOPOTKOTO BpemMeHw
3apaAaKu

EU 2.810-002.0

[nsa 3aka3a cneyunanbHbIX NPUHAANEXHOCTEN
obpalyantecb B TOProByt OpPraHn3aumio unm
B GnvKanLLyto YNOMHOMOYEHHYH CryX0y
CEpBUCHOro 06CnyXnMBaHNs.

Ne 3akasa:
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3anacHble yacTu YTnnunsauus oTcnyxuewero

OnuncaHve 3anacHbIX YacTel HaxoanTcs B YCTPOMCTBA U aKKyMynsiTopa
KOHLIe JaHHON MHCTPYKLMK MO 3KCnyaTaumu.
[ns 3akasa 3anyacTen obpalwantech B
TOProByl OpraHu3aumio unu B Gnmxanuyro
YMNOJSTHOMOYEHHYIO CrnyBy cepBUCHOro
obcnyxvBaHus. >

= YTUnM3npoBaTb OTCIyXMBLLEE
ycTpovicteo 6e3 yuwepba ans
oKpyxatoLlen cpeapbl. 3Bnevb CbeMHbIN
aKKyMynsaTop nepeq ytunusauuen.
AKKYMYnATOp BMeCTe C KoprycoMm
Cnyx6a cepBUCHOro o6CcnyxnBaHus yTunusmposaTb 6e3 yuwepba ans

dunman pupmel KARCHER ¢ OKpy)atoLLiet Cpefibl (B MyHKTe
YA0BOMbCTBMEM OTBETUT HA BaLLW BONPOCHI U YTUTNSaUMN N Hepes ”””FPOB)'
OKaXeT COAECTaNE NP YCTPAHEHMM PasbupaTtb nnacTMaccoBbIi KOpMyC He
HeucnpaBHocTel B npubope. Agpeca cM. Ha Tpebyetes.
o6oporTe. A\ lpedynpexdeHue
— He BcKpbiBanTe akkymynsTop,

CyLLECTBYET ONaCHOCTb KOPOTKOro

3aMbIKaHus, KpOMe TOro, MoryT
BbIAENUTLCS pasgpaaroLime napbl Unm
arpeccuBHble XUOKOCTU.

[MpoponmknTensHOCTDL max. 30 | min
paboTbl Mpy NOMHOM
3apsiake akkymynsatopa (B
3aBUCUMOCTM OT HacTuna
nona)

Paboyee HanpsikeHne 4,8 Vv
akkymynsitopa
Bpewms 3apagku npu 14 h
MONTHOCTBI0 PA3PSHKEHHOM
aKkkymynstope
HanpsikeHne 3apsagHoro 5,8 \
ycTponcTea
3apsagHbIn ToK 130 mA
YpoBeHb 3ByKOBOTO 60 dB(A)
naenenns (EN 60704-2-1)
Bec (Bkn. akkymynsTop) 2,0 kg
Tun akkymynatopa NiMH

UN32omoeumenb ocmaesisiem 3a cobol
npaeo eHeceHUsI MeXHUYeCKUX
u3smeHeHul!

RU-5



Tisztelt Vasarlo,

A A késziilék elsé hasznél_ata el6tt
=]| olvassa el ezt az eredeti

hasznalati utasitast, ez alapjan jarjon el és

tartsa meg a késébbi hasznalatra vagy a
kovetkezd tulajdonos szamara.

Rendeltetésszerii hasznalat

— Csak magan hasznalatra alkalmazza ezt
az akkuval mikodo késziléket, belsd
terek takaritasahoz, a KARCHER altal
jovahagyott kiegészitdkkel és
alkatrészekkel.

— A készulék nem alkalmas hosszu szalu
szényegre valamint nedves
padléburkolatra.

— Akészulék nem alkalmas mosott betonra,
zUzottk6re vagy hasonléra.

A gyart6 nem vallal felelésséget esetleges

karokért, amelyek a nem rendeltetésszeri

hasznalatbdl vagy hibas kezelésbdl
szarmaznak.

Kornyezetvédelem

vy A csomagoléanyagok
<j9 Ujrahasznosithatok. Ne dobja a
csomagoloanyagokat a haztartasi szemétbe,
hanem gondoskodjék azok
Ujrahasznositasrol.

ﬁ A hasznalt készulékek értékes
Ujrahasznosithaté anyagokat

= tartalmaznak, amelyeket
Ujrahasznosit6 helyen kell elhelyezni. Az
elemek és az akkuk olyan anyagokat
tartalmaznak, amelyeknek nem szabad a
kérnyezetbe kerlini. Ezért kérjik, a hasznalt
készulékeket, elemeket és akkukat megfeleld
gy(Ujtérendszeren keresztil tavolitsa el.

Biztonsagi utasitasok

— Ez a késziilék nem alkalmas arra, hogy
olyan korlatozott fizikai, érzékelé vagy
szellemi képességgel rendelkezd
személyek (beleértve a gyerekeket) vagy
tapasztalat és/vagy ismeret nélkili
személyek hasznaljak, kivéve ha bket
biztonsagukért felelés személy felligyeli
vagy ez a személy megtanitotta nekik,
hogy hogyan kell a késziiléket hasznalni.
Gyerekeket feliigyelni kell, annak
biztositasaért, hogy a készlilékkel ne
Jjatszanak.

A\ Sériilésveszély

— A készlilékben forgo kefék vannak,
semmi esetre se nyuljon bele (izem
kbézben ujjal vagy szerszammal!

- Apolési- vagy karbantartasi munkak el6tt
a készlilékrdl tavolitsa el az akkut!

Megjegyzés az akkuhoz

— Az akkut télteni csak a mellékelt eredeti
toltd készilékkel vagy a KARCHER altal
engedélyezett tolt6 készulékkel szabad .

— Rovidzarlat veszély! Ne helyezzen
vezet6 targyakat (pl. csavarhizoé vagy
hasonld) a tolté csatlakoz6 dugaszaba.

— Az akkut ne tegye ki erés napsiitésnek,
melegnek valamint tliznek,
robbanasveszély all fenn.

Megjegyzés a toltékésziilékhez

— A toltékésziléket és a toltékabelt lathato
sérulés esetén haladéktalanul ki kell
cserélni eredeti alkatrészre.

— Afesziltség adata a tipustablan meg kell,
hogy egyezzen az ellatasi fesziltséggel.

— A toltékésziléket csak szaraz helyen
hasznalja és tarolja, kornyezeti
hémérséklet 5 - 40° C.

— A haldzati dugét soha ne fogja meg
nedves kézzel.
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Uzembevétel

A késziilék ismertetése

Ellendrizze kicsomagolaskor a csomag
tartalmanak teljességét és sértetlenségét.
Szallitas kdzben keletkezett sériilés esetén
értesitse az eladot.
Megjegyzés: Rajzok a készlilékrél és
hasznélatarodl a 2. oldalon talalhatok.
Abra il
1 Csukl6 a késziléken

Be-/Ki labkapcsolo

Akku, kivehetd

Kioldasi gomb, akku

Tolt6 csatlakozd dugasza

Toltési tzem kijelzd

Szeméttartaly, kivehetd

Kioldas, szeméttartaly fedél

Haz
0 Szallitasi tétel K 55:

Kefehenger, cserélhet6
11 Szallitasi tétel K 55 pet:

Kefehenger tisztitétokkal (allatsz6r kefe),
cserélhetd

12 Kioldogomb, cserekefe
13 Teleszkdpos nyél, magassaga allithatd
14 Forg6 markolat
15 Markolat
16 Toltbkészulék toltékabellel
17 Fali tarté régzitéanyaggal

= ©O oo N O~ WN

Fali tarto felszerelése

Abra B

A fali tarté a készilék és a toltékészilék

tarolasara szolgal.

= A mellékelt fali tartot jol megkozelithetd
helyen, egy konnektor k6zelében szerelje
fel - a rogzitési anyag mellékelve.

Kefehenger behelyezése
Abra

A kefehenger kiszallitaskor még nincs

behelyezve a késziilékbe. Az Gizembe

helyezés el6tt kérjik helyezze be.

= Forditsa el a hazat.

= A kefehengert az oldalsé helyre helyezze
be.

= A kefehenger tartéjat nyomja be a
helyére, és ellenérizze a helyes
elhelyezkedését.

Szerelje fel a teleszképos nyelet és a
markolatot és allitsa be a magassagot

Abra B

A teleszkdpos nyél 3 részbdl all. Az

Osszerakasnal figyeljen arra, hogy a részek

bekattanjanak.

= A markolatot a forgé markolatos
hosszabb nyélre tegye fel.

= A hosszabb és a révidebb nyelet rakja
Ossze, ehhez 0sszerakaskor nyomja a
rogzitépecket.

=> Az dsszeszerelt nyelet a rogzitépecekkel
el6re helyezze be a késziilék csukldjaba.

= A forgd markolatot oldja ki és huzza ki a
nyelet a kivant munkamagassagra, a
markolatot forditsa a megfelel allasra és
a forgé markolatot hizza meg.

Helyezze be az akkut és toltse fel

Abra

Az akku kiszallitaskor még nincs behelyezve

a késziilékbe. Az izembe helyezés el6tt

kérjuk helyezze be.

= Az akkut vegye ki a csomagolasbal.

= Az akkut tolja és kattintsa be a helyére.

= Akku feltéltése: Az akku feltoltése
torténhet kivett vagy beépitett allapotban.
Megjegyzés: A kdvetkez6kben a
beépitett akku toltése van leirva.

= A mellékelt toltékészlléket egy
rendeltetésszer(i konnektorba dugja be.

= Fontos megjegyzés a toltéshez: A
késziiléket feltétlenil kapcsolja ki,
kiildnben az akku nem fog toltédni.

= A toltékabelt az akku tolt6 csatlakozd
dugaszaba helyezze be.

=> Ha az tuzem kijelz6 vilagit elkezd6dik a
toltés. Ures akkunal a toltési idé kb. 14
ora.
Megjegyzés: Ha az tizem kijelzd nem
vilagit, kérem, kapcsolja ki a készlléket,
kildnben nem indul el a tltés.

= A toltés befejezése utan hizza ki a
toltékabelt a tolt6 csatlakozddugdjabal, és
valassza le a tolt6készuléket a halozatrdl.
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Munka kezdése

Abra [

= Kapcsolja be a késziiléket, ehhez nyomja
meg a Be-/Ki labkapcsol6t .

= A tisztitdashoz mozgassa a késziiléket
elbre és hatra.

= K 55: a szélek kozeli tisztitashoz
hasznalja a jobb oldalt (a cserekefe
kioldasi gombjanak oldala).

A munka megszakitasa

Abra

= Kapcsolja ki a készliléket, ehhez nyomja
meg a Be-/Ki labkapcsolot .

= Munkaszilinetekben a teleszkopos nyelet
allitsa fuggblegesen, egy rogzité ebben a
poziciéban tartja.

A munka befejezése

= A munka befejeztével kapcsolja ki a
készuléket.

= A szeméttartalyt minden tisztitas utan
Uritse ki.

A szeméttartaly kiliritése

Abra B}

A szeméttartalyt kétféle modon lehet kivenni:

1) On a késziiléket egy kézzel a csuklénal

magasra tartja és kioldja a szeméttartaly

fedelét. Megjegyzés: Kdzben fogja a hazat,

hogy ne csapddijon tul gyorsan elére.

2.) Allitsa a késziilléket a féldre és oldja ki a

szennytartaly fedelét. Megjegyzés: Kozben

fogja a teleszkdp nyelet, hogy ez ne tudjon

ellendrizetlenil oldalra déini.

=> Oldja ki és hajtsa fel a szeméttartaly
fedelét .

= A szeméttartalyt a markolatnal felfelé
vegye ki és Uritse ki.

= A szeméttartalyt ismét helyezze be és
zarja le a fedelet.

A késziilék tarolasa

Abra ]
=>» Akassza a készliléket a fali tartéra .

= Lehetdségként a készliléket a
markolatnal is fel lehet akasztani, ha

szikséges a markolatot forditsa el (ehhez
lasd a "Teleszkopos nyél és markolat
beallitasa" fejezetet).

= Akku feltdltése.

Apolas, karbantartas

A Figyelem

Minden tisztitasi- és karbantartasi munka elétt
vegye ki az akkut a készlilékbdl.

A késziilék tisztitasa

= A késziléket kiviilrél nedves ronggyal
tordlje le. Ne hasznaljon erGs szereket,
mint pl. suroléport.

A kefehenger cseréjeltisztitasa

K 55: Kefehenger

Abra

=> Nyomja meg a kioldasi gombot és vegye
ki a kefehengert.

= A feltekeredett hajakat legjobban késsel
ill. olléval tudja eltavolitani. Hizza végig a
vagoél mentén és tavolitsa el a kioldott
hajakat.

=> Helyezze be a kitisztitott ill. uj kefehengert
és ellendrizze a helyes allast.

K 55 pet: Kefehenger tisztitotokkal

(allatszor kefe), tisztitasa

Megjegyzés: Az allatsz6r kefét, kérjik

minden hasznalat utan megtisztitani!

Abra

=> Nyomja meg a kioldasi gombot és vegye
ki a kefehengert.

Feltekeredett allatsz6roket egyszeriien el

lehet tavolitani:

=>» Huzza le a tisztitétokot a kefehengerrdl, a
kioldott sz6rok rajta maradnak, és a hazi
szemétbe lehet helyezni.
Megjegyzés: Hosszu, a tokra tekeredett
allati sz6roket vagy emberi hajakat
el6szor késsel ill. olloval vagja at, azutan
huzza le a tokot.

=> A tokot tisztitas utan tolja fel ismét.

=> Helyezze be a kitisztitott ill. uj kefehengert
és ellendrizze a helyes allast.
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Szerviz

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalmazé-
tarsasagunk altal kiadott szavatossagi
feltételek vannak érvényben. A késziilék
esetleges hibait a garanciaidén beliil
koltségmentesen megszuintetjik, ha az,
anyag vagy gyartasi hibara vezethetd vissza.
Garancidlis igény esetén kérjuk, hogy a
vasarlasi bizonylattal egyitt forduljon
kereskeddjéhez, vagy a legkdzelebbi, ilyen
esetek intézésére jogosult veviszolgalati
képviselethez.

Hibaelharitas

Az iizem kijelzé nem vilagit

= A készllék a toltés ideje alatt be van
kapcsolva.
A késziiléket a Be/Ki kapcsoléval
kapcsolja ki.

A késziilék nem tisztit megbizhatéan

=> Tisztitsa ill. cserélje a kefehengert (lasd a
"Kefehenger cseréjeltisztitasa" fejezetet).

= Akku feltéltése (lasd az "Akku feltoltése"
fejezetet).

A szenny kipereg a késziilékbol
=> Uritse ki a megtelt szeméttartalyt (lasd a
"Szeméttartaly Uritése" fejezetet).

Kiilon tartozékok

B Gyorstoltd késziilék
Iényegesen rovidebb toltési idéért
Megrendelési EU 2.810-002.0
szam
Kuldnleges tartozékok megrendeléséhez
kérjik, forduljon keresked6jéhez vagy a
legkozelebbi hivatalos szakszervizhez.

Pétalkatrészek

Ezen Gépkonyv végén talalhatja a
potalkatrészek rovid attekintését.
Alkatrészek megrendeléséhez keérjlk,
forduljon keresked&jéhez vagy a legkdzelebbi
hivatalos szakszervizhez.

Ugyfélszolgalat

Kérdés vagy meghibasodas esetén
KARCHER telephelyiink érommel nyujt
segitséget. A cim megtalalhato a tuloldalon.

Miiszaki adatok

Uzemidd teljes max. 30 | min
akkufeltoltésnél (fligg a

padléburkolattol)

Munkafesziiltség akku 4.8

Toltési idd ures akkunal 14 h
A toltékészllék feszlltsége 5,8
Toltéaram 130 mA
Hangnyoméasszint 60 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Suly (akkuval egyitt) 2,0 kg
Akku tipus NiMH

A miiszaki adatok modositasanak jogat
fenntartjuk!

A hasznalt késziilék és az
akkumulator eltavolitasa

= Az elhasznalodott késziiléket egy
kornyezetbarat hulladékgydijté helyre kell
széllitani. Az eltavolitas el6tt, kérem
vegye ki a kiveheté akkumulatort.

= Az akkumulatort az akkumulator hazzal
egyutt kdrnyezetbarat médon tavositsa el
(gyUjtéhelyen vagy kereskeddnél), a
mianyag haz szétszerelése nem
szikséges.

A\ Figyelmeztetés

— Ne nyissa ki az akkut, fennall a
rovidzarlat veszélye, tovabba izgatéd
hatasu gézok vagy maro folyadékok
Iéphetnek ki.
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Vazeny zakazniku,
A PFed prvnim pouzitim svého
=1l zafizeni si pfectéte tento plvodni
navod k pouzivani, fidte se jim a ulozte jej pro
pozdéjsi pouziti nebo pro dalSiho maijitele.
Spravné pouzivani

— Tento pfistroj napajeny akumulatory
pouzivejte vyhradné k soukromym
uceldm k ¢isténi vnitfnich prostor s
pfislusenstvim a nahradnimi dily
schvélenymi spole¢nosti KARCHER.

— P¥istroj neni vhodny pro koberce s
dlouhym vlasem ani pro mokré podlahové
krytiny.

— P¥istroj neni vhodny pro vymyvany beton,
Stérk ani podobné materialy.

Vyrobce neruci za pfipadné $kody zplsobené

nespravnym pouzivanim nebo nespravnou

obsluhou.

Ochrana zivotniho prostredi

vy Obalové materidly jsou recyklovatelné.

%69 Obal nezahazujte do domaciho
odpadu, nybrz jej odevzdejte k opétovnému
zuzitkovani.

Pristroj je vyroben z hodnotnych

recyklovatelnych materialu, které se
EmmE daji dobfe znovu vyuzit. Baterie a
akumulatory obsahuji latky, které se nesmi
dostat do zivotniho prostfedi. Likvidujte proto
staré pfistroje, baterie a akumulatory ve
sbérnach k tomuto ucelu uréenych.

Bezpecnostni pokyny

— Toto zafizeni neni uréeno k tomu, aby je
pouzivaly osoby (véetné déti) s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi nebo s

Zadném pripadé nedotykejte prsty ani
nastroji!

— Pred oSetfovanim a udrzbou pfistroje
nejprve vyjméte akumulator!

Pokyny k akumulatoru

— Akumulator se smi nabijet pouze
prilozenou originalni nabijeckou nebo
nabijeCkou schvalenou spolecnosti
KARCHER.

— Riziko zkratu! Do nabijeci zdifky
nezasunujte vodivé pfedméty (napf.
Sroubovak nebo podobné).

— Akumulatory nevystavujte silnému
sluneé¢nimu svitu, horku nebo ohni ,
hrozi nebezpeci vybuchu.

Pokyny k nabijecce

— Nabijecku s nabijecim kabelem pfi
viditelném poskozeni neprodlené
vymeéiite za originalni nahradni dil.

— Udaje o napéti uvedené na typovém stitku
museji souhlasit s napajecim napétim.

— Nabijecku pouzivejte a ukladejte jen v
suchych prostorach s teplotou prostiedi v
intervalu 5 - 40° C.

— Nikdy se nedotykejte sitového kabelu
mokryma rukama.

Uvedeni pfistroje do provozu

Popis pristroje

PFi vybaleni zkontrolujte obsah zasilky, zda
nechybi pfisluSenstvi ¢i zda dodany pfistroj
neni poskozen. Pfi $kodach zpusobenych
dopravou informujte laskavé Vaseho
obchodnika.

Upozornéni: Znazornéni pristroje a obsluhy
najdete na strané 2.

Obrazek

nedostateénymi zkusenostmi a/nebo 1 Kloub pfistroje

znalostmi, pokud ne né nebude dohlizet 2 Nozni vypinac

osoba odpovédna za jejich bezpecénost a 3 Akumulator, vyjimatelny

nepouci je o tom, jak se ma zafizeni 4 Uvolnovaci tlagitko akumulatoru

pouZzivat. Na déti je tfeba dohlizet, aby 5 Nabijeci zditka

bylo zajisténo, Ze si se zafizenim 6 Ukazatel nabijeni

nebudou hrat. 7 Nadoba na necistoty, vyjimatelna
A Nebezpedéi urazu 8 Uvoliiovani krytu nadoby na necistoty
— V pfistroji je rotujici kartacovy valec. 9 PIast

Tohoto kartaCe se béhem provozu v
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10 Rozsah dodavky K 55:
Kartacovy vélec, vyménitelny

11 Rozsah dodavky K 55 pet:
Valcovy karta€ s pouzdrem na nedistoty
(kartag na zvifeci chlupy), vyménitelny

12 Uvolnovaci tlacitko vymeénitelného
kartace

13 Teleskopicka nasada s nastavitelnou
vyskou

14 Otoc¢na rukojet’

15 Rukojet'

16 Nabijecka s nabijecim kabelem

17 Drzak na zed s upevnovacimi prvky

Montaz drzaku na zed’

Obrazek )

Drzak na zed slouzi k ukladani pfistroje a

nabijecky.

=>» P¥iloZeny drzak na zed namontujte na
dobfe pfistupné misto v blizkosti zasuvky.
Upevnovaci prvky jsou pfilozeny.

Nasad'te valcovy kartac.

Obrazek

Valcovy kartac neni pfi dodani v pfistroji. Pfed

uvedenim do provozu vlozte.

= Otodte kryt.

=> Valcovy kartac¢ vlozte do bo¢niho tchytu.

=> Drzak vélcového kartace zatlacte do
uchytu a zkontrolujte, zda spravné sedi.

Montaz teleskopické nasady a rukojeti a
nastaveni vysky

Obrazek B

Teleskopicka nasada se sklada ze tfi ¢asti.

PFi sestavovani dbejte na to, aby do sebe

Casti zaklaply.

= Rukojet' nasadte na del$i ¢ast nasady s
oto€nou rukojeti.

=> Delsi a kratsi ¢ast nasady spojte. Pri
spojovani stisknéte zapadku.

=>» Celou nasadu zasurite zapadkou dopiedu
do kloubu na pfistroji.

= Povolte oto¢nou rukojet' a nasadu
vytdhnéte do pozadované pracovni vysky.
Rukojet' oto¢te spravnym smérem a
oto¢nou rukojet' utahnéte.
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Vkladani a nabijeni akumulatoru

Obrazek

PFi dodani neni do pfistroje vlozen

akumulator. Pfed uvedenim do provozu ho

vlozte.

= Vyjméte akumulator z obalu.

=>» Zasurite akumulator do drzaku, aby
zaklapl.

= Akumulator nabijte: Akumulator Ize
nabijet vyjmuty nebo nasazeny.
Upozornéni: V dal$im textu je popsano
nabijeni nasazeného akumulatoru.

=>» Dodanou nabije¢ku zapojte do vhodné
zasuvky.

=> Dulezité upozornéni k nabijeni: Pfistroj
je nutné vypnout, jinak se akumulator
nenabije.

=>» Nabijeci kabel zapojte do nabijeci zdirky
akumulatoru.

=>» Pokud se rozsviti ukazatel provozu,
zacne nabijeni. Doba nabijeni vybitého
akumulatoru je asi 14 hodin.
Upozornéni: Pokud nesviti ukazatel
provozu, pfistroj vypnéte, jinak nemuze
nabijeni zacit.

=>» Po ukonéeni nabijeni, vytahnéte nabijeci
kabel ze zasuvky pro nabijeni a nabijecku
odpojte od sité.

Zahajeni prace

Obrazek [{

=>» Zapnéte pfistroj stisknutim nozniho
vypinace.

=> P¥i Cisténi pohybuje pfistrojem dopredu a
dozadu.

=>» K 55: pro ¢isténi blizko okraji pouZivejte
pravou stranu (strana s odjiStovacim
knoflikem vyménného kartace).

Preruseni prace

Obrazek

=> Vypnéte pfistroj stisknutim nozniho
vypinace.

=>» Béhem prestavek postavte teleskopickou
nasadu do svislé polohy, v niZ ji drzi
aretace.
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Ukon¢eni prace

= Po dokonceni prace pfistroj vypnéte.
= Po kazdém cisténi vyprazdnéte nadobu
na necistoty.

Vyprazdnéni nadrze na necistoty

Obréazek E]

Nadobu na nedistoty Ize vyjmout dvéma

zplsoby:

1) Jednou rukou zvednéte pfistroj za kloub a

uvolnéte kryt nadoby na necistoty.

Upozornéni: Pfi tom drzte plast', aby se pfilis

rychle nesklopil.

2) Postavte pfistroj na zem a uvolnéte kryt

nadoby na necistoty. Upozornéni: Drzte pfi

tom teleskopickou nasadu, aby se

nekontrolované nesklopila dolu.

= Uvolnéte kryt nadoby na necistoty a
vyklopte ho nahoru.

=> Zarukojet' vytdhnéte nadobu na necistoty
nahoru a vyprazdnéte ji.

= Nadobu na nedistoty opét nasadte a
zaviete kryt.

Ulozeni pristroje

Obrazek ]

=> Pristroj zavéste na drzak na zdi.

= Pristroj Ize povésit také za rukojet'. V
pripadé potfeby rukojet' otocte (viz
kapitola ,Nastaveni teleskopické nasady
a rukojeti®).

= Nabijte akumulator.

Osetrovani, udrzba
A Pozor
Pred oSetfovanim a udrzbou pfistroje vZdy
vyjméte akumulétor.

Cisténi pristroje
=>» Povrch pfistroje otfete vihkym hadfikem.
Nepouzivejte agresivni Cistici prostifedky,
napf. Cistici prasek.
Vymeéna / ¢isténi kartacového vaice

K 55: Valec kartace

Obrézek

=>» Stisknéte uvoliiovaci tlacitko a vyjméte
kartacovy valec.

= COdstrarite namotané chlupy, nejlépe
nozem nebo nizkami. Pfejedte po okraji a
pak uvolnéné chlupy odstrarite.

=> Nasadte vycistény, resp. novy kartacovy
valec a zkontrolujte spravné nasazeni.

K 55 pet: Valcovy kartac¢ a pouzdro na

nedistoty (kartac na zvireci chlupy)

vycistéte

Upozornéni: Zinény kartac laskavé Cistéte po

kazdém pouziti!

Obrézek

=>» Stisknéte uvoliiovaci tlacitko a vyjméte
kartacovy valec.

Namotané zvifeci chlupy muzete jednoduse

odstranit:

=>» Odstrarite pouzdro na nedistoty z

valcového kartace, uvolnéné chlupy se

zde zachycuji a Vy je mlzete vyhodit do

odpadu.

Upozornéni: Dlouhé zvifeci chlupy nebo

lidské vlasy namotané kolem pouzdra

nejprve odstrarite nozem nebo nizkami,

poté odstrarite pouzdro.

Po ¢isténi pouzdro znovu nasadte.

Nasadte vycistény, resp. novy kartaCovy

valec a zkontrolujte spravné nasazeni.

7

cs-3



Servis

Zaruka

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané
nasi pfislusnou distribu¢ni spole¢nosti.
PFipadné poruchy pfistroje odstranime
bé&hem zaru¢ni Ihaty bezplatné tehdy, pokud
je jejich pfi¢inou vadny material nebo vyrobni
zavady. V pfipadé uplatfiovani naroku na
zaruku se laskavé obratte spolu s pfistrojem,
prislusenstvim a dokladem o zakoupeni
pristroje na obchodnika, u kterého jste pfistroj

firmy Karcher.
Pomoc pfii poruchach

Ukazatel provozu nesviti

=>» P¥istroj je zapnuty b&hem nabijeni.
Vypnéte pfistroj vypinacem.

Pristroj necisti kvalitné.

= Vycistéte, resp. vymérite kartacovy valec
(viz kapitola ,Vyména / Cisténi
kartaCového valce®).

=> Nabijte akumulator (viz kapitola ,Nabijeni
akumulatoru®).

Z pristroje létaji necistoty.

=> Vyprazdnéte naplnénou nadobu na
necistoty (viz kapitola ,Vyprazdnéni
nadrze na necistoty”).

Zvlastni prislusenstvi
B Rychlonabijecka
pro zna¢né krat$i dobu nabijeni
Objednaci ¢. EU 2.810-002.0
S objednavkami zvlastniho pfislusenstvi se

obratte na prodejce nebo nejbliz8i schvalené
oddéleni sluzeb zakaznikam.

Nahradni dily

Ptehled nahradnich dilli nejdete na konci
tohoto navodu na pouziti.

S objednavkami nahradnich dild se obratte
na prodejce nebo nejblizsi schvalené
oddéleni sluzeb zakaznikam.

Servisni sluzba

PFi eventuelnich dotazech &i poruchach se s
daveérou obratte na jakoukoli poboc¢ku firmy
KARCHER. Adresy pobo&ek najdete na zadni
strané.

Technické parametry

Provozni doba pfi uplném | max. 30 | min
nabiti akumulatoru (zavisi

na podlahové krytiné)

Pracovni napéti 4.8 \Y

akumulatoru

Doba nabijeni vybitého 14 h
akumulatoru

Napéti nabijecky 5,8 Vv
Nabijeci proud 130 mA
Hladina akustického tlaku 60 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Hmotnost (vCetné 2,0 kg
akumulatoru)

Typ akumulatoru NiMH

Technické zmény vyhrazeny.

Stary pristroj a akumulator

zlikvidujte

=> Pristroj, ktery jiz neni funkéni, zlikvidujte
ekologickym zplsobem. Pred likvidaci
pristroje prosim, vyjméte vyménny
akumulator.

=> Ekologicky zlikvidujte akumulator s

obalem (sbérny nebo vykup),

rozmontovani umélohmotného obalu neni

potfeba.

Varovani

— Akumulatory neotvirejte, existuje
nebezpeci kratkého spojeni a navic z nich
mohou vychéazet drazdivé pary nebo
vytékat Ziravé kapaliny.
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Spostovani kupec,

A Pred prvo uporabo Vase naprave
=1 preberite to originalno navodilo za

uporabo, ravnajte se po njem in shranite ga za

morebitno kasnejSo uporabo ali za
naslednjega lastnika.

Namenska uporaba

— To napravo na akumulatorsko baterijo
uporabljajte izklju€no v privatne namene,
za Ciscenje notranjih prostorov, s
priborom in nadomestnimi deli, ki jih
dopuséa podj. KARCHER.

— Naprava ni primerna za kosmate tepihe in
mokre talne obloge.

— Naprava ni primerna za pralni beton,
gramozna tla in podobno.

Proizvajalec ne odgovarja za morebitno

Skodo, ki je nastala zaradi nenamenske

uporabe ali napacnega rokovanja.

Varstvo okolja

Embalazo je mogoce reciklirati.
%69 Prosimo, da embalaze ne odlagate med
gospodinjski odpad, pac pa jo oddajte v
ponovno predelavo.

Stare naprave vsebujejo dragocene
reciklirne materiale, ki jih je treba
== odvajati za ponovno uporabo. Baterije
in akumulatorske baterije vsebujejo snovi, ki
ne smejo priti v okolje. Zato stare naprave,
baterije in akumulatorske baterije zavrzite v

ustrezne zbiralne sisteme.

Varnostni napotki

— Ta naprava ni namenjena uporabi s strani
oseb (vkljucno z otroci) z omejenimi
fizi¢nimi, senzori¢nimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi
izku$njami in/ali zaradi pomanjkanja
potrebnega znanja, razen ¢e so pod
nadzorom odgovorne osebe, ki skrbi za
njihovo varnost, ali jim le ta nudi potrebne
napotke o uporabi naprave. Otroci morajo
biti pod stalnim nadzorom, da zagotovite,
da se z napravo ne igrajo.

A\ Nevarnost poskodb

— Naprava vsebuje vrtljiv krtacni valj, med
obratovanjem ne smete v nobenem
primeru s prsti ali orodjem posegati vanj!

— Pred nego in vzdrZzevanjem naprave
odstranite akumulatorsko baterijo!

Opozorila glede akumulatorske baterije

— Polnjenje akumulatorske baterije je
dovoljeno le s prilozenim originalnim
polnilnikom ali s polnilniki, ki jih dopus¢a
podj. KARCHER.

— Nevarnost kratkega stika! V polnilno
puso ne vstavljajte prevodnih predmetov
(npr. izvija¢ ali podobno).

— Akumulatorske baterije ne
izpostavljajte mocnemu sonénemu
sevanju, vrocini ali ognju, obstaja
nevarnost eksplozije.

Opozorila glede polnilnika

— V primeru oc€itne poskodbe polnilnik s
polnilnim kablom nemudoma zamenjajte z
originalnim delom.

— Na tipski tablici navedena napetost mora
ustrezati napajalni napetosti.

— Polnilnik uporabljajte in shranjujte le v
suhih prostorih, temperatura okolice 5 -
40° C.

— Omreznega vti¢a nikoli ne prijemaijte z
mokrimi rokami.
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Opis naprave

Pri razpakiranju preverite ali v vsebini paketa
manjka pribor oz. ali obstajajo poskodbe. V
primeru transportnih poSkodb obvestite
svojega prodajalca.
Opozorilo: slike naprave in upravijanja se
nahajajo na strani 2.
Slika
Zglob na napravi
Nozno stikalo za vklop/izklop
Akumulatorska baterija, odstranljiva
Deblokirni gumb, akumulatorska baterija
Polnilna pusa
Prikaz polnjenja
Zbiralnik umazanije, odstranljiv
Deblokada, pokrov zbiralnika umazanije
Ohisje
0 Obseg dobave za K 55:
Krtacni valj, zamenljiv
11 Obseg dobave za K 55 pet.
Krtacni valj s Cistilnim tulcem (krtaca za
Zivalsko dlako), zamenljiv
12 Deblokirni gumb, nadomestna krtaca
13 Teleskopsko drzalo, viSinsko nastavljivo
14 Vrtljivi ro€aj
15 Rocaj
16 Polnilnik s polnilnim kablom
17 Stenski nosilec s pritrditvenim materialom

= ©O 0O ~NO O~ WN -

Montaza stenskega nosilca

Slika B}

Stenski nosilec sluzi za shranjevanje naprave

in polnilnika.

=>» PriloZen stenski nosilec montirajte na
lahko dostopnem mestu v blizini vti¢nice -
pritrditveni material je prilozen.

Vstavljanje krtacnega valja

Slika

Krtacni valj ob dobavi $e ni vstavljen. Pred

zagonom ga morate vstaviti.

=>» Obrnite ohisje.

=>» Krtacni valj vstavite v stranski nased.

=> Nosilec krtatnega valja pritisnite v nased
in preverite pravilni nased.

Montaza teleskopskega drzala in rocaja
ter nastavitev visSine

Slika B}

Teleskopsko drzalo je sestavljeno iz 3 delov.

Pri sestavi pazite na to, da deli zasko¢ijo.

= Rocaj nataknite na daljSe drzalo z vrtljivim
roCajem.

=>» Daljse in krajSe drzalo sestavite, v ta
namen med staknitvijo pritisnite
zaskocke.

= Kompletno drzalo vstavite z zasko¢ko
naprej v zglob na napravi.

=>» Popustite vrtljivi ro¢aj in drzalo izvlecite na
Zeljeno delovno visino, rocaj obrnite v
ustrezno pozicijo in vrtljivi drzaj trdno
privijte.

Vstavljanje in polnjenje akumulatorske

baterije

Slika &

Akumulatorska baterija ob dobavi $e ni

vstavljena v napravo Pred zagonom jo morate

vstaviti.

=> Akumulatorsko baterijo vzemite iz
embalaze.

=>» Aku baterijo potisnite v nosilec, da
zaskoci.

=> Aku baterijo napolnite: Polnjenje aku
baterije se lahko izvaja, Ce je slednja
odstranjena ali vstavljena. Opozorilo: v
nadaljevanju je opisano polnjenje
vstavljene aku baterije.

=> PriloZen polnilnik vkljucite v ustrezno
vti¢nico.

= Pomembno opozorilo glede polnjenja:
Napravo obvezno izklopite, sicer se
akumulatorska baterija ne more napolniti.

=>» Polnilni kabel vtaknite v polnilno puso na
aku bateriji.

=>» Ko signalna svetilka obratovanja zasveti,
se priéne polnjenje. Cas polnjenja prazne
aku baterije znaSa ca. 14 ur.
Opozorilo: Ce signalna svetilka
obratovanja ne sveti, napravo izklopite,
ker se sicer ne more zaceti proces
polnjenja.

=>» Po zakljuéenem postopku polnjenja
polnilni kabel izvlecite iz polnilne doze in
polnilnik lo¢ite od omrezja.
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Upravljanje

Zacetek dela

Slika [{

=> Vklopite napravo, v ta namen pritisnite
nozno stikalo za vklop/izklop.

=>» Za CiSCenje napravo premikajte naprej in
nazaj.

= K 55: za ¢isCenje ob robu uporabljajte
desno stran (stran z deblokirnim gumbom
nadomestne krtace).

Prekinitev dela

Slika
=> Izklopite napravo, v ta namen pritisnite

nozno stikalo za vklop/izklop.

= Med delovnim odmorom teleskopsko
drzalo postavite pokonci, blokada ga drzi
v tem polozaju.

Zakljucek dela

Ob koncu dela napravo izklopite.

Po vsakem ciS¢enju izpraznite zbiralnik
umazanije.

v

Praznjenje zbiralnika umazanije

Slika B

Zbiralnik umazanije se lahko izvleCe na 2

nacina:

1) Z eno roko privzdignete napravo na zglobu

in deblokirate pokrov zbiralnika umazanije.

Opozorilo: Pri tem trdno drzite ohisje, da se

ne prehitro ne odpre.

2) Napravo odlozite na tla in deblokirate

pokrov zbiralnika umazanije. Opozorilo: Pri

tem trdno drzite teleskopsko drzalo, da se ne

prekucne nekontrolirano navzdol.

= Deblokirajte pokrov zbiralnika umazanije
in ga privzdignite.

=> Zbiralnik umazanije z ro¢ajem izvlecite v
smeri navzgor in ga izpraznite.

=> Zbiralnik ponovno vstavite in zaprite
pokrov.

Shranjevanje naprave

Slika €]

=>» Napravo obesite v stenski nosilec.

=>» Alternativno se lahko naprava obesi tudi
na rocaj, po potrebi ro€aj zasukajte (glejte
poglavje "Nastavitev teleskopskega
drzala in ro¢aja").

=>» Napolnite akumulatorsko baterijo.

Ciséenje, vzdrzevanje

A\ Pozor

Pred vsemi negovalnimi in vzdrzevalnimi deli
na napravi odstranite akumulatorsko baterijo.

Ciséenje naprave

=>» Zunanjost naprave obri$ite z vlazno krpo.
Ne uporabljajte agresivnih sredstev kot so
npr. praski za ribanje.

Zamenjavalciscenje krtacnega valja

K 55: krtacni valj

Slika

=> Pritisnite deblokirni gumb in izvlecite
krtacni valj.

= Ovite lase najlazje odstranite z nozem oz.
Skarjami. Z njimi zarezite po dolzini ob
robu in odstranite tako sproscene lase.

=> Oci&¢en oz. nov krtacni valj vstavite in
preverite pravilni nased.

K 55 pet: krtacni valj oCistite s €istilnim

tulcem (krtaca za zivalsko dlako)

Opozorilo: Krtaco za zivali og€istite po vsaki

uporabi!

Slika EE

=> Pritisnite deblokirni gumb in izvlecite
krtacni valj.

Ovite zivalske dlake lahko odstranite na

enostaven nacin:

= Cistilni tulec snemite s krtadnega valja,

lasje na njem obvisijo in jih lahko odvrzete

v smeti.

Opozorilo: Dolge in okoli tulca navite Zivalske

dlake in lase najprej prerezite z nozem oz.

Skarjami in za tem odstranite tulec.

Po ¢iS€enju tulec ponovno nataknite.

Ocis€en oz. nov krtacni valj vstavite in

preverite pravilni nased.

v
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Servis

Garancija

V vseh dezelah veljajo garantni pogoji, ki jih
dolocajo pripadajoCa predstavnistva
proizvajalca. Morebitne nepravilnosti na
napravi, do katerih prihaja zaradi materialnih
oziroma proizvodnih napak, bomo
nadomestili v garantnem ¢asu brezplac¢no. V
primeru, da se naprava pokvari, se z
originalnim raéunom oglasite pri prodajalcu
oziroma pri najblizji pooblas&eni servisni
sluzbi.

Pomo¢ pri motnjah

Signalna svetilka obratovanja ne sveti

= Naprava je vklopljena med polnjenjem
baterije.
Z vklopnol/izklopnim stikalom napravo
izklopite.

Naprava ne ¢isti dobro

=>» Ocistite oz. zamenjajte krtacni valj (glejte
poglavje "Zamenjava/€iscenje krtanega
valja").

= Napolnite baterijo (glejte poglavje
"Polnjenje akumulatorske baterije").

Iz naprave izstopa umazanija

=> Izpraznite poln zbiralnik umazanije (glejte
poglavje "Praznjenje zbiralnika
umazanije").

Dodatni pribor
B Hitri polnilnik
za obc¢utno krajsi ¢as polnjenja
EU 2.810-002.0

Za narocilo posebnega pribora se obrnite na
trgovca ali najblizji pooblas¢en uporabniski
servis.

Narog. st.

Nadomestni deli

Pregled nadomestnih delov boste nascaron;li
na koncu tega navodila za uporabo.

Za naroCilo nadomestnih delov se obrnite na
trgovca ali najblizji pooblas¢en uporabniski
servis.

Servisna sluzba

V primeru vprasanj ali motenj bo vam radi
pomagala nasa podruznica KARCHER.
Naslov poglejte na hrbtni strani.

Tehniéni podatki

Obratovalni ¢as pri polni max. 30 | min
aku bateriji (odvisno od

talne obloge)

Delovna napetost aku 4.8 \Y
baterije

Cas polnjenja prazne aku 14 h
baterije

Napetost polnilnika 5,8 Vv
Polnilni tok 130 mA
Nivo zvocnega tlaka 60 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Teza (vklj. z aku) 2,0 kg
Aku tip NiMH

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb!

Odstranitev stare naprave in
akumulatorske baterije

=> Izrabljeno napravo zavrzite na okolju
prijazen nacin. Pred odstranjevanjem
med odpadke odstranite odstranljivo
akumulatorsko baterijo.

=>» Akumulatorsko baterijo zavrzite na okolju

prijazen nacin (zbirna mesta ali trgovci),

razstavljanje plasticnega ohiSja ni

potrebno.

Opozorilo

— Akumulatorske baterije ne odpirajte,
obstaja nevarnost kratkega stika, poleg
tega lahko izstopijo drazedi hlapi ali jedke
tekocine.
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Szanowny Kliencie!
A Przed pierwszym uzyciem

=1 urzadzenia nalezy przeczyta¢
oryginalng instrukcje obstugi, postepowac
wedtug jej wskazan i zachowac jg do
pbzniejszego wykorzystania lub dla nastepnego
uzytkownika.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

— To urzadzenie napedzane akumulatorem
nalezy stosowac wytacznie do celéw
prywatnych, do czyszczenia pomieszczenh
wewnetrznych przy uzyciu akcesoriow i
czesci zamiennych dopuszczonych przez
firme KARCHER.

— Urzadzenie nie nadaje sie do dywandéw o
bardzo wysokim runie oraz mokrych
wyktadzin podtogowych.

— Urzadzenie nie jest przeznaczone do
betonu zmywalnego, ttucznia itp.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za

ewentualne szkody powstate w wyniku

uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem
lub nieprawidtowej obstugi.

Ochrona srodowiska

&Yy Materiaty uzyte do opakowania nadajg
<9 sie do recyklingu. Opakowania nie nalezy

wrzucac do zwyklych pojemnikéw na $mieci,
lecz do pojemnikéw na surowce wtorne.

Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne

surowce wtdrne, ktére powinny byc¢
== oddawane do utylizacji. Baterie i
akumulatory zawierajg substancje, ktére nie
powinny przedostac sie do srodowiska
naturalnego. Z tego powodu nalezy usuwac
zuzyte urzadzenia, baterie i akumulatory za
posrednictwem odpowiednich systemow
utylizaciji.

Zasady bezpieczenstwa

— Niniejsze urzgdzenie nie jest przeznaczone
do uzytku przez osoby (wigcznie z dzie¢mi)
Z ograniczonymi mozliwo$ciami
psychofizycznymi albo nie posiadajgce
do$wiadczenia i/lub wiedzy, chyba ze sg
one nadzorowane przez osobe
odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo albo
otrzymaty od niej wskazowki, w jaki sposob
uzywac tego urzadzenia. Dzieci powinny

by¢ nadzorowane, zeby unikngc
wykorzystywania urzgdzenia do zabawy.

A\ Ryzyko obrazen

— Urzadzenie wyposazone jest w obrotowe
szczotki, ktorych pod zadnym pozorem nie
nalezy chwytac palcami podczas pracy
urzgdzenia!

—  Przed rozpoczeciem prac rozpoczeciem
wszelkich prac konserwacyjnych lub
naprawczych urzgdzenia nalezy wyjgc
akumulator!

Wskazowki dotyczace akumulatora

— tadowanie akumulatora dozwolone jest
tylko przy uzyciu dotaczonej oryginalnej
tadowarki lub tadowarek dopuszczonych
przez firme KARCHER.

— Niebezpieczenstwo spiecia
elektrycznego! Do gniazda tadowania nie
wktada¢ zadnych przedmiotéw
przewodzacych (np. $rubokreta itp.).

— Nie poddawa¢ akumulatoréow mocnemu
promieniowaniu stonecznemu, ani na
dzialanie wysokich temperatur ani
oghnia, istnieje niebezpieczenstwo
wybuchu.

Wskazowki dotyczace fadowarki

— W przypadku widocznego uszkodzenia
tadowarke z kablem do fadowania
niezwiocznie wymieni¢ na oryginalng
czesc.

— Napiecie podane na tabliczce znamionowe;j
musi zgadzac sie z napieciem w gniazdku.

— Uzywac fadowarke tylko w suchych
pomieszczeniach, temperatura otoczenia 5
-40°C.

— Nigdy nie dotyka¢ kabla sieciowego mokrg
dionia.

Uruchomienie

Opis urzadzenia

Podczas rozpakowywania urzgdzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie
wszystkie elementy i czy nic nie jest
uszkodzone. W przypadku stwierdzenia
uszkodzen w transporcie nalezy zwrdcic sie do
dystrybutora.
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Wskazoéwka: llustracje urzgdzenia i jego

obstugi znajdujg sie na stronie 2.

Rysunek il

Przegub w urzadzeniu

Wiacznik/wytgcznik nozny

Akumulator, wyjmowany

Przycisk odblokowujacy, akumulator

Gniazdo fadowania

Wskaznik stanu tadowania

Zbiornik na zanieczyszczenia, wyjmowany

Odblokowanie, pokrywa zbiornika na

zanieczyszczenia

Obudowa

10 Zakres dostawy K 55:
Szczotka, wymienna

11 Zakres dostawy K 55 pet.
Szczotka z nasadka czyszczaca (szczotka
z siersci zwierzecej), wymienna

12 Przycisk odblokowujacy, szczotka
wymienna

13 Trzonek teleskopowy, z regulacja
wysokosci

14 Pokretto

15 Uchwyt

16 tadowarka z kablem do tadowania

17 Uchwyt Scienny z zestawem do mocowania
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Mocowanie uchwytu sciennego

Rysunek ]

Uchwyt Scienny stuzy do przechowywania

urzgdzenia oraz tadowarki.

= Dotaczony uchwyt $cienny zamontowac w
tatwo dostepnym miejscu w poblizu gniazda
zasilania - zestaw do mocowania dotaczony
z urzgdzeniem.

Zaktadanie szczotki

Rysunek

Przy dostawie szczotka jeszcze nie znajduje sie

w urzadzeniu. Uprasza sie o wiozenie jej do

urzadzenia przed rozpoczeciem eksploatacii.

= Przekreci¢ obudowe.

=> Zatozy¢ szczotke w bocznym
Zamocowaniu.

=>» Zacisna¢ uchwyt szczotki w zamocowaniu i
sprawdzi¢ prawidtowe osadzenie.

Montowanie trzonka teleskopowego i
ustawianie wysokosci rekojesci

Rysunek

Trzonek teleskopowy skalda sie z 3 czesci.

Podczas montazu zwréci¢ uwage, aby czesci

sie zazebity.

=> Natozy¢ rekojes¢ na diuzszy trzonek z
pokrettlem.

=> Ziozy¢ diuzszy i krétszy trzonek - w tym celu
nacisng¢ zatrzask.

= Kompletny trzonek z zatrzaskiem wiozy¢ z
przodu do przegubu w urzadzeniu.

=>» Poluzowac pokreto i wyciagnag trzonek na
zadang wysokos¢ robocza, obrocic rekojesé
do prawidtowej pozycji i przykreci¢ pokretto.

Wktadanie i tadowanie akumulatora

Rysunek

Akumulator podczas dostawy nie znajduje sie w

urzadzeniu. Prosimy o wiozenie akumulatora do

urzadzenia przed uruchomieniem.

= Wyjac¢ akumulator z opakowania.

= Wsung¢ akumulator do uchwytu, az do
zatrzasniecia.

=> tadowanie akumulatora: Akumulator
mozna tadowac w urzadzeniu lub po jego
wyciggnieciu z urzadzenia. Wskazéwka: W
dalszej czesci znajduje sie opis fadowania
akumulatora w urzadzeniu.

= Podiaczy¢ dostarczona fadowarke do
wiasciwego gniazda zasilania.

= Wazna wskazéwka dotyczaca
tadowania: Koniecznie wytgczy¢
urzadzenie, gdyz w przeciwnym razie
akumulator nie zostanie natadowany.

= Umiesci¢ kabel do fadowania w gniezdzie
tadowania na akumulatorze.

= Jezeli $wieci sie wskaznik pracy
urzadzenia, oznacza to, ze rozpoczaf sie
proces tadowania. Czas tadowania
wytadowanego akumulatora wynosi ok. 14
godzin.
Wskazoéwka: Jezeli wskaznik pracy
urzadzenia nie $wieci sie, prosimy wytaczy¢
urzadzenie, gdyz w przeciwnym razie nie
moze sie rozpocza¢ proces tadowania.

=>» Po przeprowadzeniu tadowania, kabel
tadowarki wyja¢ z gniazda fadowania i
odtgczyc¢ tadowarke od sieci.
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Obstuga

Rozpoczecie pracy

Rysunek [{

= Wiaczy¢ urzadzenie - w tym celu nacisnaé
wigcznik/wytacznik nozny.

= W celu czyszczenia przesuwac urzadzenie
do przodu i do tytu.

= K 55: W celu umozliwienia czyszczenia
okolic w poblizu krawedzi, nalezy uzywac
prawej strony (strona z przyciskiem
odblokowujacym szczotke wymienng).

Przerwanie pracy

Rysunek

= Wylaczy¢ urzadzenie - w tym celu nacisna¢
wiacznik/wytacznik nozny.

=>» Na czas przerwy w pracy ustawi¢ trzonek
teleskopowy w pozyciji pionowej - blokada
utrzyma go w tej pozyc;ji.

Konczenie pracy

=> Po zakonczeniu pracy wytaczy¢
urzadzenie.

= Po kazdym czyszczeniu oprozniac zbiornik
na zanieczyszczenia.

Oprozni¢ zbiornik na zanieczyszczenia

Rysunek ]

Sa 2 sposoby na wyjecie zbiornika na
zanieczyszczenia:

1) Trzymaé w goérze urzadzenie jedna reka na
przegubie i odblokowac¢ pokrywe zbiornika na
zanieczyszczenia. Wskazéwka:
Przytrzymywac przy tym obudowe, aby nie
zamkneta sie zbyt szybko.

2) Odstawi¢ urzadzenie na ziemie i odblokowac
pokrywe zbiornika na zanieczyszczenia.
Wskazoéwka: Przytrzymywac przy tym trzonek
teleskopowy, aby nie ztozyt sie w sposob
niekontrolowany.

= Odblokowaé pokrywe zbiornika na
zanieczyszczenia i uniesc¢ jg do gory.

Za rekojes¢ wyjac zbiornik na
zanieczyszczenia i nastepnie oproznic.
Ponownie wtozy¢ zbiornik na
zanieczyszczenia i zamkna¢ pokrywe.

>

>

Przechowywanie urzadzenia

Rysunek ]

=>» Zawiesi¢ urzadzenie na uchwycie
Sciennym.

=> Alternatywnie mozna zawiesi¢ urzadzenie
takze na rekojesci - jesli bedzie to
konieczne, obréci¢ rekojesc¢ (patrz rozdziat
L=Ustawianie trzonka teleskopowego i
rekojesci®).

=> Natadowac¢ akumulator.

Czyszczenie i konserwacja

A Uwaga

Przed rozpoczeciem wszelkich prac
konserwacyjnych lub naprawczych urzadzenia
wyjg¢ akumulator.

Czyszczenie urzadzenia

= Wytrze¢ urzadzenie od zewnatrz wilgotng,
Sciereczka. Nie stosowac agresywnych
$rodkéw (np. proszku do czyszczenia).

Wymianal/czyszczenie szczotki

K 55: Szczotka

Rysunek i)

=>» Nacisna¢ przycisk odblokowujacy i wyjac¢
szczotke.

=> Owiniete wiosy mozna najprosciej usungé
przy uzyciu noza lub nozyczek. W tym celu
przesuwac ostrze wzdtuz szczotki i usungé
wiosy.

= Wiozy¢ oczyszczong lub nowg szczotke i
sprawdzi¢ stabilnos¢ jej osadzenia.

K 55 pet: Czyszczenie szczotki z nasadka

czyszczacy (szczotka z siersci zwierzecej)

Wskazéwka: Po kazdym uzyciu wyczyscic¢

szczotke z wiosia zwierzecego!

Rysunek EEl

=>» Nacisna¢ przycisk odblokowujacy i wyjac¢
szczotke.

Okrecone wlosy mozna usungé w prosty

sposob:

=>» Zdja¢ nasadke czyszczaca ze szczotki, a
wtedy pozostajg na niej wiszace wiosy,
ktére mozna wyrzuci¢ do odpadow
domowych.
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Wskazoéwka: Okrecone o nasadke dtugie
wiosy zwierzece albo ludzkie nalezy
najpierw przecigé nozem albo nozyczkami,
a potem zdja¢ nasadke.

=>» Po oczyszczeniu ponownie natozy¢
nasadke.

= Wilozy¢ oczyszczong lub nowa szczotke i
sprawdzi¢ stabilnos¢ jej osadzenia.

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwaranciji
okreslone przez dystrybutora urzadzen
Karcher. Ewentualne usterki urzadzenia
usuwane sg w okresie gwarancji bezptatnie, o
ile spowodowane sg btedem materiatowym lub
produkcyjnym. W sprawach napraw
gwarancyjnych prosimy kierowac sie z
dowodem zakupu do dystrybutora lub do
autoryzowanego punktu serwisowego.

Usuwanie usterek

Wskaznik pracy urzadzenia nie $wieci sie
= Urzadzenie podczas procesu tadowania
wigczone.
Wylaczyé urzadzenie uzywajac wigcznika/
wylacznika.
Urzadzenie czys$ci w niezadowalajacy
sposéb
= Oczysci¢ lub wymieni¢ szczotke (patrz
rozdziat ,Wymiana/czyszczenie szczotki®).
=>» Natadowaé akumulator (patrz rozdziat
Jadowanie akumulatora®).

Urzadzenie wyrzuca brud

=>» Oprozni¢ peten zbiornik na
zanieczyszczenia (patrz rozdziat
,Opréznianie zbiornika na
zanieczyszczenia®).

Wyposazenie specjalne
B tadowarka do szybkiego tadowania
do znacznego skrdcenia czasu fadowania
2.810-002.0

Aby zaméwi¢ akcesoria specjalne prosimy
zwrdcic¢ sie do swojego sprzedawcy lub do
najblizszego punktu obstugi klienta.

Nr katalogowy EU

Czesci zamienne

Lista czesci zamiennych znajduje sie na konicu
niniejszej instrukcji obstugi.

Aby zamowi€ czesci zamienne prosimy zwrécié
sie do swojego sprzedawcy lub do najblizszego
punktu obstugi klienta.

Serwis producenta

W przypadku pytan lub usterek prosimy zwrécic¢
sie do najblizszego oddziatu firmy KARCHER.
Adres znajduje sie na odwrocie.

Dane techniczne

Czas pracy urzadzenia przy | max. 30 | min
natadowanym akumulatorze

(zalezy od rodzaju podioza)

Napiecie robocze 4.8 \%
akumulatora

Czas tadowania 14 h
wyladowanego akumulatora

Napiecie tadowarki 5,8 \Y,
Prad tadowania 130 mA
Poziom ci$nienia akust- 60 dB(A)
ycznego (EN 60704-2-1)

Masa (tacznie z 2,0 kg
akumulatorem)

Typ akumulatora NiMH

Zmiany techniczne zastrzezone!

Zuzyte urzadzenie i akumulatory

poddac¢ utylizacji

= Zuzyte urzadzenie poddac przyjaznej dla
Srodowiska utylizacji. Przed
przeprowadzeniem utylizacji, wyja¢
wktadany akumulator.

=>» Akumulator i jego obudowe poddac
przyjaznej dla Srodowiska utylizacji (miejsca
zbiorcze lub dystrybutorzy), rozbiérka
obudowy z tworzywa sztucznego nie jest
konieczna.

I\ Ostrzezenie

— Nie otwiera¢ akumulatoréw, istnieje
zagrozenie zwarcia, dodatkowo mogag
powstawac draznigce opary wzgl.
wydostawac sie zrace ptyny.
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Mult stimate client,
A Tnainte dg prima .u.t?lizare a

=1 aparatului dvs. cititi acest
instructiuni original, respectati instructiunile
cuprinse n acesta si pastrati-l pentru
intrebuintarea ulterioara sau pentru urmatorii
posesori.

Utilizarea corecta

— Utilizati acest aparat alimentat cu
acumulatori exclusiv in domeniul privat,
pentru curatarea spatiilor inchise, cu
accesoriile si piesele de schimb aprobate
de KARCHER.

— Aparatul nu este adecvat pentru covoare
cu firul lung sau pentru pardoseli umede.

— Aparatul nu este adecvat pentru beton
spalat, piatra sparta sau alte materiale
similare.

Producatorul nu raspunde pentru eventualele

daune rezultate in urma utilizarii

necorespunzatoare sau a manipularii
incorecte.

Protectia mediului inconjurator

Oy Materialele de ambalare sunt
%@ reciclabile. Ambalajele nu trebuie
aruncate in gunoiul menajer, ci trebuie duse
la un centru de colectare si revalorificare a
deseurilor.

Aparatele vechi contin materiale

reciclabile valoroase, care pot fi supuse
EmmE unui proces de revalorificare. Bateriile
si acumulatorii contin substante care nu au
voie sa ajunga in mediul inconjurator. Din
acest motiv, va rugdm sa apelati la centrele
de colectare abilitate pentru eliminarea
aparatelor vechi, a bateriilor si a
acumulatorilor.

Masuri de siguranta

— Acest aparat nu este destinat pentru a fi
utilizat de cétre persoane (inclusiv copii)
cu capacitati psihice, senzoriale sau
mintale limitate sau de catre persoanele,
care nu dispun de experienta si/sau
cunostinfa necesarda, cu exceptia acelor
cazuri, in care ele sunt supravegheate de
0 persoané responsabild de siguranta
lorsau au fost instruite de cétre aceasta in

privinta utilizarii. Nu Iasati copii
nesupravegheati, pentru a va asigura, ca
nu se joaca cu aparatul.

A\ Pericol de ranire

— Aparatul contine o perie cilindrica; nu
introduceti ména sau unelte in perie in
timpul functionarii!

— Inaintea lucrérilor de ingrijire si intretinere
scoateti mai intéi acumulatorul!

Informatii despre acumulator

- Incarcarea acumulatorului se va face doar
cu incarcatorul original inclus in livrare
sau cu incarcatoare aprobate de
KARCHER.

— Pericol de scurtcircuite! Nu introduceti
obiecte conductoare (de ex. surubelnita
sau altele similare) in mufa de incarcare.

— Nu expuneti acumulatorul la o radiatie
solara prea puternica, exista pericol de
explozie.

Informatii despre incéarcator

— Incércatorul cu cablu de incarcare trebuie
fnlocuit imediat cu unul original daca
exista deteriorari vizibile.

— Tensiunea indicata pe placuta de tip
trebuie sa corespunda tensiunii de
alimentare.

— Incarcatorul trebuie utilizat si depozitat
numai in incaperi uscate, cu o
temperatura ambianta intre 5 - 40° C.

— Nu prindeti stecherul cu mainile ude.

Punerea in functiune

Descrierea aparatului

La despachetare verificati continutul
pachetului in privinta existentei tuturor
accesoriilor sau a deteriorarilor. Tn cazul in
care constatati deteriorari cauzate de un
transport necorespunzator, va rugam sa
anuntati imediat comerciantul dvs.
Observatie: Figuri ale aparatului si indicatii
pentru utilizare se gasesc la pagina 2.
Figura 1

1 Articulatia aparatului

2 Intrerupator de picior

3 Acumulator demontabil

4 Buton de deblocare, acumulator

RO-1



5 Mufa de incarcare

6 Indicator de incarcare

7 Rezervor de mizerie, demontabil

8 Deblocare, capacul rezervorului de
mizerie

9 Carcasa

10 Furnitura pentru K 55:
Perie cilindrica inlocuibila
11 Furnitura pentru K 55 pet:
Tambur de perie cu mangon de curatare
(perie pentru par de animale), inlocuibil
12 Buton de deblocare, perie de inlocuire
13 Tub telescopic, cu indltime reglabila
14 Maner rotativ
15 Méner
16 Tncéarcétor cu cablu de incércare
17 Suport de perete cu materiale de fixare

Montarea suportului de perete

Figura

Suportul de perete se foloseste pentru

depozitarea aparatului si a incarcatorului.

=> Suportul de perete furnizat trebuie montat
intr-un loc usor accesibil, in apropierea
unei prize - materialele de fixare sunt
incluse.

Montarea tamburului de perie

Figura

Tamburul de perie nu este introdus in aparat

lalivrare. El trebuie introdus inainte de a pune

aparatul in functiune.

=> Ruotiti carcasa.

=> Introduceti tamburul de perie in locasul
situat lateral.

= Impingeti suportul tamburului de perie in
locas si verificati daca este pozitionat
corect.

Montarea tubului telescopic si a
manerului si reglarea inaltimii

Figura I

Tubul telescopic este format din 3 parti. La

montare aveti grija ca toate componentele sa

intre Tn locas.

=> Aplicati manerul pe tubul mai lung cu
manerul rotativ.

=>» Conectati tubul lung de cel scurt; pentru
aceasta, apasati elementul de prindere in
momentul Tmbinarii partilor.

=> Introduceti tubul complet cu elementul de
prindere n fatd in articulatia aparatului.

=> Desfaceti manerul rotativ si trageti afara
tubul la Tnaltimea de lucru dorita, rotiti
manerul in pozitia corecta si strangeti
manerul rotativ.

Introducerea si incarcarea
acumulatorului

Figura |

Acumulatorul nu este introdus n aparat la

livrare. El trebuie introdus inainte de a pune

aparatul in functiune.

=>» Scoateti acumulatorul din ambalaj.

= Impingeti acumulatorul in suport pan&
cand intra in locas.

=> Incércarea acumulatorului: Acumulatorul
poate fi incarcat atat in aparat, cat si
atunci cand este scos afard. Observatie:
Mai jos este descris procedeul de
fncarcare cu acumulatorul in aparat.

=>» Conectati incarcatorul livrat la reteaua de
curent.

=> Observatie importanta pentru
incarcare: Opriti aparatul neaparat, in

caz contrar acumulatorul nu va fi incarcat.

=> Introduceti cablul de incarcare in mufa de
fncarcare a acumulatorului.

2 incarcarea incepe cand se aprinde
indicatorul de functionare. Durata de
fncarcare a acumulatorului gol este de
aproximativ 14 ore.

Observatie: Dacé indicatorul de
functionare nu se aprinde, opriti aparatul,
deoarece in caz contrar, procesul de
fncarcare nu poate incepe.

=>» Dupa terminarea procesului de incarcare,
scoateti cablul de incarcare din mufa de
incarcare si deconectati incarcatorul de la
retea.
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inceperea lucrului

Figura [

=>» Porniti aparatul de la intrerupatorul de
picior

=> Pentru curatare, migcati aparatul inainte
si inapoi.

= K 55: pentru curatarea colturilor, folositi
partea dreapta (partea cu butonul de
deblocare al periei de nlocuire).

intreruperea lucrului

Figura

=> Opriti aparatul de la intrerupétorul de
picior.

= in timpul pauzelor de lucru aduceti tubul

telescopic in pozitie verticala; un opritor il
va mentine in aceasta pozitie.

incheierea lucrului

Dupa incheierea lucrului, opriti aparatul.
Goliti rezervorul de mizerie dupa fiecare
curatare.

v

Golirea rezervorului de mizerie

Figura ]

Rezervorul de mizerie poate fi scos in doua

feluri:

1) Tineti aparatul in sus cu 0 méana prinzandu-

| de articulatie si deblocati capacul

rezervorului de mizerie. Observatie: Tineti

carcasa intre timp, ca sa nu se inchida brusc.

2) Agezati aparatul pe podea si deblocati

capacul rezervorului de mizerie. Observatie:

Tineti tubul telescopic in acest timp, ca sa nu

se lase in jos in mod necontrolat.

=>» Deblocati capacul rezervorului de mizerie
si impingeti-l in sus.

=> Prindeti rezervorul de mizerie de méaner,
ridicati-I in sus pentru a-l scoate si goliti-I.

=> Introduceti rezervorul de mizerie la loc si
inchideti capacul.

Depozitarea aparatului

Figura ]
=>» Agétati aparatul in suportul de perete.

=> Alternativ aparatul poate fi agatat si de
maner; daca e nevoie, rotiti manerul
(consultati capitolul ,Reglarea tubului
telescopic si a manerului”).

=> Incércati acumulatorul.

Ingrijire si intretinere

A Atentie
Inaintea lucrérilor de ingrijire si intretinere
scoateti acumulatorul din aparat.

Curatarea aparatului

=> Stergeti exteriorul aparatului cu o carpa
umeda. Nu utilizati agenti agresivi ca de
exemplu praf de curatat.

Schimbarealcuratarea periei cilindrice

K 55: Tamburul periei

Figura 0

=> Apasati butonul de deblocare si scoateti
peria cilindrica.

=> indepartati parul incalcit cu un cutit sau cu
o foarfeca. Treceti peste muchia de taiat
si indepartati parul desprins.

=> Introduceti peria cilindrica noua sau
curatata si verificati daca este pozitionata
corect.

K 55 pet: Curatarea tamburului de perie

cu mangon de curatare (perie pentru par

de animale)

Observatie: Curatati peria pentru animale

dupa fiecare utilizare!

Figura

=> Apasati butonul de deblocare si scoateti
peria cilindrica.

Parul de animale infasurat poate fi indepartat

foarte usor:

=>» Trageti mansonul de curédtare de pe

tamburul de perie; parul ramane prins pe

acesta si poate fi aruncat la gunoi.

Observatie: Taiati mai intai parul

infasurat pe manson cu un cutit sau o

foarfeca, iar apoi trageti jos mansonul de

curatare.

Dupa curatare, impingeti mansonul la loc.

Introduceti peria cilindrica noua sau

curatata si verificati daca este pozitionata

corect.

L7
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Service

Garantie

Tn toate t&rile sunt valabile conditiile de
garantie publicate de reteaua noastra de
desfacere. Eventuale defectiuni ale aparatului
dumneavoastra, care survin in perioada de
garantie si care sunt cauzate de defecte de
fabricatie sau de material, se repara in mod
gratuit. In cazul producerii unei defectiuni care
se incadreaza in garantie, prezentati chitanta
de cumparare la centrul de desfacere sau la
cea mai apropiata unitate de reparatii
autorizata.

Remedierea defectiunilor

Indicatorul de functionare nu se aprinde

=>» Aparatul este pornit in timpul procesului
de incarcare.
Opriti aparatul de la intrerupatorul
principal.

Aparatul nu curata bine

=> Curatati sau inlocuiti peria cilindrica
(consultati capitolul ,Schimbarea/
curatarea periei cilindrice”).

= Tncarcati acumulatorul (consultati
capitolul ,inc&rcarea acumulatorului”).

Din aparat iese mizerie
=> Goliti rezervorul de mizerie plin (consultati
capitolul ,Golirea rezervorului de
mizerie”).
Accesorii optionale

B incarcator rapid
pentru un timp de incarcare mult mai scurt
EU 2.810-002.0

Pentru a comanda accesorii optionale, luati
legatura cu magazinul sau cu cea mai
apropiata unitate de service autorizata.

Nr. de comanda

Piese de schimb

Lista pieselor de schimb se afla la sfarsitul
acestor instructiuni de utilizare.

Pentru a comanda piese de schimb, luati
legatura cu magazinul sau cu cea mai
apropiata unitate de service autorizata.

Service-ul pentru clienti

Daca aveti intrebari sau in caz de defect
reprezentanta noastrd KARCHER v4 sta la
dispozitie cu placere in continuare. Pentru
adresa vedeti pagina din spate.

Date tehnice

Durata de functionare cu max. 30 | min
acumulatorul complet

fncarcat (in functie de

materialul pardoselii)

Tensiunea de lucru a 4,8 \Y,

acumulatorului

Durata de incarcare a 14 h
acumulatorului gol

Tensiunea incarcatorului 5,8 \Y
Intensitatea curentului de 130 mA
incarcare

Nivelul de zgomot 60 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Masa (cu accesorii) 2,0 kg
Tipul de acumulator NiMH

Ne rezervam dreptul de a efectua
modificari tehnice !

Eliminarea aparatului uzat si a
acumulatoarelor

=>» Aparatul vechi trebuie eliminat in mod
ecologic. Tnainte de eliminarea acestuia
scoateti acumulatorul demontabil.

=> Eliminati acumulatorul si carcasa acestuia
in mod ecologic (puncte de colectare sau
distribuitor), nu este necesara
demontarea carcasei de plastic.

A\ Avertisment

— Nu deschideti acumulatorul, exista
pericolul unui scurt-circuit, cat si de
eliberare a unor aburi iritante sau
substante acide.
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Vazeny zakaznik,
A Pred prvym pouzitim vasho

= zariadenia si precitajte tento
pdvodny navod na pouzitie, konajte podla

neho a uschovajte ho pre neskorSie pouzitie
alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho
uréenim

— Tento pristroj napajany pomocou
akumulatorovej batérie pouzivajte
vyluéne na sukromné ucely, na Cistenie
vnutornych priestorov pomocou
schvalenych dielov prisuSenstva a
nahradnych dielov.

— Pristroj sa nehodi na vysoké koberce ako
aj vlhké podlahy.

— Pristroj sa nehodi na beton, Strk a
podobne.

Vyrobca neruci za pripadné Skody, ktoré boli

spOsobené nespravnym pouzivanim alebo

chybnou obsluhou.

Ochrana zivotného prostredia

Obalové materialy su recyklovatelné.
%(9 Obalové materialy laskavo
nevyhadzujte do komunalneho odpadu, ale

odovzdajte ich do zberne druhotnych surovin.

ﬁ Vyradené pristroje obsahuju hodnotné
recyklovatelné latky, ktoré by sa mali
= opat zuzitkovat. Batérie a akumulatory
obsahuju latky, ktoré sa nesmu dostat’ do
zivotného prostredia. Staré zariadenia,
batérie a akumulatory preto laskavo
odovzdajte do vhodnej zberne odpadovych
surovin.

Bezpecénostné pokyny

— Toto zariadenie nie je uréené na to, aby
ho pouzivali osoby (vratane deti) s
obmedzenymifyzickymi, zmysloymi alebo
duSevnymi schopnostami resp.
nedostatkom skusenosti a znalosti, musia
byt pod dozorom oséb zodpovednych za
ich bezpecnost’ alebo musia od nich
obdrzat pokyny, ako zariadenie pouzivat.
Deti musia byt pod dozorom, aby sa
zabezpedilo, Ze sa so zariadenim nehraju.

A Nebezpecenstvo poranenia

—  Pristroj obsahuje otacajucu sa kefu. V
Ziadnom pripade nesmiete do nej pocas
prevadzky vkladat' prsty alebo nastroje!

— Pred zacatim oSetrenia a udrzby pristroja
vyberte najprv batériu!

Pokyny k batérii

— Nabijanie batérie je povolené len v
priloZzenej originalnej nabijacke alebo v
nabijackach schvalenych spolo¢nostou
KARCHER.

— Nebezpecie vzniku skratu! Do nabijacej
objimky nestrkajte Zziadne vodivé
predmety (napr. skrutkovac alebo
podobne).

— Batériu nevystavujte silnému
slneénému ziareniu, teplu a ohnu.
Existuje nebezpecenstvo vybuchu.

Pokyny pre nabijacku
Pri viditelnom poSkodeni nabijacky s
nabijacim kablom ju neodkladne vymerite
za originalny diel.

— Udaj o napéti na vyrobnom &titku musi
suhlasit' s napajacim napatim.

— Nabijacku pouzivajte a skladujte len v
suchych priestoroch, okolita teplota 5 -
40° C.

— Nikdy sa nedotykajte sietovej zastrCky
vlhkymi rukami.
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Uvedenie do prevadzky

Popis pristroja

Pri vybaleni skontrolujte, ¢i z obsahu obalu
nechyba prisluSenstvo alebo ¢i obsah nie je
poskodeny. Akékolvek poSkodenia po¢as
prepravy laskavo oznamte predajcovi.
Upozornenie: Obrazky zariadenia a pokyny
na jeho obsluhu sa nachadzaju na strane 2.
Obrézok
1 Kib pristroja
Nozny vypina¢
Batéria, vyberatelna
Uvoltovacie tlacidlo, batéria
Nabijacia objimka
Kontrolka nabijania
Nadoba na necistoty, vyberatelna
Uvolnenie krytu nddoby na nedistoty
Skrina
0 Rozsah dodavky K 55:
Kefa, vymenitelna
11 Rozsah dodavky K 55 pet:
Kefovaci valec s Cistiacim puzdrom (kefa
na zvieracie chlpy), vymenitelny
12 Uvolnovacie tlacidlo vymennej kefy
13 Teleskopicka nasada, vySkovo
prestavitefna
14 Otoc¢ny drziak
15 Rukovat'
16 Nabijacka s nabijacim kablom
17 Drziak na stenu s upeviovacim materialom

= ©O oo ~NO O~ WN

Montaz drziaka na stenu

Obrazok

Drziak na stenu slizi na uloZenie pristroja a

nabijacky.

=> PriloZeny drziak na stenu namontujte na
pristupnom mieste v blizkosti zasuvky -
upevhovaci material je prilozeny.

Nasadenie kefovacieho valca

Obréazok

Kefovaci valec nie je pri dodani este v

pristroji. Pred uvedenim do prevadzky ho

vlozte.

= Otocte teleso.

= Kefovaci valec nasadte do bo¢ného
uloZenia.

=>» Do upevnenia zatlacte drziak kefovacieho
valca a skontrolujte ho, ¢i dosada
spravne.

Montaz teleskopickej nasady, ruéného
drziaka a ich vySkové nastavenie

Obréazok B}

Teleskopicka nasada sa sklada z 3 dielov. Pri

skladani dbajte na to, aby diely do seba

zapadli.

=> Rukovat' nasadte na dih$iu nadsadu s
otoénym drziakom.

=>» DIhsiu a krat$iu nasadu navzajom
zasunte do seba a pritom zatlacte
zapadku.

=> Nasadte nasadu so zapadkou smerom
dopredu do kiba pristroja.

= Uvolnite oto¢ny drziak a nasadu
vytiahnite do pozadovanej pracovne;j
vysky. Rukovat' otocte do spravnej polohy
a otoc¢ny drziak pevne dotiahnite.

Vlozte batériu a nabite ju

Obrazok

Batéria nie je pri dodani eSte v pristroji. Pred

uvedenim do prevadzky ju viozte.

=>» Batériu vyberte z obalu.

=>» Batériu vloZte tak, aby zapadla na svoje
miesto.

=>» Batériu nabite: Nabijanie batérie sa moze
uskutoénit' vo vybratom alebo viozenom
stave. Upozornenie: V nasledovnom je
popisané nabijanie s vlozenou batériou.

=>» PriloZenu nabijacku zasurite do vhodnej
zasuvky.

=> Ddlezité pokyny pre nabijanie: Pristroj
bezpodmienecne vypnite, inak sa batéria
nenabije.

=>» Nabijaci kabel zasurite do nabijace;j
objimky batérie.

=> Ak sa rozsvieti kontrolka prevadzky,
zadne sa nabijanie. Cas nabijania u
vybitej batérie je asi 14 hodin.
Upozornenie: Ak kontrolka prevadzky
nesvieti, pristroj vypnite, lebo inak by
nemohlo zacat nabijanie.

=>» Po ukonceni nabijania vytiahnite nabijaci
kabel zo zasuvky nabijania a nabijacku
odpojte od elektrickej siete.
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Zaciatok prace

Obrazok [{

=> Zapnite pristroj. Preto zatlacte nozny
vypinag.

=> Pri isteni pohybuijte pristrojom dopredu a
dozadu.

=>» K 55: pri éisteni v blizkosti hran pouzivajte
pravu stranu (strana s uvolfovacim
tlacidlom vymennej kefy).

PrerusSenie prace

Obrazok

=> Pristroj vypnite. Preto zatlacte nozny
vypinac.

Pocas prestavok v praci postavte
teleskopicku nasadu kolmo. Aretacia ju
drzi v tejto polohe.

>

Ukon¢enie prace

Pri ukon&eni prace pristroj vypnite.
Po kazdom Cisteni vyprazdnite nadobu na
nedistoty.

2>
>

Vyprazdnenie nadoby na nedistoty

Obrazok E]

Vybratie nadoby na necistoty mézZete vykonat'
2 spdsobmi:

1) Drzte pristroj jednou rukou za kib a uvolnite
kryt nadoby na necistoty. Upozornenie:
Pritom pevne drzte skrifu, aby sa rychlo
nevyklopila smerom dole.

2) Pristroj odlozte na podlahu a uvolnite kryt
nadoby na necistoty. Upozornenie: Pritom
pevne drzte teleskopicku nasadu, aby sa
nekontrolovane nevyklopila smerom dole.

= Uvolnite kryt nadoby na necistoty a
vyklopte ho smerom hore.

Vyberte nadobu na nedistoty s rukovat'ou
smerom hore a vyprazdnite ju.

Nadobu na nedistoty opat' zasunite a kryt
uzavrite.

>

>

Uskladnenie pristroja

Obréazok ]

=> Pristroj zaveste na drziak na stenu.

=>» Popripade sa da pristroj zavesit' za
rukovat'. V pripade potreby rukovat'

otocte (pozrite si kapitolu "Nastavenie
teleskopickej nasady a rukovate").
=> Batériu nabite.

Osetrovanie, udrzba

A Pozor

Pred vsetkymi Cistiacimi a udrzbarskymi

pracami na zariadeni vytiahnite batériu.
Cistenie spotrebi¢a

=>» Vonkajsiu stranu pristroja utrite vinkou
handrou. Nepouzivajte ziadne agresivne
prostriedky ako napr. prasok na drhnutie.

Vymena alebo vycistenie kefy

K 55: Kefovaci valec

Obrézok

=>» Zatlacte uvoltiovacie tlacidlo a kefu
vyberte.

NajlepSie pomocou noza alebo noznic
odstrante ovinuté vlasy. Prejdite pozdiz
reznej hrany a potom odstrarite uvolnené
vlasy.

Vlozte vycistenu popr. novu kefu a
skontrolujte, ¢i spravne dosadla.

>

>

K 55 pet: Vycistite kefovaci valec s

Cistiacim puzdrom (kefa na zvieracie

chlpy)

Upozornenie: Kefu z chlpov zvierat pred

kazdym pouzitim vycistite!

Obrézok

=>» Zatlacte uvoltiovacie tlacidlo a kefu
vyberte.

Ovinuté zvieracie chlpy sa daju odstranit

jednoduchym spbésobom:

= Cistiace puzdro vytiahnite z kefovacieho

valca, uvolnené chlpy zostanu na riom

visiet a m6zu sa odstranit do domového

odpadu.

Upozornenie: Najprv pomocou noza

popr. noznic odstrante zvieracie chlpy a

udskeé vlasy ovinuté okolo puzdra, potom

puzdro odoberte.

Po vycisteni puzdra ho opat nasurite.

Vlozte vycistenu popr. novu kefu a

skontrolujte, €i spravne dosadla.

L7

SK-3



Servis

Zaruka

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky
nasej distribu€nej organizacie. Pripadné
poruchy zariadenia odstranime poc¢as
zaruénej lehoty bezplatne, ak su ich pric¢inou
chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri
uplathovani zaruky sa spolu s dokladom o
kupe zariadenia laskavo obratte na predajcu

servis.

Pomoc pri poruchach

Kontrolka prevadzky nesvieti

=> Pristroj je po¢as nabijania zapnuty.
Pristroj vypnite pomocou vypinaca.

Pristroj necisti spoflahlivo

= Vycistite popr. vymeiite kefu (pozrite si
kapitolu "Vymena alebo vycistenie kefy").

= Nabite batériu (pozrite si kapitolu "Nabitie
batérie").

Z pristroja vypadavaju necistoty

= Vyprazdnite plni nadobu na nedistoty
(pozrite si kapitolu "Vyprazdnenie nadoby
na necistoty").

Osobitné prislusenstvo
B Rychlonabijacka
pre znacne krat$i ¢as nabijania
2.810-002.0

Pri objednavani Specialneho prisluSenstva sa
obratte prosim na vasho predajcu alebo na

Objednavacie ¢islo EU

Nahradné diely

Prehfad nahradnych dielov najdete na konci
tohto prevadzkového navodu.

Pri objednavani nahradnych dielov sa obratte
prosim na vasho predajcu alebo na najblizSiu
autorizovanu sluzbu zakaznikom.

Servisna sluzba
V pripade akychkolvek otazok alebo poruchy
vam pomodze najblizSie zastlupenie
spolo&nosti KARCHER. Adresu najdete na
zadnej strane.

Technické udaje

Doba prevadzky pri uplnom [ max. 30 | min
nabiti batérie (v zavislosti

od povrchu podlahy)

Prevadzkové napatie 4.8 \Y
batérie

Doba nabijania vybitej 14 h
batérie

Napatie nabijacky 5,8 \Y
Nabijaci prud 130 mA
Hladina akustického tlaku 60 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Hmotnost' (vratane batérie) | 2,0 kg
Typ akumulatora NiMH

Technické zmeny vyhradené!

Likvidacia starého pristroja a

batérii

=> Vysluzily pristroj odovzdaijte do prislusnej
zberne druhotnych surovin. Pred
likvidaciou odstrante vybratu batériu.

=>» Batériu s telesom batérie zlikviduijte tak,
aby bolo chranené zZivotné prostredie
(zberria druhotnych surovin alebo
predajca), rozloZenie plastového telesa
nie je potrebné.

A\ Pozor

— Batériu neotvarajte. Existuje
nebezpecenstvo skratu. Okrem toho
mézu vystupovat drazdivé pary alebo
leptajuce kvapaliny.
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Postovani kupce,

A Prije prve uporabe Vaseg uredaja
=1 procitajte ove originalne radne

upute, postupajte prema njima i sacuvaijte ih

za kasniju uporabu ili za sljedeceg vlasnika.

Namjensko koristenje

— Koristite ovaj aparat na baterije iskljucivo
privatno za CiS¢enje unutarnjih prostorija s
priborom i pricuvnim dijelovima koje
odobrava KARCHER.

— Ovaj aparat nije podesan za CiSéenje
tepiha dugih vlakana i mokrih podnih
obloga.

— Ovaj aparat nije podesan za ciS¢enje
hrapavog betona te $ljunkovitih i sli¢nih
povrsina..

Proizvodac ne preuzima odgovornost za

eventualne $tete nastale nenamjenskim

koriStenjem ili pogreSnim opsluzivanjem
aparata.

Zastita okolisa

vy Materijali ambalaze se mogu reciklirati.
&4 Molimo Vas da ambalazu ne odlazete u
kucne otpatke, ve¢ ih predajte kao
sekundarne sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne tvari koje

se mogu reciklirati i zato ih treba
Emm sabirati i dostaviti za ponovnu preradu.
Primarne i punjive baterije sadrze tvari koje
ne smiju dospijeti u ovjekov okolis. Stoga
Vas molimo stare uredaje, primarne i punjive
baterije odstranjujete putem odgovarajucih
sabirnih sustava.

Sigurnosni naputci

— Ovaj uredaj nije predviden da njime rukuju
osobe (ukljuéujuéi i djecu) sa smanjenim
tielesnim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima opaZanja ili s ograni¢enim
iskustvom i znanjem, osim ako ih osoba
koja je za njih odgovorna ne nadzire ili
upucuje u rad s uredajem. Djeca se
moraju nadzirati kako bi se sprijecilo da se
igraju s uredajem.

A\ Opasnost od ozljeda

— Aparat sadrzi rotirajucu valjkastu cetku,
stoga se za vrijeme rada ni u kom slucaju
ne smije zahvacati u njega alatom ili
prstima!

— Zaradove na njezii odrzavanju prethodno
treba izvaditi bateriju iz aparata!

Napomene o bateriji

— Za punjenje baterije u aparatu smiju se
koristiti samo priloZzen originalni punjag ili
punjadi odobreni od strane KARCHERa.

— Opasnost od kratkog spoja! Ne
stavljajte u utiCnicu za punjenje nikakve
vodljive predmete, kao npr. izvijace i
sli¢no.

— Bateriju ne izlazite jakom sunéevom
zra€enju, toplini ili vatri, jer postoji
opasnost od eksplozije.

Napomene o punjacu

— Uslucaju vidljivih oSteéenja bez odlaganja
zamijenite punjac¢ s kablom novim
originalnim punjacem.

— Napon naveden na natpisnoj plo¢ici mora
se podudarati s opskrbnim naponom
strujne mreze.

— Punjac koristite i Cuvajte samo u suhim
prostorima na temperaturi od 5 do 40° C.

—  Strujni utika¢ nikada ne dodirujte mokrim
rukama.
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Stavljanje u pogon

Opis uredaja
Kod vadenja iz ambalaze provjerite manjka li
u sadrzaju paketa pribor i ima li oSte¢enja. U
slu€aju transportnih oStecenja odmah se
obratite svome prodavacu.
Napomena: Prikazi aparata i na¢ina
rukovanja nalaze se na stranici 2.
Slika
1 zglob aparata
2 nozna uklju€nol/isklju¢na sklopka
3 odvojiva baterija
4 gumb za odglavljivanje, baterija
5 utiCnica za punjenje
6 indikator punjenja
7 odvojivi spremnik za priljavstinu
8 deblokiranje, poklopac spremnika za
prljavstinu
9 kuciste
10 Opseg isporuke K 55:
zamijenjiva valjkasta Cetka
11 Opseg isporuke K 55 pet:
zamjenjiva valjkasta Cetka s tuljkom za
skupljanje dlaka i vlasi
12 gumb za odglavljivanje, zamjenska Cetka
13 teleskopska Sipka, podesiva po visini
14 okretna rucka
15 rukohvat
16 punjac s kablom
17 zidni nosa¢ s materijalom za pri¢vr§¢ivanje

Montaza zidnog nosaca

Slika

Zidni nosac sluzi za odlaganje aparata i

punjaca.

=> PriloZen zidni nosa¢ montirajte na lako
dostupnom mjestu u blizini utinice -
materijal za uévrséivanje je takoder prilozen.

Umetanje valjkaste cetke
Slika

Valjkasta se Cetka pri isporuci ne nalazi u

aparatu. Stoga je umetnite u aparat prije nego

Sto ga pocCnete koristiti.

= Okrenite kuciste.

=> Valjkastu ¢etku umetnite u bo¢ni
prihvatnik.

=>» Drzac valjkaste Cetke utisnite u prihvatnik
i provjerite je li ispravno namjesten.

Montiranje teleskopske Sipke i
rukohvata te podesavanje visine

Slika B

Teleskopska se Sipka sastoji iz 3 dijela. Pri

montiranju pazite da dijelovi ¢vrsto dosjednu

jedan u drugi.

=> Nataknite rukohvat na dulji dio Sipke s
okretnom ru¢kom.

=>» Spojite dulji i kraci dio Sipke i pritom
pritisnite gumb za odglavljivanje.

= Kompletnu $ipku zajedno s gumbom za
odglavljivanje prema naprijed utaknite u
zglob aparata.

=>» Otpustite okretnu rucku i izvucite Sipku na
Zeljenu visinu. Dovedite rukohvat u pravi
polozaj i zategnite okretnu rucku.

Postavljanje i punjenje baterije

Slika B

Baterija se pri isporuci ne nalazi u aparatu.

Stoga stavite bateriju u aparat prije nego Sto

ga pocCnete Koristiti.

=> Raspakirajte bateriju.

= Ugurajte bateriju u prihvatnik tako da
dosjedne.

=>» Napunite bateriju. Baterija se moZe puniti

kako u aparatu tako i van njega.

Napomena: U nastavku je opisano

punjenje baterije u aparatu.

Isporuceni punja¢ utaknite u uti¢nicu.

Vazna napomena za punjenje: Aparat

obavezno iskljucite, inace se baterija ne

puni.

= Kabel punjaca utaknite u uti¢nicu za
punjenje na bateriji.

=>» Ako indikator ukljuéenosti zasvijetli,
zapoceo je postupak punjenja. Vrijeme
punjenja prazne baterije iznosi oko 14
sati.
Napomena: Ako indikator uklju¢enosti ne
svijetli, molimo iskljucite aparat, jer u
suprotnom punjenje ne moze zapoceti.

=>» Po zavr§enom postupku punjenja izvucite
kabel za punjenje iz odgovarajuce
utiénice i odvojite punjac s elektricne
mreze.

A7
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Pocetak rada

Slika [{

=> Ukljucite aparat pritiskom na noznu
ukljuéno/iskljuénu sklopku.

=> Pri CiScenju pokrecéite aparat naprijed-
natrag.

=>» K 55: Za ¢iSéenje rubova koristite desnu
stranu aparata (strana s gumbom za
odglavljivanje zamjenske Cetke).

Prekid rada

Slika
=> Iskljucite aparat pritiskom na noznu

ukljuéno/iskljué¢nu sklopku.

= U stankama postavite teleskopsku Sipku
okomito, a u¢vrsc¢ivac€ ga drzi u tom
polozaju.

Kraj rada

=>» Na kraju rada iskljucite aparat.
=> Nakon svakog ¢i§¢enja ispraznite
spremnik za prijavstinu.

Praznjenje spremnika za prljavstinu

Slika B

Spremnik za prljavstinu se moze izvaditi na 2

nacina:

1) Podignite aparat jednom rukom za zglob i

deblokirajte poklopac spremnika za

prljavstinu. Napomena: Pritom ¢vrsto drzite

kuciste kako se poklopac ne bi naglo otvorio

na dolje.

2) Ostavite aparat u radnom polozaju i

deblokirajte poklopac spremnika za

prljavstinu. Napomena: Pritom ¢vrsto drzite

teleskopsku Sipku kako se ne bi preklopila

prema dolje.

= Poklopac spremnika za prijavstinu

deblokirajte i preklopite uvis.

Spremnik za prljavstinu izvucite uvis

drzeéi ga za rukohvat i ispraznite.

=>» Spremnik za prljavstinu vratite natrag i
spustite poklopac.

>

Cuvanje aparata

Slika €]

=>» Objesite aparat o zidni nosagc.

=>» Aparat se osim toga mozZe objesiti i o
rucku, koju eventualno prethodno treba
zakenuti (vidi poglavlje "PodeSavanje
teleskopske Sipke i rucke").

=>» Napunite bateriju.

Njega, odrzavanje

A\ Pozor

Prije svih radova na njezi i odrZavanju treba
izvaditi bateriju iz aparata!

Ciséenje uredaja
=>» Aparat izvana prebri$ite viaznom krpom.

Nemoijte koristiti nagrizaju¢a sredstva kao
npr. abrazivna Cistila.

Zamjenal/CiScenje valjkaste cetke

K 55: Valjkasta cetka

Slika

=> Pritisnite gumb za odglavljivanje i izvadite
valjkastu Cetku.

= Nakupljene se dlake najlakSe odstranjuju
nozem ili Skarama. Presijecite nakupljene
dlake uzduz te ih potom izvucite.

=>» Postavite o¢i§¢enu ili novu valjkastu cetku
i provjerite da li je dobro namjestena.

K 55 pet: Ci$éenje valjkaste éetke s

tuljkom za skupljanje dlaka i viasi

Napomena: Molimo Vas da Cetku za

skupljanje dlaka i vlasi oCistite nakon svake

primjene!

Slika

=> Pritisnite gumb za odglavljivanje i izvadite
valjkastu cetku.

Nakupljene se Zivotinjske dlake dadu

jednostavno odstraniti:

=>» Smaknite tuljak s valjkaste Cetke,
nakupljene dlake ostaju na njemu i mogu
se baciti u ku¢anski otpad.
Napomena: Dugacke Zivotinjske dlake ili
vlasi kose najprije prerezite nozem ili
Skarama te potom skinite tuljak.

=>» Nakon ¢i$éenja tuljak treba ponovo navudi
na Cetku.
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=>» Postavite o¢iS¢enu ili novu valjkastu ¢etku
i provjerite da li je dobro namjestena.

Servis

Jamstvo

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala nasa nadlezna organizacija za
distribuciju. Eventualne smetnje na stroju za
vrijeme trajanja jamstva uklanjamo besplatno
ukoliko je uzrok greSka u materijalu ili
proizvodniji. U slu€aju koji podlijeze garanciji s
dokazom o kupniji se obratite Vasem
prodavacu ili najblizoj ovlastenoj servisnoj
sluzbi.

Otklanjanje smetnji

Indikator ukljucenosti ne svijetli

=> Aparat je ukljuc¢en tijekom postupka
punjenja.
Iskljucite aparat uklju¢no/iskljuénom
sklopkom.

Aparat ne ¢isti pouzdano.

= Ocistite odnosno zamijenite valjkastu
Getku (vidi poglavlje "Zamjenal/¢iscenje
valjkaste Cetke").

=>» Napunite bateriju (vidi poglavlje "Punjenje
baterije").

Aparat izbacuje prljavstinu

=>» Ispraznite napunjeni spremnik za
prljavatinu (vidi poglavlje "Praznjenje
spremnika za prljavstinu").

Poseban pribor

B Punjac za brzo punjenje
za znatno krace trajanje punjenja
katalo$ki br. EU 2.810-002.0

Za narucivanje posebnog pribora obratite se
Vasem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

Pric¢uvni dijelovi
Pregled pric¢uvnih dijelova naci ¢ete na kraju
ovih radnih uputa.
Za narucivanje pricuvnih dijelova obratite se
Vasem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

Servisna sluzba

U slucaju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam
pomodi nada podruznica KARCHER. Adrese
pogledajte na straznjoj stranici.

Tehnicki podaci

Vrijeme rada s punom max. 30 | min
baterijom (ovisno o vrsti

podne presvlake)

Radni napon baterije 4.8
Trajanje punjenja prazne 14 h
baterije

Napon punjaca 58 \Y
Struja punjenja 130 mA
Zvugéni tlak (EN 60704-2-1) 60 dB(A)
Tezina (zajedno s 2,0 kg
baterijom)

Tip baterija NiMH

PridrZzavamo pravo na tehni¢ke izmjene!

Zbrinjavanje rabljenih uredaja i
akumulatora u otpad

=>» Rabljeni uredaj zbrinite u otpad na
ekolo3ki primjeren nacin. Prije
zbrinjavanja molimo Vas da izvadite
akumulator.

=>» Akumulator i kuéi$te akumulatora zbrinite
u otpad ekoloski primjereno (predajte ih
ovlastenom sabirnom mjestu ili
prodavacu). Plasti¢no se kuciste ne mora
rastavljati.

A\ Upozorenje

— Ne otvarajte bateriju, jer postoji
opasnost od kratkog spoja kao i
ispustanja nadrazujucih isparenja ili
nagrizajucih tekucina.

HR-4

89



90

Postovani kupce,

A Pre prve upotrebe VaSeg uredaja
= procitajte ove originalno uputstvo

zarad, postupajte prema njemu i sacuvajte ga

za kasniju upotrebu ili za sledeéeg vlasnika.

Namensko koris¢enje

— Koristite ovaj aparat na baterije iskljucivo
privatno za ¢iS¢enje unutrasnjih prostorija
sa priborom i rezervnim delovima koje
odobrava KARCHER.

— Ovaj aparat nije podesan za CiSéenje
tepiha dugih vlakana i mokrih podnih
obloga.

— Ovaj aparat nije podesan za ciS¢enje
hrapavog betona kao i Sljunkovitih i sli¢nih
povrsina..

Proizvodac ne preuzima odgovornost za

eventualne Stete nastale nenamenskim

koris¢enjem ili pogreSnim opsluzZivanjem
aparata.

Zastita covekove okoline

vy Ambalaza se moze ponovo preraditi.
%69 Molimo Vas da ambalazu ne bacate u
kucne otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu preradu.

Stari uredaji sadrZe vredne materijale

koji se mogu reciklirati i treba ih
== dostaviti za ponovnu preradu. Primarne
i punjive baterije sadrze materije koje ne
smeju dospeti u Covekovu okolinu. Stoga Vas
molimo da stare uredaje, primarne i punjive
baterije odstranjujete putem odgovarajucih
sabirnih sistema.

Sigurnosne napomene

— Ovaj uredaj nije predviden da njime rukuju
osobe (ukljuéujuéi i decu) sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim
mogucnostima opaZanja ili s ograni¢enim
iskustvom i znanjem, osim ukoliko ih lice
koje je za njih odgovorno ne nadgleda ili
upucuje u rad sa uredajem. Deca se
moraju nadgledati kako bi se sprecilo da
se igraju s uredajem.

A\ Opasnost od povreda

— Aparat sadrzi rotirajucu valjkastu cetku,
stoga za vreme rada ni u kom slucaju ne
Smete zahvatati u njega alatom ili prstima!

— Zaradove na nezii odrzavanju prethodno
treba izvaditi bateriju iz aparata!

Napomene o bateriji

— Za punjenje baterije u aparatu smeju da
se koriste samo prilozen originalni punja¢
ili punjaci odobreni od strane
KARCHERAa.

— Opasnost od kratkog spoja! Ne
stavljajte u utiCnicu za punjenje nikakve
provodne predmete, kao npr. odvijace i
sli¢no.

— Bateriju ne izlazite jakom sunéevom
zracenju, toploti ili vatri, jer postoji
opasnost od eksplozije.

Napomene o punjacu

— Uslucaju vidljivih oSteéenja bez odlaganja
zamenite punjac sa kablom novim
originalnim punjacem.

— Napon naveden na natpisnoj plo¢ici mora
se podudarati sa naponom strujne mreze.

— Punja¢ koristite i Guvajte samo u suvim
prostorijama na temperaturi od 5 do
40° C.

—  Strujni utika¢ nikada ne dodirujte mokrim
rukama.
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Stavljanje u pogon

Opis uredaja
Pre vadenja iz ambalaza proverite ima li u
sadrzini paketa delova koji nedostaju ili
oStecenja. U slucaju transportnih ostecenja
obavestite Vaseg prodavca.
Napomena: Prikazi aparata i na¢ina
rukovanja nalaze se na stranici 2.
Slika
1 zglob aparata
2 nozni ukljuénof/isklju¢ni prekidac
3 odvojiva baterija
4 dugme za odglavljivanje, baterija
5 Uti€nica za punjenje
6 indikator punjenja
7 odvojiva posuda za prljavstinu
8 deblokiranje, poklopac posude za
prljavstinu
9 kuciste
10 Obim isporuke K 55:
valjkasta ¢etka, moze se zameniti
11 Obim isporuke K 55 pet:
valjkasta Cetka sa omotacem za
skupljanje dlaka i vlasi, moze se zameniti
12 dugme za odglavljivanje, rezervna Cetka
13 teleskopska Sipka, podesiva po visini
14 obrtna rucka
15 Drska
16 Punjac sa kablom
17 zidni nosac¢ sa materijalom za
pricvrséivanje
Montaza zidnog nosaca

Slika A3

Zidni nosac sluzi za odlaganje aparata i

punjaca.

=> PriloZen zidni nosa¢ montirajte na lako
dostupnom mestu u blizini uti¢nice -
materijal za u¢vrsc¢ivanje je takode
prilozen.

Umetanje valjkaste cetke
Slika

Valjkasta Cetka se pri isporuci ne nalazi u
aparatu. Stoga je stavite u aparat pre nego
Sto ga ukljucite.

= Okrenite kuciste.

=>» Valjkastu ¢etku umetnite u bocni
prihvatnik.

=>» Drzac valjkaste Cetke utisnite u prihvatnik
i proverite da li je dobro namesten.

Montiranje teleskopske Sipke i drske
kao i podesavanje visine

Slika B}

Teleskopska Sipka se sastoji iz 3 dela. Pri

montiranju pazite da se delovi uglave jedan u

drugi.

=> Nataknite dréku na duzi deo Sipke sa
obrtnom ruc¢kom.

=>» Spojite duzi i kraéi deo Sipke i pritom
pritisnite dugme za odglavljivanje.

= Kompletnu Sipku zajedno sa dugmetom
za odglavljivanje prema napred utaknite u
zglob aparata.

=> Otpustite obrtnu ruc¢ku i izvucite Sipku na
Zeljenu visinu. Dovedite drSku u pravi
polozaj i zategnite obrtnu rucku.

Postavljanje i punjenje baterije

Slika

Baterija se pri isporuci ne nalazi u aparatu.

Stoga stavite bateriju u aparat pre nego Sto ga

ukljucite.

=>» Raspakujte bateriju.

=>» Ugurajte bateriju u prihvatnik tako da se
uglavi.

=> Napunite bateriju. Baterija se moze puniti

kako u aparatu tako i van njega.

Napomena: U nastavku je opisano

punjenje baterije u aparatu.

Isporuceni punja¢ utaknite u uti¢nicu.

Vazna napomena za punjenje: Aparat

obavezno iskljucite, inace se baterija ne

puni.

=>» Kabl punjaca utaknite u uti¢nicu za
punjenje na bateriji.

=>» Ako indikator uklju¢enosti zasvetli,
zapoceo je postupak punjenja. Vreme
punjenja prazne baterije iznosi oko 14
sati.
Napomena: Ako indikator uklju¢enosti ne
svetli, molimo iskljucite aparat, jer u
suprotnom punjenje ne moze zapoceti.

= Po zavr§enom postupku punjenja izvucite
kabl za punjenje iz odgovarajuce uticnice
i odvojite punjac sa elektricne mreze.

v
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Pocetak rada

Slika [{

=> Ukljucite aparat pritiskom na nozni
ukljuéno/iskljuéni prekidac.

=> Pri ¢iSc¢enju pokrecite aparat napred-
nazad.

= K 55: Za ¢iScéenje ivica koristite desnu
stranu aparata (strana sa dugmetom za
odglavljivanje rezervne &etke).

Prekid rada

Slika
=> Iskljucite aparat pritiskom na nozni

ukljuéno/isklju¢ni prekidac.

= U pauzama postavite teleskopsku Sipku
uspravno, a uc¢vrscivac ga drzi u tom
polozaju.

Kraj rada

=>» Na kraju rada iskljucite aparat.
=> Nakon svakog ¢i$éenja ispraznite posudu
za prijavstinu.

Praznjenje posude za prljavstinu

Slika B

Posuda za prljavstinu se moze izvaditi na 2

nacina:

1) Podignite aparat jednom rukom za zglob i

deblokirajte poklopac posude za prljavstinu.

Napomena: Pritom &vrsto drzite kuciste kako

se poklopac ne bi naglo otvorio na dole.

2) Ostavite aparat u radnom polozaju i

deblokirajte poklopac posude za prljavstinu.

Napomena: Pritom ¢vrsto drzite teleskopsku

Sipku kako se ne bi preklopila na dole.

= Poklopac posude za prljavstinu
deblokirajte i preklopite uvis.

=>» Posudu za prljavstinu izvucite uvis drzeci
je za drsku i ispraznite.

= Posudu za prljavstinu vratite nazad i
spustite poklopac.

Cuvanje aparata

Slika €]

= Obesite aparat o zidni nosac.

= Aparat se osim toga moze obesiti i o
drsku, koju eventualno prethodno treba

zaokenuti (vidi poglavlje "PodeSavanje
teleskopske Sipke i drdke").
=> Napunite bateriju.

Nega, odrzavanje

A Paznja
Pre svih radova na nezi i odrzavanju treba
izvaditi bateriju iz aparata!

Ciséenje uredaja
=>» Aparat spolja prebri$ite vilaznom krpom.

Nemojte Koristiti nagrizaju¢a npr.
abrazivna sredstva za CiS¢enje.

Zamenal€iséenje valjkaste cetke

K 55: Valjkasta cetka

Slika

=>» Pritisnite dugme za odglavljivanje i
izvadite valjkastu Cetku.

=> Nakupljene dlake se najlak$e odstranjuju
nozem ili makazama. Presecite
nakupljene dlake uzduz pa ih potom
izvucite.

=>» Postavite o¢i$¢enu ili novu valjkastu Cetku
i proverite da li je dobro namestena.

K 55 pet: Ci$éenje valjkaste éetke sa

omotacem za skupljanje dlaka i vlasi

Napomena: Molimo Vas da Cetku za

skupljanje dlaka i vlasi oCistite posle svake

upotrebe!

Slika EK

=>» Pritisnite dugme za odglavljivanje i
izvadite valjkastu Cetku.

Nakupljene Zivotinjske dlake mogu

jednostavno da se odstrane:

=>» Smaknite omotaé sa valjkaste Cetke,
nakupljene dlake ostaju na njemu i mogu
da se bace u ku¢ni otpad.
Napomena: Dugacke Zivotinjske dlake ili
vlasi kose najpre presecite nozem ili
makazama pa zatim skinite omotac.

=> Nakon ¢iS¢enja omota¢ ponovo navucite
na Cetku.

=>» Postavite oc¢i§¢enu ili novu valjkastu cetku
i proverite da li je dobro namestena.
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Servis

Garancija

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala nasa nadlezna organizacija za
distribuciju. Eventualne smetnje na uredaju
za vreme trajanja garancije uklanjamo
besplatno, ukoliko je uzrok greska u
materijalu ili proizvodniji. U slu€aju koji
podleZe garanciji obratite se sa dokazom o
kupovini Vasem prodavcu ili najblizoj
ovlaséenoj servisnoj sluzbi.

Otklanjanje smetnji

Indikator ukljucenosti ne svetli

=> Aparat je uklju¢en tokom postupka
punjenja.
Iskljucite aparat ukljuéno/isklju¢nim
prekidacem.

Aparat ne Cisti pouzdano.

= Ocistite odnosno zamenite valjkastu ¢etku
(vidi poglavlje "Zamena/cisc¢enje valjkaste
Cetke").

=> Napunite bateriju (vidi poglavlje "Punjenje
baterije").

Aparat izbacuje prljavstinu

=>» Ispraznite napunjenu posudu za
prljavstinu (vidi poglavlje "Praznjenje
posude za prljavstinu").

Poseban pribor
B Punjac za brzo punjenje
za znatno kraée trajanje punjenja
EU 2.810-002.0

Za narucivanje posebnog pribora obratite se
Vasem prodavcu ili najblizoj ovla§éenoj
servisnoj sluzbi.

katalos$ki br.

Rezervni delovi

Pregled rezervnih delova naci ¢ete na kraju
ovog radnog uputstva.

Za narucivanje rezervnih delova obratite se
Vasem prodavcu ili najblizoj oviaséenoj
servisnoj sluzbi.

Servisna sluzba

U slucaju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam
pomodéi nada podruznica KARCHER. Adresu
pogledajte na straznjoj stranici.

Tehnicki podaci

Vreme rada sa punom max. 30 | min
baterijom (zavisi od vrste

podne obloge)

Radni napon baterije 4.8
Trajanje punjenja prazne 14 h
baterije

Napon punjaca 58 \Y
Struja punjenja 130 mA
Zvuéni pritisak 60 |dB(A)
(EN 60704-2-1)

Tezina (zajedno sa 2,0 kg
baterijom)

Tip baterija NiMH

ZadrZzavamo pravo na tehnicke promene!

Odlaganje starih uredaja i
akumulatora u otpad

=> Iskori$éen uredaj odlozite u otpad na
ekoloski primeren nacin. Pre odlaganja u
otpad molimo Vas da izvadite akumulator.
=>» Akumulator i kuéiste akumulatora odloZite
u otpad u skladu sa propisima o o¢uvanju
zivotne sredine (predajte ih ovlas¢enom
sabirnom mestu ili prodavcu). Plasti¢no
kuciSte ne morate rastavljati.
Upozorenje
— Ne otvarajte bateriju, jer postoji
opasnost od kratkog spoja kao i
ispustanja nadrazujucih isparenja ili
nagrizajucih te¢nosti.
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YBaxaemu KnueHTH,
A Mpeayn MbpBOTO U3NOM3BaHe Ha

=1 Balwuwus ypen npoyeteTe TOBa
OPUrMHANHO MHCTPYKLYS ynbTBaHe 3a paboTa,
AencTeaviTe crnopes Hero v ro 3anaseTe 3a no-
KbCHO M3Mnon3saHe wnu 3a cnegpawims
nputexaren.

Ynotpe6a, cbobpaseHa ¢
npegHasHa4eHWeTo

— WM3nonseaiTe T03K 3a4BUKBaH OT baTepus
ype[ camo 3a YacTHM Lienu, 3a NoYncTeaHe
Ha BbTPELLUHW NPOCTPaHCTBA, C NO3BONEHU
ot KARCHER npuHagnexHoctv n
pe3epBHM YacTu.

— YpenbT He e noaxoasLy 3a Aebenu kunumm
KaKTO M 33 MOKPUW NOLOBU MOKPUTUSI.

— YpenbT He e nogxopas 3a MuT 6eToH,
6anactpa 1 nogo6Hu.

MpounsBoaMTENaT He Moema rapaHums 3a

€BEHTYyarHu NoBpean, KOWTO ca NPUYMHEHN

ropaau Usnon3eaHe He No NpefHa3HaYeHNeTo

WU HenpaBwHoO obCryKBaHe.

Ona3BaHe Ha oKonHaTa cpepa

&y OnakoBbYHUTE MaTepuanu morar ga ce
peuuknupat. Mons He xBbpnanTe
OMNaKoBKUTE NP AOMALUHUTE OTNagbLK, a rm
npegarTte Ha BTOPUYHW CYPOBUHU C Lien
nosTopHa ynotpeba.

CrapwuTe ypeau cbabpxar LeHHU

maTtepuanu, noanexatiy Ha
BN peuuKnMpaHe, KOUTO MoraT aa 6baar
ynotpebeHu noBTOpHO. BaTtepunte un
aKyMynaTopuTe CbAbpXKaT BellecTsa, KOUTo He
6vBa fa nonagar B okonHata cpega. Mopaam
TOBa MOJsi OTCTpaHsiBaliTe cTapuTe ypeau,
GaTepuuTe 1 akymynaTopuTe NoCpPeACTBOM
noaxoasLM 3a LuenTa cucTeMi 3a cbbupate.

Yka3zaHuA 3a 6e3onacHocCT

— To3u yped He e npedHa3Ha4yeH 3a
ynompeba om nuua (8knro4umenHo deya) ¢
02paHUYeHU MCUXUYecKU, CEH30PHU U
yMcmeeHu criocobHocmu unu ¢
HedocmambyeH ornum u/unu ¢
HedocmambyHU MO3HaHUSI, 0C8EH aKo He ce
KOHmMpoJsupam om oma080pHO 3a
msixHama cueypHocm iuye unu ca

MOTyYuUIU OM Heao UHCMPYKUUU, Kak 0a

usnonseam ypeda. [Jeuama 6u mpsbsano

Oa ce Habnodasam, 3a Oa ce eapaHmupa,

ye He cu uepasim ¢ ypeoa.

OnacHocm om HapaHsigeaHe

—  Ypedbm cvObpxa ebpmsu, ce 8an Ha
uemkume, 8 HUKaKb8 ciiy4yall o speme Ha
ekcrinoamauus da ce ce 6bpka 8bmpe ¢
apbemu unu uHempymeHmu!

— [pu noddpwxka u obcryxeaHe Ha ypeda
npedsapumeriHo Oa ce u3saxoda
bamepusimal!

YkasaHus 3a 6amepusima

— BapexpgaHeTo Ha 6aTepusiTa € No3BOSIEHO
CaMO C NMPUOXEHOTO OPUTMHAIHO 3apsaHO
YCTPOWCTBO WIN C MO3BOSIEHNTE OT
KARCHER 3apsgHu yctponcrtaa.

— OnacHocT oT KbCO CbeanHeHue! He
nocTaBsiTe NPOBOASLLM NpeameTn (Hanp.
0TBEPTKM MM nogobHu) B Bykcara 3a
3apexaaHe.

— He nsnarante 6aTrepusiTa Ha CUNHU
CIBbHYEBU NbYM, XKera Umm OrbH,
CbLLECTBYBA OMACHOCT OT EKCNIIO3US.

YkasaHus 3a 3apssOHomo ycmpolicmeo

— 3apsigHOTO YCTPOWCTBO M 3apexaalumst
kaben npv BUAMMY yBpexaaHus HezabaBHO
[a ce 3aMeHST C OpUrMHasHu YacTu.

— UwTnparoTo Bbpxy Tvnoeata Tabenka
HanpexeHve TpsibBa fa CbOTBETCTBA Ha
HanpexXeHWeTo 3a 3axpaHBaHe.
3apsigHOTO ycTponcTeo Tpsibea aa ce
13Mon3Ba U CbxpaHsiBa CaMo B CyXu
noMeLLeHuns, OKonHa Temneparypa 5 -
40° C.

— Hwukora He agokocBanTe KOHTaKTa 1
Lencena ¢ MOKpM pbLe.

I'IyCKaHe B eKcnnoartauus

OnucaHue Ha ypeaa

Mpv pasonakoBaHe NPoBEpETE Aanv B OMakoBKaTa
nunceaT NPUHAAMNEXHOCTU OT OKOMIIeKToBKaTa
“nu nMa nospeaeHn enemeHTu. MNpuw nospeau Npu
TpaHcrnopTa yBeJoMeTe ThProBeLa, OT KOroTo CTe
3aKynunu ypeaa.

3abenexka: Wnrocmpayuume Ha ypeda u
HayuHa Ha paboma ¢ He20 ce Hamupam Ha
cmpaHuya 2.
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®uaypa il

LWapHup Ha ypeaa

Kntoy 3a BktoYBaHe M U3KINOYBaHe C Kpak

BaTtepus, ceansua ce

Brokupaly mexaHusbMm, batepus

Bykca 3a 3apexgaHe

WNHavkauus pexum sapexaaHe

PesepBoap oTnagbuy, cBans ce

BrokunpoBka, kanak Ha pesepBoap

oTnagbuyn

Kopnyc

10 O6em Ha docmaeka K 55:
Ban Ha yeTkuTe, cmMeHsiL ce

11 O6em Ha docmaseka K 55 pet.
Ban Ha yeTkaTa c nouncTBalLa runsa (4eTka
32 XUBOTUHCKM KOCMM), CMEHSIEM

12 Bnokupall MmexaHu3bM, CMeHsiLLa ce YyeTka

13 TeneckonHa gpbxKa, C NPOMEHSsILLA ce
BUCOYMHA

14 BbpTAawa ce pbyka

15 PbKkoxBaTka

16 3apsgHO YCTPOWCTBO ChC 3apexaall kaben

17 Hocau 3a cTeHa CbC 3akpensaiyu
martepuanu

0o ~NOoO O WN -

[{e]

MoHTax Ha Hocaya 3a cTeHa

Queypa

HocaybT 3a cTeHa cryxu 3a CbxpaHeHue Ha

ypefa 1 Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.

=> MoHTupaiTe NpUNoXeHnst Hocay 3a cTeHa
Ha AOCTBIMHO MACTO B 6IM30CT A0 KOHTAKT -
“Ma 3akpensaLim MaTepuany.

lMocTaBsHe Ha Bana Ha YyeTKaTa

Quaypa
Mpu gocTaBkata BanbT Ha YeTkaTa OLle He e

nocTaeeH B ypeda. Mons aa s noctasute npeau

nyckaHe B ekcnyoatauus.

=> 3aBbpTaHe Ha koprnyca.

=>» llocTaBeTe Bana Ha YeTkaTa B
npeasuaeHus oTeop.

=> [puTncHeTe Abpxaya Ha Bana Ha YeTkaTa
1 NpoBepeTe 3a NpPaBUMHO NpuUnsaraxHe.

MoHTMpanTe TeneckonHaTa ApbXKKa U
HacTpouTe BUCOYMHATA

®uzypa B
TeneckonHaTa ApbkKKa Ce CbCTOW OT TPU YaCTY.
Mpu MoHTaxa 06bPHETE BHUMaHME Ha TOBa,

YyacTuTe ga ce umkempar.

=» [locTaBeTe pbKOXBaTKaTa Ha no-abnrata
OPbXKa C BbpTALA Ce pbyka.

=> BkapaiiTe egHa B Apyra no-gbnraTa v no-
KbcaTa ApbXKa, 3a LienTa npyn BkapBaHeTo
na ce dukeupar.

=>» Llanata gpbxKa ¢ dukcaTopa Aaa ce MbxHe
Hanpej B WapHupa Ha ypeaa.

= OcBobGogeTe BbpTALLaTa Ce pbyKka U
usgbpnante agpbxkaTta 4o xenaHata
paboTHa BMCOYMHA, 3aBbpTETE pbyKaTa B
NPaBUITHOTO MOJIOXKEHME W 3aTErHeTe
BbpTALATa Ce pbuyka.

MocTaBeTte 6aTepM;|Ta U A 3apeaete

Queypa

Mpu gocTaBkaTta baTepusTa owe He e

noctaeeHa B ypeaa. Monsi fa s noctasute

npeau nyckaHe B ekcrnoaTauusi.

=>» lI3BapeTe GaTepusiTa OT onakoBkaTa.

=> [MbxHeTe 6aTepusTa B NpeaBuaeHNUs OTBOP,
gokaro ce ukcumpa.

=> 3apepete batepusita: 3apexgaHeTo Ha
HaTepusTa MOXe Ja Ce U3BbPLUM B
13BageHO MIIM MOHTUPAHO CbCTOSIHME.
3abenexka: [Mo-Hagony ce onucea
3apexJaHeTo ¢ MoHTUpaHa 6atepusi.

=> [locTaBeHOTO C ypeaa 3apsaHo YCTPOWCTBO
[a ce BKITI0YU B M3MNpaBeH KOHTaKT.

=> BaxHo ykasaHue 3a 3apexpaaHe: Ypena
HENPEMEHHO Aa Ce W3KIKYM, B MPOTUBEH
crnydan 6atepusiTa He ce 3apexaa.

=> Kabena 3a 3apexgaHe Ja ce NocTasu B
bykcaTa 3a 3apexaaHe Ha 6aTepusTa.

=> Lllom cBeTHE Noka3aHMeTo 3a paboTHOTO
CbCTOsIHME, 3ano4Ba NPOLECHT Ha
3apexgaHe. BpemeTo 3a 3apexaaHe npu
npasHa batepus e npubn. 14 vaca.
3abenexka: Ako Noka3aHueTo 3a
paboTHOTO CLCTOSIHNE HE CBETU, MOMSI
u3KnoYeTe ypeaa, Thid KaTo B NPOTUBEH
Crnyyaii NpoUecHT Ha 3apexaaHe He MoXe
[a 3anouyHe.

=> Cnef NpYKIHOYEH NPOLLEC Ha 3apexaaHe
n3BafeTe 3apexgalms kaben ot bykcarta
3a 3apexpaaHe, a 3apsHOTO YCTPOWNCTBO OT
Mpexara.

BG-2
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3anouBaHe Ha pa6oTa

®ueypa [3

=> BknioueTe ypena, 3a LenTa HaTUCHeTe
lwanTtepa 3a kpak Bkn./W3kn.

=> 3anouncTBaHe 3aaBWXKeTe ypeaa Harnpea u
Hasag.

=> K 55: 3a noumcTBaHe Mo Kkpas u3rnonagarre
AsicHaTa cTpaHa (cTpaHaTa Ha 6rokmpaluus
MeXaHW3bM Ha CMeHsILLaTa ce YeTka).

MNpekbcBaHe Ha paboTa

Queypa

=> WsknoveTe ypena, 3a LenTa HaTucHeTe
lwanTepa 3a kpak Bkn./U3kn.

=> [pu nayau npu pabota noctaseTte
TeneckonHaTta Apbxka BepTUKanHo, eavH
chukcaTop s 3aabpKa B TOBA NOSOXKEHME.

MpukniouBaHe Ha paboTta

=> [pu npuknoyBaHe Ha paboTa u3sknoyeTe
ypeaa.

=> [3anpasBaiiTe pe3epBoapa 3a oTnagbLm
cnea BCAKO NoO4YnUCTBaHe.

M3npa3BaHe Ha pe3epBoapa 3a oTnagbum

®ueypa B

CansiHeTO Ha pe3epBoapa 3a 0TnaabLy MoXe

[a ce U3BbPLUM N0 2 HauWHa:

1) MpuabpxaTte ypeaa ¢ eaHa pbka 3a WwapHvpa

Harope 1 gebnokvpare kanaka Ha pesepBoapa

3a otnagbum. 3abenexka: [py ToBa ApbXKTE

kopnyca, 3a Aa He ce 06bpHe TBbpAe 6bp30

Hagorny.

2) MocTtaBeTe ypeda Ha noga v Aebnokvpante

Kanaka Ha pe3epBoapa 3a oTnagbLy.

3abenexka: [Mpy ToBa ApbXKTE

TerieckonuyHaTa ApbxKa, 3a Aa He ce 06bpHe

6Ee3KOHTPONHO Hagony.

=> Kanaka Ha pe3epBoapa 3a oTnagbum fa ce
aebnokupa n ga ce o6bpHe Harope.

=> Pe3sepBoapa 3a 0TNagbLy OT pbKkoxBaTkaTa
[a ce cBanu Harope v Aa ce 13npasHu.

=> OTHOBO fAa ce NocTaBuW pe3epBoapa 3a
oTnagbuy v Ja ce 3aTBOPU Kanaka.

CbXxpaHeHue Ha ypeaa

®uaypa ]

=> VYpepda [a ce 3aKauu Ha Hocada 3a CTeHa.

=> KaTo antepHaTuBa ypefa Moxe fa ce
3aKauu Ha pbkoxBaTkaTa, ako e
HeobxoaMMOop pbkoxBaTKaTa Aja ce 3aBbpTyu
( BmxTE rnaea ,Hactpoiika Ha
TeneckonHaTta ApbXKa 1 pbkoxBaTkaTta®).

=>» 3apepeTte batepusTa.

Fpvxn, obcnyxeaHe

A\ Brumanue

lNpedu scsikakeu pabomu no noddpbxkama
ceanstiime 6amepusima Ha ypeda.

Mo4yncrBaHe Ha ypeaa

= /136bpLueTe ypesa OTBbLH C BaxHa Kbpna.
He u3nonagaiite arpecuBHu npenaparm
(kaTo HanNpuMep Npax 3a U3TbpKBaHe).

CmMmsiHa/nouyncTBaHe Ha Bana Ha YyeTkaTta

K 55: Bansik ¢ yetka

Queypa

=> HaTtucHeTe GnokMpalLmns MexaHu3bM U
cBareTe Bana Ha yeTkaTa.

=> 3aBunuTe ce KOCMU Han-gobpe e
OTCTPaHUTE C HOX PECT. C HOXMULIM.
MpemuHeTe ¢ TSAX € pexelms pvb n cnen
TOBa OTCTpaHeTe 0CBOBOAEHNTE KOCMMU.

=>» [ocTaBeTe NOYNCTEHUS PECT. HOBWS Bas Ha
yeTkaTta 1 NpoBepeTe 3a NPaBUHOTO My
roroXxeHue.

K 55 pet: NouncrBaHe Ha Bana Ha YeTkaTta

C noyucTBalla rMnsa (YeTka 3a

XUBOTUHCKMN KOCMM),

YkazaHue: Mons nouncTBanTe 4yeTkarta ot

XXUBOTUHCKW KOCBM Crief Besika yrnoTtpebal

ouzypa 1Kl

=>» HaTucHeTte 6nokMpaLLms MeXaHM3bM U
cBarneTe Bana Ha yeTkaTa.

3aBUTUTE XKMBOTHUCKM KOCMU MoraT Aa ce

OTCTPAHSAT MO NPOCT HAYMH:

=>» M3apbpnaliTe nouyncTeallaTa runsa ot
Barsks Ha YyeTkaTa, 0CBOGOAEHUTE KOCMU
ocTaBaT 3aKkayeHu 3a Hesl U MoraT fa ce
OTCTPaHSAT C AOMAKUHCKMTE OTNagbLUy.
3abenexka: Jbnrute XXMBOTUHCKN KOCMU
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WUIn KOCK MbPBO pa3pexeTe C HOX pecr. ¢
HOXWUa, creq ToBa U3abpnaiiTe runsarta.
= Cnep NoYnCTBAHETO OTHOBO MOCTABETE
runsara.
=> [locTaBeTe NOYUCTEHMS PECT. HOBUS Bar Ha
yeTKaTa U NPoBEpPETe 3a NPaBUIHOTO My
NONOXeHwe.

FapaHuus

BbB BCsika cTpaHa ca BanvgHu u3gageHuTe ot
OTOPU3MPAHUSA HW AUCTPUBYTOP rapaHLMOHHM
ycnosus. EBeHTyanHu nospeamv Ha Bawwms ypeq
Lie OTCTPaHUM B pamKuUTe Ha rapaHLMOHHNS
cpok 6e3nnaTHo, ako ce kacae 3a AedekT B
marepuanvTe unv npu npouM3BoAcTBO. B
cnyyan, ye TpsibBa Aa npeasiBTe NPaBoOTO CU
Ha n3nonssaHe Ha rapaHums ce o6bpHeTe KbM
cneuuanvavpaHaTa TbproBcka Mpexa unm KbM
Han-6nu3skms Bu otopusunpaH cepeus, kato
npeactaBuTe U AOKYMEHTUTE 3a NOKynkaTa.

Momouw npu noBpeau

lMoka3aHueTo 3a pexnma He CBeTH.

=> o BpeMe Ha npoleca Ha 3apexaaHe
ypeabT € BKIYEH.
Ypena fa ce uakioum ¢ npekbeeady Bkn./Makn.

YpeabT He NoOYNCTBA HaAEXKAHO.

=> [MouucTeTe Bana Ha YyeTkaTa pecr. ro
cMmeHeTe (BuxTe rnaea "CmsHa/noymcTeaHe
Ha Bana Ha yeTkaTa“).

=>» 3apepgeTe GaTepusiTa (BMX rnasa
"3apexnaHe Ha 6aTepusTa“).

OtnaabuuTe ce LeHTpydyrupar ot ypeaa

=> [brHWS pe3epBoap 3a 0TnagbuUm Aa ce
n3npasHu (BWxTe rnaea "ManpassaHe Ha
pe3epBoapa 3a oTnagbum ).

EnemeHTn ot cneynanHara
OKOMMJIEKTOBKa

B 3apagHo 3a 6bp30 3apexaaHe
32 3HAYMTENIHO NO-KPaTKo Bpeme 3a
3apexjaHe

Ne 3a nopbuka EU 2.810-002.0

3a nopbuka Ha cneumanyu npucnocobnexus ce
06bpHeTe kbM Balwwma Teprosew, unu Kbm Han-
6nnM3Kkns aBTOpU3NpaH cepauna.

Pe3epBHU YacTu

Cnncbk Ha pe3epBHUTE YacTu Lie HamepuTe B
Kpasi Ha HacToSILLOTO ynbTBaHe 3a paborTa.

3a nopbyka Ha pe3epBHM YacTh ce 06bpHETE
KbM Balumsa Tbproeew, unun KbM Han-61nm3kms
aBTOPU3NPaH CEPBU3.

Cnyx06a 3a paboTta C KnmeHTH

Mpwn BbNpOCKU 1 noBpean BawmsaT guctpmbyTtop
Ha KARCHER wwe Bu nomorHe ¢ ygosoncraue.
AppecwTe e HamepuTe Ha 3agHaTa cTpaHuua.

TexHu4yecku gaHHU

Bpeme Ha paboTta npy nbnHo | max. 30 | min
3apexaaHe Ha batepusaTa (B

3aBWICVIMOCT OT NOJOBOTO

noKkpuTune)

PaboTHO HanpexeHune Ha 4,8 \Y
bartepusTa

Bpewme 3a 3apexagaHe npu 14 h
npasHa batepus

HanpexeHwne Ha 3apsgHOTO 5,8 \
YCTPOWCTBO

Tok 3a 3apexaaHe 130 mA
Jonyctmo HnBo Ha wym (EN 60 dB(A)
60704-2-1)

Terno (Bkn. 6aTepusTa) 2,0 kg
Tun 6atepus NiMH

3anaseame cu npagomo Ha MexHU4YeCcKu
usmMeHeHus!

OTcTpaHABaHe Ha cTapu ypeau u

GaTepum KaTo oTNagbLM

=> lpepaiite cTapusi ypeq 3a ornaseallo
OKOfHaTa cpefia OTCTpaHsiBaHe KaTo
otnagbk. Mpedmn oTCTpaHsBaHETO KaTo
oTnagbk Monsi usBagete 6atepusita.

= OrTcTpaHeTe GaTepusiTa u Kopryca Ha

H6aTepusiTa KaTo OTNafgbK ona3Banku

OKofHaTa cpefa (Ha MmecTaTta 3a cbbupaHe

Wnu Npm Tbproeewa), He € Heob6xoaMmMo

pasrnobsiBaHe Ha NNacTMacoBusl Kopnyc.

lpedynpexdeHue

— He oTBapsiTe 6atepusiTa, cbLiecTByBa
OMacHOCT OT KbCO CbeMHEHNE,
[JOMbMHUTENTHO MoraT fa ustekat
ZApasHeLLy napu unu passkaally TeYHOCTU.
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Véaga austatud klient,
A Enne sesad[ne esmakor_c_isjet

=1 kasutuselevodttu lugege labi
alguparane kasutusjuhend, toimige sellele

vastavalt ja hoidke see hilisema kasutamise
voi uue omaniku tarbeks alles.

Sihiparane kasutamine

— Kasutage seda akutoitega seadet ainult
eratarbimises siseruumide
puhastamiseks KARCHERI poolt lubatud
lisaseadmete ja varuosadega.

— Seade ei sobi paksude vaipade ega
margade pdrandakatete puhastamiseks.

— Seade ei sobi pesubetooni, kruusa ega
muu sarnase puhastamiseks.

Tootja ei vastuta véimalike kahjude eest, mis

on tingitud seadme mittesihiparasest

kasutamisest voi valest kaitamisest.

Keskkonnakaitse

vy Pakendmaterjalid on taaskasutatavad.
%@ Palun &rge visake pakendeid
majapidamisprahi hulka, vaid suunake need
taaskasutusse.

ﬁ Vanad seadmed sisaldavad
taaskasutatavaid materjale, mis tuleks
mm suunata taaskasutusse. Patareid ja
akud sisaldavad aineid, mis ei tohi sattuda
keskkonda. Palun likvideerige vanad
seadmed, patareid ja akud seetdttu vastavate
kogumissusteemide kaudu.

Ohutusalased markused

— Masinat ei tohi kasutada isikud (sh
lapsed), kelle fiiiisilised, sensoorsed véi
vaimsed véimed on piiratud voi kellel
puuduvad vajalikud kogemused ja/voi
teadmised, v.a. mGne nende turviisuse
eest vastutava isiku jérelvalve all véi juhul,
kui see isik on neid masina kasutamise
osas juhendanud. Laste (ile peab olema
jérelvalve tagamaks, et nad masinaga ei
méngi.

A Vigastuste oht

— Seade sisaldab pdérlevaid harjavaltse,
t66 ajal ei tohi mingil juhul sérmi voéi
téoriistu masinasse pannal!

— Hooldustééde ja jooksevremondi ajal
tuleb aku eelnevalt eemaldada!

Mérkusi aku kohta

— Aku laadimine on lubatud ainult
juuresoleva originaallaaduriga véi méne
KARCHERI poolt heakskiidetud
laadimisseadmega.

— Liihise oht! Elektrit juhtivaid esemeid (nt
kruvikeerajat vdi muud sarnast) ei tohi
laadimispuksi torgata.

— Vailtida aku kontakti tugeva
padikesekiirguse, kuumuse voi tulega,
plahvatusoht.

Mérkusi laaduri kohta

— Kui markate, et laadimiskaabliga
laadimisseade on vigastatud, tuleb need
koheselt originaalosaga asendada.

— Tudbisildil margitud pinge peab vastama
varustuspingega.

— Kasutage ja ladustage laadurit ainult
kuivades ruumides, Umbritsev
temperatuur 5 - 40°C.

— Arge kunagi puudutage vérgupistikut
margade katega.
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Kasutuselevott

Seadme osad

Pakendi lahtipakkimisel kontrollida, kas kdik
osad on olemas ning kahjustamata.
Transportimisel tekkinud kahjustuste korral
palun teavitada toote miijat.
Mérkus: Joonised, millel kujutatakse seadet
Ja selle kéditamist, vt Ik. 2.
Joonis {1
Seadmel olev liigend
Sisse-/valja jalaliliti
Eemaldatav aku
Aku vabastusnupp
Laadimispesa
Laadimisreziimi nait
Eemaldatav prahimahuti
Prahimahuti kaane vabastamine
Korpus
0 Tarnekomplekt K 55:
Vahetatav harjavalts
11 Tarnekomplekt K 55 pet:
Puhastusotsikuga harjavalts
(loomakarvade hari), vahetatav
12 Vahetatava harja vabastusnupp
13 Reguleeritava kdrgusega teleskoopvars
14 Poordkaepide
15 Kaepide
16 Laadimiskaabliga laadimisseade
17 Kinnitusvahenditega seinale kinnitatav
hoidik

= ©O 0O ~NO O~ WN =

Hoidiku paigaldamine seinale

Joonis

Seinale kinnitatav hoidik on m&eldud seadme

ja laaduri hoidmiseks.

=> Paigaldage juuresolev seinale kinnitatav
hoidik hasti juurdepaasetavale kohale
seinakontakti 1dhedusse -
kinnitusvahendid kuuluvad
tarnekomplekti.

Harjavaltsi paigaldamine

Joonis

Kui toode tarnitakse, ei ole harjavalts veel
seadmesse paigaldatud. Enne seadme
kasutuselevéttu paigaldage see palun.

=> Keerake korpust.

=>» Paigaldage harjavalts kiilgmisse pessa.
=>» Suruge harjavaltsi hoidik pessa ja
kontrollige, kas selle asend on dige.

Paigaldage teleskoopvars ja kaepide ja
seadke korgus parajaks

Joonis B

Teleskoopvars koosneb 3 osast.

Paigaldamisel jalgige, et osad digesse

asendisse fikseeruksid.

=>» Torgake kaepide pikemale
poordkaepidemega varrele.

= Torgake pikem ja liihem vars kokku -
selleks vajutage parsile.

=>» Torgake kokkupandud vars seadmel
olevasse liigendisse, kusjuures parss on
ettepoole suunatud.

=>» Vabastage poordkaepide ja tdmmake
vars soovitud pikkuselt valja, keerake
kaepide digesse asendisse ja keerake
poordkaepide kinni.

Pange aku sisse ja laadige seda

Joonis &

Kui toode tarnitakse, ei ole akut veel

seadmesse paigaldatud. Enne seadme

kasutuselevéttu paigaldage palun aku.

= Vétke aku pakendist vélja.

=>» Likake aku kohale, kuni see asendisse
fikseerub.

=>» Aku laadimine: Akut vdib laadida nii siis,
kui aku on seadmest valja voetud, kui siis,
kui aku on seadmes. Markus: Jargnevalt
kirjeldatakse laadimist seadmes oleva
aku puhul.

=>» Torgake tarnekomplekti kuuluv laadur
nduetele vastavasse pistikupessa.
Tahtis markus laadimise kohta: Lilitage
seade tingimata valja, vastasel korral akut
ei laeta.

=> Torgake laadimiskaabel aku
laadimispessa.

=> Kui margutuli sittib, algab laadimine.
Tlhja aku laadimisaeg on ca. 14 tundi.
Markus: Kui margutuli ei pdle, tuleb
seade valja lUlitada, sest vastasel korral ei
saa laadimisprotsess alata.

=> Parast I6petatud laadimist tuleb
laadimiskaabel laadimispesast valja
tdbmmata ja laadur vooluvérgust lahutada.
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Kasitsemine

T66 alustamine

Joonis [

=> Lilitage seade sisse, vajutades jalaga
sisse-/vélja IUlitit.

= Puhastamiseks ligutage seadet edasi-
tagasi.

= K 55: servade laheduses puhastamiseks
kasutage parempoolset kilge (kilg, kus
on vahetatava harja vabastusnupp).

To6 alustamine

Joonis

=> Lilitage seade sisse, vajutades jalaga
sisse-/valja lulitit.

= T66 vaheaegadel asetage teleskoopvars
pustiasendisse; lukustusmehhanism
hoiab vart selles asendis.

T66 Iopetamine

=> Kui olete t66 I6petanud, lllitage seade
vélja.

=> Tihjendage tolmumahutit parast iga
puhastuskorda.

Tolmumahuti tiihjendamine

Joonis E]

Tolmumahuti eemaldamiseks on 2 viisi:

1) Hoidke seadet Uhe kaega liigendist leval

ja vabastage tolmumahuti kaas. Mérkus:

Seejuures tuleb korpusest kinni hoida, et see

ei liiguks liiga kiiresti alla.

2) Te panete seadme pdrandale ja vabastate

prugimahuti kaane lukustusest. Markus:

Hoidke seejuures teleskoopvarrest kinni, et

see kontrollimatult alla ei vajuks.

= Vabastage tolmumahuti kaas lukustusest
ja lukake ules.

= Votke tolmumahuti kdepidemest kinni,
tdbmmake see Ules ja tihjendage.

= Pange tolmumahuti uuesti tagasi ja
sulgege kaas.

Seadme ladustamine

Joonis ]
= Riputage seade seinal olevasse
hoidikusse.

=>» Alternatiivina on véimalik seadet ka
kaepidemest ules riputada, kusjuures
vajadusel tuleb kdepidet keerata (selle
kohta vt peatiikki , Teleskoopvarre ja
kaepideme reguleerimine®).

= Aku laadimine.

A NB!

Enne hooldustéid seadme juures tuleb aku
dra vétta.

Seadme puhastamine

= Pilihkige seadme korpus véljast niiske
lapiga puhtaks. Arge kasutage
agressiivseid vahendeid, nait.
kaarimispulbrit.

Harjavaltsi vahetamine/puhastamine

K 55: harjavalts

Joonis [

=>» Vajutage vabastusnuppu ja votke
harjavalts valja.

=>» Valtsi imber mahkunud juukseid on kdige
parem eemaldada noa voi kdaridega.
Libistage tera piki Idikeserva ja
eemaldage lahtitulnud juuksed.

=>» Pange puhastatud véi uus harjavalts
tagasi ja kontrollige, et selle asend oleks
oige.

K 55 pet: Puhastusotsikuga harjavaltsi

(loomakarvade harja) puhastamine

Markus: Palun puhastage loomakarvade

harja parast iga kasutamist!

Joonis

=>» Vajutage vabastusnuppu ja votke
harjavalts vélja.

Umber valtsi mahkunud loomakarvu on lihtne

eemaldada:

= Tommake puhastusotsik harjavaltsilt
maha, lahtitulnud karvad jaavad selle
kllge ja need vdib visata
majapidamisprahi hulka.
Markus: Pikad, otsiku tmber mahkunud
loomakarvad voi juuksed I6igake esmalt
noa voi kaaridega labi, seejarel tommake
otsik maha.
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=>» Pérast puhastamist torgake otsik uuesti
kohale.

= Pange puhastatud vdi uus harjavalts
tagasi ja kontrollige, et selle asend oleks
odige.

Teenindus

Garantii

Koigis riikides kehtivad meie volitatud
edasimuujate garantiitingimused. Garantiiaja
jooksul kdrvaldame Teie seadme vdimalikud
torked tasuta, kui torke pohjuseks on materjali
voi tootmisprotsessi vead. Garantiijuhtumi
korral palume p66érduda seadme mudja voi
lahima volitatud teenindustddkoja poole ja
esitada ostukviitung.

Abi harete korral

Toonait ei pole
= Seade on laadimise ajal sisse liilitatud.
Lilitage seade sisse-/valja lulitist valja.

Seade ei puhasta korralikult

=> Puhastage harjavaltsi voi vahetage see
vélja (vt peatiikk ,Harjavaltsi vahetamine/
puhastamine®).

= Aku laadimine (vt peatiikk ,Aku
laadimine®).

Seadmest paiskub prahti
= Kui tolmumahuti on tais, tiihjendage see
(vt peatlkk , Tolmumahuti tihjendamine®).

Erivarustus
B Kiirlaadur
selgelt lihema laadimisaja jaoks
Tellimisnr. EU 2.810-002.0

Lisavarustuse tellimiseks palume podrduda
mudja voi 1dhima volitatud klienditeenistuse
poole.

Varuosad

Varuosade loend on kdesoleva
kasutusjuhendi I16pus.

Varuosade tellimiseks palume p66érduda
mudja voi 1dhima volitatud klienditeenistuse
poole.
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Klienditeenindus

Klsimuste voi torgete korral aitab Teid
meeleldi KARCHER: volitatud esindus.
Aadressi vt juhendi tagakuljelt.

Tehnilised andmed

Tooaeg, kui aku on tais max. 30 [min
(sbltub pdrandakattest)

Aku té6pinge 4,8 Vv
Laadimisaeg tuhja aku 14 h
korral

Laadimisseadme pinge 5,8 \%
Laadimisvool 130 mA
Helirbhupeel 60 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Kaal (koos akuga) 2,0 kg
Aku tuip NiMH
Tehniliste muudatuste 6igused
reserveeritud!

Vana seadme ja aku
utiliseerimine

=>» Utiliseerige vana seade
keskkonnasdbralikult. Enne utiliseerimist
palume aku vélja vétta.

=>» Utiliseerige aku koos akukorpusega
keskkonnasdbralikult (kogumispunkt voi
muuja). Plastmassist korpust ei ole vaja
lahti votta.

A\ Hoiatus

— Akut mitte avada, luhise oht, lisaks vdib
vélja padaseda érritavaid aurusid voi
sOdvitavaid vedelikke.
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Godajamais klient,

LIIJ Pirms ierices pirmas lietoSanas
A L] izlasiet instrukcijas originalvaloda,
rikojieties saskana ar noradijumiem taja un

uzglabajiet to vélakai izmantoSanai vai
turpmakiem lietotajiem.

MeérkizmantosSana

— Lietojiet S0 ar akumulatora bateriju
darbinamo ierici tikai privatam
vajadzibam telpu tirisanai, izmantojot
KARCHER atlautos piederumus un
rezerves dalas.

— lerice nav piemérota bieziem paklajiem
vai mitriem gridas segumiem.

— lerice nav piemérota izskalotu betona
virsmu, grants virsmu vai tml. tiriSanai.

Razotajs neatbild par iespé&jamiem

bojajumiem, kas radusies noteikumiem

neatbilstoSas izmantoSanas vai nepareizas
lietoSanas rezultata.

Vides aizsardziba

lepakojuma materialus ir iesp&jams
%69 atkartoti parstradat. Lddzu, neizmetiet
iepakojumu kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem, bet gan nogadajiet to vieta, kur
tiek veikta atkritumu otrreizéja parstrade.

ﬁ Nolietotas ierices satur noderigus
materialus, kurus iesp&jams parstradat
=== un izmantot atkartoti. Baterijas un
akumulatori satur vielas, kuras nedrikst nok|at
apkartéja vidé. Tade| ludzam utilizét vecas
ierices, baterijas un akumulatorus ar
atbilstoSu savaksSanas sistému starpniecibu.

Drosibas noradijumi

— STierice nav paredzéta tam, lai to lietotu
personas (tai skaita bérni) ar ierobezotam
fiziskam, sensoriskam vai garigadm
spéjam vai ar nepietiekamu pieredzi un/
vai zindSanam, ja vien vipus uzrauga par
vinu dro8ibu atbildiga persona vai vini ir
sanémusi instrukcijas par ierices
lietoSanu.Bérni ir japieskata, lai
nodro8inatu, ka vini nespéléjas ar ierici.

A\ Savainojumu bistamiba

— Aparatam ir rotgjoSs birstes veltnis,
nekada gadijuma darbibas laika neaiztikt
ar pirkstiem vai instrumentiem!

— Pirms aparata kopSanas un apkopes
darbu veiksanas nonemt akumulatoru!

Norades par akumulatoru

— Akumulatora ladésana atlauta tikai ar
piegadajamo originalo l1adétaju vai ar
KARCHER apstiprinatajiem ladétajiem.

- TIssavienojuma risks! Nespraudiet
ladétaja kontaktligzda elektribu vadosus
(piem., skravgriezus vai tml.)
priekSmetus.

— Nepaklaujiet akumulatoru spécigam
saules starojumam, karstumam un
liesmam, pastav spradzienbistamiba.

Norades par ladétaju

— Ladétaju ar Iadesanas kabeli ta redzamu
bojajumu gadijuma nekavéjoties nomainit
pret originalu detalu.

— Uz datu plaksnites noraditajam
baroSanas spriegumam jaatbilst tikla
baro$anas spriegumam.

— lzmantojiet un uzglabajiet ladétaju tikai
sausas telpas, apkartéjas vides
temperatiira 5 - 40° C.

— Nekad neaizskariet tikla kontaktdaksu ar
slapjam rokam.
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Ekspluatacijas sakums

Aparata apraksts

Izsainojot parbaudiet, vai iesainojuma
esosSais saturs ir pilnigs un nebojats.
Parvadasanas laika radu$os bojajumu
gadijuma lidzam par to informét tirgotaju.
Piezime: lerices un tas apkalpoSanas attéli
atrodas 2.Ipp.
Attéls il
1 Lerices Sarnirsavienojums
LeslégSanas/izslegSanas kajas slédzis
Akumulatora baterija, iznemama
Akumulatora baterijas fiksacijas poga
Ladetaja kontaktligzda
Uzlades kontrollampina
Netirumu tvertne, iznemama
Netirumu tvertnes vaka fiksators
Korpuss
0 Piegades komplekts K 55:
Suku veltnttis, mainams
11 Piegades komplekts K 55 pet:
sukas veltnitis ar tiriSanas apvalku (suka
dzivnieku spalvu uzsk$anai), mainams
12 Mainamas sukas fiksacijas poga
13 Teleskopiskais kats ar reguléjamu
augstumu
14 Griezams rokturis
15 Rokturis
16 Ladétajs ar ladéSanas kabeli
17 Sienas stiprindjums ar stiprindjuma
materialu

= O oo ~NO O~ WN

Sienas stiprindjuma montaza

Attéls

Sienas stiprindjums kalpo ierices un ladétaja

uzglabasanai.

=> Pievienoto sienas stiprindjumu uzmontét
pieejama vieta kontaktligzdas tuvuma -
stiprindjuma materials ir komplekta.

Sukas veltnisa ievietoSana

Attéls

Sanemot ierici ripnicas iepakojuma, sukas
veltnitis iericé nav ievietots. levietojiet to
iericé pirms ekspluatacijas uzsaksanas.

= Pagrieziet korpusu.

=> levietojiet sukas veltniti sana atveré.

=> lespiediet sukas veltni$a turétaju atveré
un parbaudiet, vai tas pareizi piegul
atverei.

Teleskopiska kata un roktura montaza
un augstuma regulésana

Attéls B

Teleskopiskais kats sastav no 3 dalam. Tas

samontéjot, jauzmanas, lai dalas nofiksétos.

=> Izmantojot grieZamo rokturi, uzlikt rokturi
uz garaka kata.

=>» Savienot garako un Tsako katu, nospiezot
fiksacijas mélrti.

=>» Visu katu ar fiksatora méltti no prieksas
ielikt ierices Sarnirsavienojuma.

=> Atbrivot griezamo rokturi un izvilkt katu
vélamaja garuma, pagriezt rokturi
pareizaja pozicija un nofiksét griezamo
rokturi.

Akumulatora baterijas ievietoSana un
uzladésana

Attéls B

Piegadajot ierici, akumulatora baterija

neatrodas iericé. Pirms lietoSanas, lidzu,

ievietot bateriju.

=>» Iznemt akumulatora bateriju no
iepakojuma.

=>» levietot akumulatoru stiprindjuma Iidz tas
nofiks€jas.

= Akumulatora baterijas uzladésana:
Baterijas uzlade var notikt gan tad, jata ir
iznemta, gan tad, ja ta atrodas iericé.
Piezime: Sekojosi tiek aprakstita
uzladésana, ja akumulatora baterija
atrodas iericé.

= Komplekta eso$o ladétaju pieslégt
atbilstoSai kontaktligzdai.

=>» Svariga norade par ladesanu: Obligati
izslegt ierici, pretéja gadijuma baterija
netiks uzladeta.

= Uzladésanas kabeli iespraust |adétaja
ligzda pie akumulatora.

=>» Ja aizdegas darba rezima indikators, tad
sakas uzladéSanas process. TukSa
akumulatora uzlades laiks sastada
aptuveni 14 stundas.
Noradijums: Ja darba rezZima indikators
neaizdegas, ludzu, izslédziet aparatu, jo
savadak nevar sakties uzlades process.
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=>» Pé&c pabeigta uzlades procesa ladésanas
kabeli izvelciet no l1adétaja ligzdas un
ladéetaju atvienojiet no tikla.

lekartas lietoSana

Darbu sakSana

Attéls [

=> leslégt ierici, nospieZot ieslégSanas/
izslégSanas kajas slédzi.

=> Lai tiritu, virzit ierici uz priek$u un atpakal.

= K 55: Tirot virsmas ciesi pie apmalém,
izmantojiet labo pusi (mainamas sukas
pusi ar atblokéSanas taustinu).

Darbu partrauksana

Attéls
=> |zslégt ierici, nospieZot ieslég$anas/
izslegSanas kajas slédzi.
=>» Darbu partraukumos novietot
teleskopisko katu vertikali, fiksators notur
to $ada pozicija.
Darbu beigSana

=> Beidzot darbus, ierici izslégt.

=>» Pé&c katras tiriSanas iztukSot netirumu
tvertni.

Netirumu tvertnes iztukSoSana

Attéls ]

Netirumu tvertni iesp&jams izpemt divos

veidos:

1) turiet ierici paceltu ar roku aiz

Sarnirsavienojuma un atveriet netirumu

tvertnes vaku. Piezime: To darot, turiet

korpusu, lai tas parak strauji neatveras.

2) Jus novietojat ierici uz gridas un atblokéjat

netirumu savacéja apvalku. Piezime: Pie tam

pieturét teleskopisko katu, lai tas

nekontroléjami nesaliekas uz leju.

=> Atbrivot vaka fiksatoru un atvért vaku.

= Iznemt netirumu tverni aiz roktura un
iztukSot.

=> levietot netirumu tvertni atpakal un aizveért
vaku.

lerices uzglabasana

Attéls ]
=>» lekart ierici sienas stiprinajuma.
=>» Ka alternativa tam ierici iesp&jams pakart

art aiz roktura, ja nepiecieSams, pagriezt
rokturi (skatit nodalu "Teleskopiska kata
un roktura reguléSana").

= Uzladét akumulatora bateriju.

Kopsana, tehniska apkope

A\ Uzmanibu

Pirms jebkuru apkopes darbu veik$anas
iznemt akumulatora bateriju.

Aparata tiriSana

=>» Aparatu no arpuses noslaucitt ar mitru
dranu. Neizmantot agresivus lidzek|us,
pieméram, saimniecibas pulveri.

Suku veltniSu nomainal/tiriSana

K 55: Sukas veltnitis

Attéls ]

=> Nospiest fiksacijas pogu un iznemt sukas
veltniti

=> AptinuSos matus vislabak nonemt ar nazi
jeb 8k&rém. Sim noliikam parbrauciet par
naza/Skéru aso malu un nonemiet
pargrieztos matus.

=> levietot iztirTtu jeb jaunu sukas veltniti un
parbaudtt, vai tas pareizi nofiksgjies.

K 55 pet: sukas veltniti tiriet, izmantojot

tiriSanas apvalku (dzivnieku spalvu suku)

Ladzu, iztiriet dzivnieku matu suku péc

katras lietoSanas!

Attéls

=> Nospiest fiksacijas pogu un iznemt sukas
veltniti

Ap suku aptinu8as dzivnieku spalvas

iespéjams nonemt vienkarsa veida:

=>» novelciet no sukas veltnisa tirisanas
apvalku, pielipusas spalvas paliek pie ta
karajamies un tadéejadi tas ir iespgjams
nonemt no apvalka un ievietot
majsaimniecibas atkritumos.
Piezime: Garakas ap apvalku aptinusas
dzivnieku spalvas vai cilvéku matus
vispirms pargrieziet ar nazi vai Skérém,
péc tam novelciet apvalku no veltnisa.

=>» Péc tiriSanas apvalku uzbidiet atpakal uz
veltnisa.

=> levietot iztiritu jeb jaunu sukas veltniti un
parbaudtt, vai tas pareizi nofiksgjies.
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Serviss

Garantija

Mdasu pilnvarotas tirdzniecibas sabiedribas
izsniegtas garantijas saistibas ir spéka katra
valstl. Garantijas perioda laikd més bez
maksas noveérsisim iesp&jamos darbibas
traucéjumus Jasu aparata, ja to célonis ir
materiala vai razoSanas defekts. Ja
nepiecieSams garantijas remonts, lidzu
griezieties pie Jusu pardevéja vai tuvakaja
pilnvarotaja klientu apkalpoSanas dienesta
iestadé, uzradot pirkumu apliecinoSu
dokumentu.

Klimju novérsana

Nedeg kontrollampina

=>» Uzlades procesa laika ir ieslégta ierice.
Izslégt ierici ar ieslégSanas/izslégSanas
slédzi.

lerice neiztira pilniba

=>» |ztirit vai nomainit sukas veltniti (skatit
nodaju "Suku veltniSu nomaina/tirisana”).

=> Uzladéet akumulatora bateriju (skatit
nodalu "Akumulatora baterijas
uzladésana").

No ierices tiek izsviesti netirumi

=> IztukSot pilno netirumu tvertni (skatit
nodaju "Netirumu tvertnes iztukSoSana")

Specialie piederumi

W Atrais ladétajs

nodroSina ievérojami Tsaku ladésanas

laiku
2.810-002.0
Specialo piederumu pasuatiSanai pie tirgotaja
vai tuvakaja pilnvarotaja klientu apkalpoSanas
dienesta.

Pasatijuma Nr. EU

Rezerves dalas

Parskatu par rezerves dalam Jas varat atrast
§Ts lietoSanas pamacibas beigas.

Rezerves dalu pasitiSanai vérsities pie
tirgotaja vai tuvakaja pilnvarotaja klientu
apkalposanas dienesta.
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Klientu apkalposana

Jautajumu un traucéjumu gadijuma Jums
labprat palidzés KARCHER filialé. Adresi
skatiet aizmuguré.

Tehniskie dati

Darbibas ilgums pilnas max. 30 | min
akumulatora baterijas

gadijuma (atkartba no

gridas seguma)

Akumulatora baterijas 4.8 \Y,
darba spriegums

Tuk8as akumulatora 14 h
baterijas uzlades ilgums

Ladétaja spriegums 5,8 Vv
Uzlades strava 130 mA
TroksSnu lTmenis 60 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Svars (ar akum. bat.) 2,0 kg
Akumulatora tips NiMH

Rezervétas tiesibas veikt tehniskas
izmaipas!

Vecas ierices un akumulatora

utilizacija

= Nolietoto ierici utiliz&jiet videi nekaitiga
veida. Pirms utilizacijas, lGdzu, iznemiet
iznemamo akumulatoru.

=>» Akumulatoru ar visu akumulatora korpusu
utilizéjiet videi nekaitiga veida (nododot
atkritumu savaks$anas punktos vai
tirgotajam), nav nepiecieSams izjaukt
plastmasas korpusu.

A\ Bridindjums

— Neatveriet akumulatoru, pastav
Tssavienojuma risks, bez tam var izplast
kairinoSi tvaiki vai kodigi Skidrumi.
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Gerbiamas kliente,
A Pries pirmag kartg pradedant

= naudotis prietaisu, batina atidziai
perskaityti originalig instrukcija, ja vadovautis

ir saugoti, kad ja galima baty naudotis véliau
arba perduoti naujam savininkui.

Naudojimas pagal paskirtj

- §j baterijomis maitinama prietaisg
naudokite tik privacioms reikméms,
vidaus patalpoms valyti naudojant
KARCHER aprobuotus priedus.

— Sis prietaisas nepritaikytas storiems
minkstiems kilimams ir drégnoms grindy
dangoms.

— Sis prietaisas nepritaikytas betonui ir
skaldai.

Gamintojas neprisiima atsakomybés uz

galimg zala, atsiradusig naudojant prietaisg

ne pagal paskirtj ar netinkamai jj valdant.

Aplinkos apsauga

Pakuotés medziagos gali bati
%69 perdirbamos. Neismeskite pakuociy
kartu su buitinémis atliekomis, bet atiduokite
jas perdirbimui.

Naudoty prietaisy sudétyje yra vertingy,

antriniam zaliavy perdirbimui tinkamy
Em medziagy, todél jie turéty bati atiduoti
perdirbimo jmonéms. Akumuliatoriuose ir
baterijose yra medziagy, kurios negali patekti
j aplinka. Todél naudotus prietaisus, baterijas
ir akumuliatorius Salinkite per atitinkama,
antriniy Zaliavy surinkimo sistema.

Nurodymai dél saugos

—  Sis prietaisas nepritaikytas naudoti
asmenims (taip pat vaikams) su fizine,
sensorine arba dvasine negalia arba
asmenims, neturintiems pakankamai
reikiamos patirties ir (arba) Ziniy, nebent
arba gavus Sio asmens nurodymus, kaip
naudoti prietaisa. PriZidrékite vaikus
siekdami uZtikrinti, kad jie neZaisty su
prietaisu.

A Suzalojimy pavojus

—  Prietaise yra besisukanciy Sepeciy
veleny, todél jam veikiant jokiu badu
nelieskite rankomis ir nekiskite jrankiy!

—  Prie§ atlikdami prietaiso techninés
priezitros darbus, iSimkite akumuliatoriy!

Pastabos dél baterijos naudojimo

— |krauti akumuliatoriy leidZziama tik kartu
patiektu originaliu arba KARCHER
aprobuotu jkrovikliu.

— Trumpojo jungimo pavojus! | jkrovimo
lizdg nekiskite laidziy daikty (pavyzdziui,
atsuktuvy ir pan.).

— Saugokite nuo stipriy saulés spinduliy,
karscio ir ugnies, nes kyla sprogimo
pavojus.

Pastabos dél jkroviklio naudojimo

— Atsiradus matomiems jkroviklio ir jo
kabelio gedimams, nedelsdami juos
pakeiskite naujais.

— |tampa, nurodyta prietaiso duomeny,
lenteléje, turi sutapti su tinklo jtampa.

— |kroviklj naudokite ir laikykite tik sausose
patalpose, kuriose temperatira siekia nuo
5iki 40° C.

— Niekada nelieskite kiStuko Slapiomis
rankomis.
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Naudojimo pradzia

Prietaiso aprasymas

ISpakuodami prietaisa patikrinkite, ar
netriksta priedy ir ar néra pazeidimy. Jei
prietaisas pazeistas gabenimo metu,
praneskite apie tai pardavéjui.
Pastaba: Paveikslus, kuriuose pavaizduotas
prietaisas ir jo naudojimas, rasite 2 psl.
Paveikslas il
1 Prietaiso lankstas
Koijinis jungiklis
ISimamas akumuliatorius
Akumuliatoriaus atblokavimo mygtukas
lkrovimo lizdas
lkrovos indikatorius
ISimamas dulkiy maiselis
Entriegelung, Schmutzbehalterab
Korpusas
0 K 55 tiekimo komplektas:
Kei¢iamas Sepecio velenas
11 K 55 pet tiekimo komplektas:
Kei¢iamas Sepecio velenas su valymo
tata (Sepetys gyviny plaukams)
12 Keciamo Sepecio atblokavimo mygtukas
13 Reguliuojamo aukscio teleskopinis
vamzdis
14 Sukamoji rankena
15 Rankena
16 |kroviklis su kabeliu
17 Sieninis laikiklis su tvirtinamosiomis
medziagomis

= O oo ~NO O~ WN

Sieninio laikiklio jrengimas

Paveikslas

Sieninis laikiklis skirtas laikyti prietaisg ir

ikroviklj.

= Naudodami kartu su prietaisu pateiktas
tvirtinamasias medziagas, pritvirtinkite
laikiklj prie sienos, gerai prieinamoje
vietoje, netoli rozetés.

Sepedio veleno sumontavimas

Paveikslas

Gamykloje Sepecio velenas | prietaisg
nejdedamas. Prie$ naudodami prietaisa,
sumontuokite Sepecio veleng.

=>» Pasukite korpusa.
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=> |statykite Sepecio velena | Sonines angas.
=>» | anga jspauskite Sepecio veleno laikiklj ir
patikrinkite, ar jis tvirtai laikosi.

Pritvirtinkite teleskopinj vamzdi ir
nustatykite aukstj

Paveikslas B}

Teleskopinj vamzdj sudaro 3 dalys. Tvirtai

sujunkite dalis.

=>» Rankeng uzdékite antilgesniojo vamzdzio
su sukamaja rankena.

=>» Paspaude fiksatoriy, sujunkite ilgesnijj ir
trumpesnijj vamzdzius.

=> Surinktg vamzdj su fiksatoriumi jstatykite |
prietaiso lanksta.

=>» Atleiskite sukamajg rankena ir nustatykite
norima aukstj, pasukite rankeng j reikiamag
padétj ir uzverzkite sukamajg rankena.

|dékite ir jkraukite akumuliatoriy

Paveikslas [

Gamykloje akumuliatorius | prietaisg

nejdedamas. |dékite akumuliatoriy prie$

pradédami naudoti prietaisa.

=> ISimkite akumuliatoriy i$ pakuotés.

=> |dékite akumuliatoriy j déklg ir
uzfiksuokite.

=> |kraukite akumuliatoriy. Akumuliatoriy,
galima krauti tiek jdétaq j prietaisa, tiek
iSimta iS jo. Pastaba: Toliau aprasyta,
kaip krauti akumuliatoriu, {détg | prietaisa.

=>» |junkite kartu su prietaisu patiektg jkroviklj
| standartine rozete.

=>» Svarbi pastaba dél akumuliatoriaus
ikrovimo: Batinai iSjunkite prietaisg, nes
akumuliatorius nebus jkraunamas.

=> |kroviklio kabelj prijunkite prie jkrovimo
lizdo.

= Uzsidegus jkrovos indikatoriui,
akumuliatorius pradedamas jkrauti.
Tu8Cias akumuliatorius jkraunamas
mazdaug per 14 valandy.
Pastaba: Jei nedega biklés indikatorius,
iSjunkite prietaisa, kitaip jis nebus
jkaunamas.

=>» Pasibaigus jkrovimo procesui, i$ jkroviklio
lizdo iStraukite jkroviklio laidg ir atjunkite
ikroviklj nuo tinklo.
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Darbo pradzia

Paveikslas [

=> Kojiniu jungikliu jjunkite prietaisa.

=> Valykite stumdydami prietaisg pirmyn ir
atgal.

= K 55: pakrascius valykite desinigja puse
(kurioje yra kei¢iamo Sepecio atblokavimo
mygtukas).

Darbo nutraukimas

Paveikslas
Kojiniu jungikliu ijunkite prietaisa.
=> Darbo pertrauky metu pastatykite
teleskopinj vamzdj vertikaliai. Tokioje
padétyije jis iSlaikomas fiksatoriumi.

Darbo pabaiga

Baige darba, iSjunkite prietaisa.
Po kiekvieno valymo istustinkite dulkiy
maiselj.

vV

Dulkiy maiselio iStustinimas
Paveikslas |E)
ISimti dulkiy maiselj galima dviem bddais:
1) Viena ranka aukstai laikydami prietaisg uz
lanksto, atblokuokite dulkiy maiSelio dangtelj.
Pastaba: Prilaikykite korpusag, kad jis
nenukristy.
2) Dulkiy maiselio dangtel; taip pat galite
atblokuoti padéje prietaisg ant zemés.
Pastaba: Prilaikykite teleskopinj vamzdj, kad
jis nenuvirsty Zzemyn.
=> Atblokuokite dulkiy maiselio dangtelj ir
atvozkite j virSy.
= Uz rankenos iSkelkite dulkiy maiselj ir
iStustinkite.
=> |dékite dulkiy maiselj atgal ir uzdarykite
dangtelj.

Prietaiso laikymas

Paveikslas ]

=>» Prietaisg pakabinkite ant sieninio laikiklio.

=>» Prietaisg taip pat galima pakabinti uz
rankenos, jei reikia, jg pasukus (zr. skyriy
»1eleskopinio vamzdzio ir rankenos
nustatymas®).

=>» Akumuliatoriaus jkrovimas.

Techniné priezitra
A Démesio

Prie§ pradédami prietaiso techninés
priezidros darbus iSimkite akumuliatoriy.

Prietaiso valymas

=>» Prietaiso pavirsiy nusluostykite drégna
Sluoste. Nenaudokite stipraus poveikio
valymo priemoniy, pvz., SveiCiamyjy
milteliy.

Sepecéio veleno keitimas ir valymas

K 55: Sepedio velenas

Paveikslas 0]

=> Paspauskite atblokavimo mygtuka ir
iSimkite Sepecio velena.

=>» Pasalinkite apsivijusius plaukus.
Geriausiai tam tinka peilis arba Zirklés.
Perpjaukite plaukus iSilgai veleno ir juos
surinkite.

=> |dékite iSvalytg arba naujg Sepecio veleng
ir patikrinkite, ar jis tvirtai laikosi.

K 55 pet: Sepeéio veleno su valymo tiita

(Sepecio gyviiny plaukams) valymas

Pastaba: po kiekvieno naudojimo iSvalykite

Sepetj gyviny plaukams!

Paveikslas KKl

=> Paspauskite atblokavimo mygtuka ir
iSimkite Sepecio velena.

Apsivijusius gyviny plaukus pasalinti labai

paprasta:

=>» nutraukite valymo tltg nuo $epecio

veleno. Plaukai lieka ant tatos ir gali bati

gali bati pasalinti.

Pastaba: ligus, apie tatg apsivijusius

Zmoniy ar gyviny plaukus i$ pradziy

atskirkite peiliu ar zirklémis, o po to

nutraukite tatg.

Baige valykite, tata vel uzdékite.

|dékite iSvalytg arba nauja Sepecio veleng

ir patikrinkite, ar jis tvirtai laikosi.

7
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Paslaugos

Garantija

Kiekvienoje Salyje galioja tos garantijos
salygos, kurias nustato jgalioti pardavéjai.
Galimus prietaiso gedimus garantijos
galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos
medziagos ar gamybos defektai. Dél
garantinio gedimy_pa$alinimo kreipkités |
pardavéja arba artimiausig klienty,
aptarnavimo tarnyba. Tokiu atveju visuomet
pateikite pirkimg jrodantj kasos kvita.

Pagalba gedimy atveju

Nedega biiklés indikatorius

=> Prietaisas jjungtas jkrovimo metu.
Jungikliu iSjunkite prietaisa.

Prietaisas valo netinkamai

= ISvalykite a[ba pakeiskite Sepecio veleng
(2r. skyriy ,Sepecio veleno keitimas*)

=>» |kraukite akumuliatoriy (Zr. skyriy
+Akumuliatoriaus jkrovimas®).

IS prietaiso iSmetami neSvarumai
=> IStustinkite pilng dulkiy maiselj (Zr. skyriy,
,Dulkiy maiselio iStustinimas*).
Specialis priedai

B Spartus jkroviklis
ijkrauna per zymiai trumpesnj laika
UzZsakymo Nr. EU 2.810-002.0
Norédami uzsakyti specialiy prieduy, kreipkités
i savo pardavéjg arba artimiausig jgaliotg
klienty aptarnavimo tarnyba.

Atsarginés dalys

Atsarginiy daliy apzvalga rasite Sios
naudojimo instrukcijos pabaigoje.

Norédami uzsakyti atsarginiy daliy, kreipkités
i savo pardavéjg arba artimiausig jgaliotg
klienty aptarnavimo tarnyba.

Klienty aptarnavimas

ISkilus klausimams arba prietaisui sugedus
Jums padés misy KARCHER filialo
darbuotojai. Adresg rasite kitoje puséje.
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Techniniai duomenys

Darbo laikas su pilnai max. 30 | min
|krautu akumuliatoriumi

(priklausomai nuo grindy

dangos)

Akumuliatoriaus darbo 4.8 \Y
jtampa

Pilnai iSsikrovusio 14 h
akumuliatoriaus jkrovimo

laikas

|kroviklio jtampa 5,8 \%
|krovimo srové 130 mA
Triuk§mo lygis 60 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Masé (su akumuliatoriumi) 2,0 kg
Akumuliatoriaus tipas NiMH

Gamintojas pasilieka teise keisti
techninius duomenis!

Seno prietaiso ir akumuliatoriaus
baterijos utilizavimas

=>» Seng prietaisg utilizuokite ekologiskai.
Prie$ utilizuodami, iSimkite iSimamg
akumuliatoriaus baterijq.

= Akumuliatoriaus baterijg ir korpusa
utilizuokite ekologiskai (atiduokite
surinkimo vietoje arba pardavéjui),
iSardyti plastikinio korpuso nereikia.

A\ |spéjimas

— Neatidarykite baterijos, nes kyla
trumpojo jungimo pavojus, be to gali
iSsiskirti dirginancios dujos ir édas
skysciai.
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LLlaHoBHMI nokynewub!
A Mepea nepwmm 3aCTOCYBAHHAM

=1 BaLLOro NPMCTPOIO NPOYMTANTE L0
opuriHanbHy iHCTPYKLiO 3 ekcnnyaradii, nicns
LibOro finiTe BigNOBIAHO Hel Ta 36epexiTs il gns

NoAarnbLLIOro KOPUCTYBaHHA abo Ans
HaCTYMHOrO BIiacHMKa.

BukopucTtaHHA 3a NpU3HaA4YEeHHAM

— BukopucTtoByiite Lien NpUCTpivi BUKNIOYHO
ANs BNacHnx notpeb Ans ounLeHHs
npuyMiLLeHb 3 AONOMiIXKHUM 06nagHaHHAM Ta
3anyacTHamu, AonyLeHnmMm ipmMoto
KARCHER.

— TpwucTpin He npuaaTHUIA ANSA KUNUMIB 3
BMCOKMM BOPCOM Ta MOKPWX HacTumiB.

— TpwcTpin He npuaaTHUIA ANS NPOMUBHOTO
6eToHy, LebeHto ym nogibHoro.

BupoGHMK He Hece BianoBiaanbHOCTI 3a 36UTKK,

3aBaaHi HeBigMNoBiAHMM abo HenpaBWIbHUM

3aCTOCYBaHHSAM MPUCTPOIO.

OxopoHa [oBKinns

vy Martepianu ynakoBkv nigaarotbcs
%69 nepepobui 4Ns NOBTOPHOrO
BMKOpUCTaHHA. Byab nacka, He BUKnganTe
nakyBasbHi MaTepianu pasoM i3 JOMaLlHIM
CMITTAM, BigaanTe ix 4ns noBTOPHOro
BMKOPUCTAHHS.

Crapi npucTpoi MiCTSATb LiHHI MaTepiany,
AIKi MOXXHa BigaaTh Ha nepepooky.
W Batapei Ta akyMmynsiTopu MicTATb
PEYOBUHN, AKi HE NMOBUHHI NOTPaNNATA Y
[oBkinnsa. Ytunisynte, Oyap nacka, crapi
npucTpoi, 6baTapei Ta akymynaTopu yepes
BiANoBiaHi cuctemu 36opy Bigxoais.

MpaBuna 6e3neku

— Uel npucmpiti He npusHayeHo 0515
guKopucmaHHs modbmu (y momy yucri U
dimeli) 3 obMexeHuUMU ¢hi3u4HUMU,
ceHcopHuUMu abo po3ymosumu
30amHocmsamu abo ocobamu 3
gidcymmnicmio docsidy Ui/abo 3HaHb, 3a
8UHAMKOM 8unaodkie, AKWo 3a
3abesneyeHHsm be3neku ixHboi pobomu
crocmepieatoms crieyianbHO NiG20moseHi
0cobu abo 80HU 00epXKytomb 8i0 HUX
8Ka3ieKu, WO cMoCyombCsl BUKOPUCMAaHHS
npucmpoto. HeobxidHo cmexumu 3a

dimbmu, He do3eonsamu imM epamu i3
MpUCMPOEM.

A\ He6esneka mpasmysaHHs

—  [lpucmpiti mae wimkosuti 8anuk, Wo
obepmaembcs, — y XOOHOMY pa3si He
mopkalmecs nanbysmu Yu iHCmpyMeHmom
8HYMPIWHIX YacmuH rpucmporo nid yac
tioeo pobomu.

— [leped 30iticHeHHsIM Oo2nady ma
MexHi4H020 06CTy208y8aHHs MPUCMPOI0
8id'eOHatime akymynsmop!

Bkasieku ujodo akymynsimopa

— 3apsgxati akyMmynaTop f03BONSETLCA
nuLLe 3a JOMOMOTO0 OpUriHanbHOro
3apsiZHOrO NPUCTPOLO, WO BXOAWTb B
KOMMAEKT, Y1 3apsgHOro NpucTpolo,
ponyuieHoro dipmoto KARCHER.

— KopoTke 3amukaHHsA! He BcTaBnsatu
TOKONPOBIAHI NpeaMeTH (Hanp., BUKpyTKa
abo nogibHe) y rHi3go 3apsaku.

— He nippaBaiTe akymynstop cunbHOMY
COHAAYHOMY BNNMBY, po3irpiBy abo
BNJIMBY BOTHIO, iCHYe Hebeaneka BUOYXy.

Bkasieku uj000 3apsiOH020 NpUCMpPOoro

— Y BMNaaKy SIBHOrO MOLIKOMXKEHHS kabernto
3apsgHoro npuctpoto Tpeba HeranHo
3aMiHWUTV JeTanb Ha OpuriHanbHy.

— 3asHaveHa Hanpyra Ha 3aBOACHKIN
Tabnuyui NoBMHHa 36iraTnucsa 3 Hanpyrowo y
po3eTui.

— BukopucToByBaTtu Ta 30epiraiTe 3apsgHin
NPUCTPIN TiNbKW B CYXMX MPUMILLEHHAX NPK
TemnepaTypi HaBKOMULLIHBOTO CepefjoBuLLa
5-40°C.

—  Hikonu He TopKaTeCcb MEPEXHOTO LLUTEKepy
BOMOMMMMU pyKamu.

BBeneHHs B ekcnnyaTtauito

Onuc npucTporo

pwn po3nakyBaHHi NnepesipTe BMiCT yNakoBK/ Ha
HasBHICTb 4OAATKOBOro obnagHaHHs un
MOLLKOAXeEHb. Y BUNaAKY MOLIKOAXEHb Npu
TPaHCNOPTYyBaHHi NOBiAOMTE NPO Lie CBOEMY
npoAasLio.
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Mpumimka: 3o6paxeHHs1 npucmporo ma (io2o
eKcrnnyamaujii 3Haxo0smbCs Ha CMopiHUj 2.
Manorox El
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LLlapHip npucTpoto.

HoxHWI BUMMKay

AKyMynsaTop, 3HIMHWR

KHorka po36nokyBaHHS akkymynatopa
[Hi3go 3apsaku

IHaMKaTop 3apsaku

E€mHicTb ans 6pyay, 3HiMHa

MexaHi3am po3broKyBaHHS NOKPUTTA
eMKocCTi ans 6pyay

Koxyx

Komnnexkm nocmaeku K 55:

LliTkoBWI Banuk, 3MiHHWNA

Komnnexkm nocmaeku K 55 pet.
LLliTkoBWi Ban 3 rinb30t0 (LWiTKa ANs WwepcTi
TBaPWH), 3MiHHUIA

KHonka po36510KyBaHHS LLITKOBOrO Banuka
TeneckoniyHnn aepxak 3 perynioBaHHAM
BMCOTU

Pyuka, wo noseptaeTbes

Pyuyka

3psgHui NpucTpin 3 kabenem

HacTiHHMI Tpumad 3 maTepianom ans
KpinneHHs

YcTaHOBUTU HaCTiHHMIA TPUMaY

Manto+ok 3
HacTiHHUI Tpumay cnyxuTb Ans 36epiraHHs
NPUCTPOIO Ta 3apsAHOrO NMPUCTPOLO.

>

YCTaHoBUTU HACTIHHUI TpUMau, Lo
[00a€EThCS, Y NErkoA0CHKHOMY MiCLi
Henoganik Big po3eTku; Matepian gns
KpinneHHs 4oaaeTbes.

BcTaHOBUTDL LLITKOBMIA Banuk

MaroHok

LLliTkoBWI Ban NocTaBseTbCA He BCTABMEHUM Y
npucTpin. MNepen BBeAeHHAM B ekcnnyaTauito
HeobxiaHO NOro BCTaHOBUTH.

>
>
>

MpoBepHyTH KOpNyC.

BcTtaButy witkoBuiA Ban y 6okoBuiA 3axBar.
BTucHyTm WiTkoBWi Ban y 3axsar i
nepesipuTU NPaBUIbHICTb NOCaAKMN.

MoHTyBaHHS TenecKkoni4yHoro Aepxaka i
PYYKH, Ta perynioBaHHA BUCOTHU

Mantorok ]

TeneckonivyHMM aepxak cknagaeTbcs 3 3

YacTuH. lNpun cknagaHHi 3BepHITb yBary Ha Te,

wob aetani fobpe 3'egHanucs.

=>» Hacagitb pyyKy Ha JOBLUWIA fepxak 3
MOBOPOTHOIO PYSIKOH).

=> 3'egHaiiTe LOBLUMI AepXKak 3 KOPOTLUMM,
TPMMatoUM KHOMKY-pikcaTop HAaTUCHYTOH.

=> 3ibpaHuin Aepxak BCTABTE KHOMKO-
chikcaTopoM Briepes y LWapHip NpUcTpoto.

=>» lMocna6Te NOBOPOTHE PYKIB'SA | BUTATHITL
Oepxak 4o HeobxiaHoi poboYoi OBXUHMU,
MOBEPHITb PYYKy B NPABUIIbHE MOMOXEHHS
Ta 3aKpyTiTb MOBOPOTHE PYKIB'A.

YcraHoBUTY Ta 3apsauTn aKyMmynsaTop

MantoHok

AKYMYnSTOp NOCTaBNSAETLCA HE BCTABIIEHUM Y

npucTpin. Nepen BBeAEHHAM B ekcrnyaTawito

HeobXigHO MOro BCTaHOBUTY.

=> BwiimiTb akymMmynsiTop 3 ynakoBKMu.

=> BcTaBTe akymynaTop y NpucTpii i
3acpikcywnTe 1oro.

=> 3apsigka akymynatopa: 3apsgkatu
aKyMynsaTop MOXHa NuLle BUAHSABLLM AOT0 3
npuctpoto. BkasiBka: [Jani onucyetbca
npoLec 3apsak1 3 BCTAHOBIIEHUM
aKyMynsaTopoMm.

=> 3apsaHun NPUCTPIN, AKWIA NOCTaBNAETbLCS Y
KOMMAeKTi, nig'eaHanTe 4o BignoBigHOI
PO3ETKM.

=> Baxnusi BKa3iBKM WOA0 3apaOKU:
O00B'A3KOBO BUMKHITb MPUCTPIN, iHaKLIe
aKyMynsaTop He 3apsanTbCs.

=>» BcTaBTe kabenb 3apsaku y THI3A0 3apsiaku
B aKyMynsTopi.

=> [pouec 3apsaKM NOYUHAETLCS TOAI, KoMK
3aropaeTbCs iHAMKaTop pobo4voro pexumy.
Yac 3apsakv NoOpoXHLOro akymynsTopa
CTaHOBUTb NpUoNn3Ho 14 roguH.
BkaziBka:AKLLo iHanKaTop poboyoro
pexvmy He 3aropaeTbCs, 3aMiHiTb npunag,
iHaKLle npoLec 3apsaKu He NOYHETHCS.

=> [licns 3aBepLUEHHs 3apsaku BUTATTU
3apsgHuii kabenb i3 rHisga Ta Big'egHaTh
3apSAHWIA NPUCTPI Bif MepeXxi.
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MouaTok po6oTn

Marorok [§

=> VYBIMKHITb NPUCTPIiA, HATUCHYBLUN HOXHWUIA
BUMMKAY.

= [1ns YALLEHHS NepecyBainTe NpucTpin
Bnepep i Hasag.

= K 55: Ans ymweHHs nobnuay kpais
BMKOPUCTOBYMTE NpaBy CTOPOHY (CTOPOHY 3
KHOMKOIO pO36IOKYBaHHS 3MiHHOT LLiTKM).

MpuaynuHeHHs po6oTu

MarnoHok

= BUWMKHITb NPUCTPIi, HATUCHYBLLW HOXHUI
BUMMKAY.

=> [lig yac nepepeu y poboTi 3anuainTe
TENeckoniYHWA Aepxak y BepTUKanbHii
no3uuii, apeTpyBaHHs yTPUMAaE Moro y
LibOMY MOMOXEHHI.

3akiH4eHH:A po6oTu

Mo 3aKiHYEHHIO PpOBOTH BUMKHITE MPUCTPIN.
EmkicTb Ans 6pyay cnig BUNOPOXHIOBAaTU
NiCNS KOXXHOTO YMLLIEHHS.

vV

BunopoxHeHHs eMKOCTi Ans 6pyay

Marmorok ]

ButarHyTv emkicTb Ans 6pyay MoxHa aBomMa

cnocobamm:

1) NigHiMITE NPUCTPIN OAHIE0 PYKOIO 3a LIAPHIp

Ta BiOKpUIATE KPULLIKY EMKOCTI Ans Opyay.

BkasiBka: [putpumyiite npu LbOMY KPULLIKY,

o6 BOHa He BigKpUnack 3aHAATO LUBUAKO.

2) MNoknagaiTe NpUCTPIN Ha Nignory Ta BigkpunTe

KpULLKY eMKocCTi Anst 6pyay. BkasiBka:

MpuTpuMynTE NpU LLOMY TENECKOMIYHNIA

Aepxak, wob BiH He Bnas.

=> BigKkpuTu KpULLKY EMKOCTI Ans 6pyay Ta
BUTSATHYTU EMKICTb.

=> EmkicTb Ans 6pyay Tenep MoXHa MigHATH
Ta CNOPOXHUTU.

=> 3HOBY BCTABUTM EMKICTb Anst Opyay Ta
3aKPUTK KPULLIKY.

36epiraHHA NPUCTPOLO

Manorok ]
=>» TloBicUTW NPUCTPI Ha HACTIHHWIA TpUMau.
=> [pucTpiit TaKOX MOXHA NOBICUTH 3a PYUKY,

npu HeobXigHOCTI MOKPYTITb PYyYKy (AMB.

po3ain "MoHTyBaHHS TeneckoniyHoro

[epxaka i pyyku Ta perynioBaHHs BUCOTH").
=> 3apsaiTb akymynarTop.

[ornsaa, TexHivyHe

oGcnyroByBaHHA

A Yeaza

lMeped 3ditlicHeHHsIM 00271510y ma MexHiHHO20
obcrny2o8ysaHHs npucmporo 8id'edHalime
aKymynssmop.

OuucTtka npucTpoto

=> 330BHi BUTVpPANTE NPUCTPIli BOTKOIO
TKaHWHO. He BUKOPUCTOBYTE arpecMBHUX
3acobiB, Hanpvknag, NOpPOLLKY Ans
YULLLEHHS.

3amiHa/oumncTKa WiTKOBOro Banuka

K 55: LitkoBui Ban

Manrorok )

=>» HaTuCHiTb KHOMKY po36GrIoKyBaHHS i BUNMITb
LLiTKOBMI Banuk.

=>» HamoTaHi BonocuHU Kpalle BCboro MoXxHa
BUZANUTY 32 JONOMOIOK HOXa YN HOXMLb,
NPOBIBLUM HUMW B3[0BX 0OPI3HOr0 KaHTy Ta
BMAANiTb BONOCUHN.

=> BcTaBTe OUULLEHWUIA Y1 HOBUIA LLTKOBUI
BasIMK i NepeBipTe, YX NpaBWUMbHO BiH
3aKpinneHuni.

K 55 pet: OuncTutn WitkoBU Ban 3

rinb3o1o (WiTka Ans WwepcTi TBapuH)

BkagziBka: Oyab nacka, ounwante LWitky Big

LUEPCTi TBAPUHM MIiCNst KOXHOIO i

BUKOPUCTaHHSA!

MantoHok

=>» HaTuCHITb KHOMKY pO3610KyBaHHS! | BUNMITb
LLITKOBWI Barmnuk.

HamoTaHy WwepcTb Halkpalle BuaansTvy Takun

npocTuin cnocio:

=> BuTArHyTM rinb3y 3i WiTKOBOro Bana,
LIepCTb 3anuULIMTLCA Ha Hil i il MOXHa
BUKWMHYTMW B CMITTSI.
BkasiBka: Criouatky 0bpisaTi HamoTaHy Ha
rinb3y WepcTb Ta BOMOCCA 3a AONOMOIoK
HOXa abo HOXMLIB, @ MOTIM BUTATHYTH
rine3y.

=> 3HOBY BCTaBUTM Tinb3y MICMs OYULLEHHS.
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=> BcrasTe OYMLLEHUIN YM HOBUIA LLiTKOBMIA
BaNvK i NepesipTe, YM NPaBUMbHO BiH
3aKpinneHun.

lapaHTia

Y KOXHIN KpaiHi QitoTb YMOBW rapaHTii, HagaHoi
BiANoBigHoW chipmoto-npoaasuemM. Henonagku
B poboTi NPUCTPOIO MK ycyBaemo BesnnatHo
NPOTSAroM TePMiHy Aii rapaHTii, KO BOHM
BMKNKKaHi Opakom MaTtepiany 4 noMunkamu
BUFOTOBMEHHS. Y BUMNAAKYy YNHHOCTI rapaHTii
3BEPTITHCA A0 NPOAABLS Y1 B HANONMXKYMIA
aBTOPU30BaHWN CEPBICHUIA LIEHTP 3
AOKYMEHTanbHUM NigTBEPAKEHHAM MOKYMNKH.

[onomora ans YCYHeHHSA Henonagok

IHauKaTOp po6oyoro pexumy He

CBITUTLCA

=> TpucTpiii yBIMKHEHO Nif Yac 3apsaku.
BWMKHITb NPUCTPI, HATUCHYBLUWN HOXHUI
BUMMKAY.

MpucTpi YUCTUTL HEQOCTaTHLO

=> TTo4UCTITb YM 3aMiHITb LLITKOBUI Banuk
(amB. po3gin "3amiHa/oumncTka LWiTKOBOro
Banumka")

=> 3apAgiTb akyMynaTop (4uB. po3gin
"3apsgka akymynatopa").

3 npuctpoto Bunitae opya

=>» BUWNOPOXHITb 3aMoBHEHY EMKICTb AN Gpyay
(amB. po3ain "BMNOPOXHEHHS EMKOCTI Ans
Opyay").

CneujianbHe gonomixHe o6nagHaHHA

B [lpycTpn ans WBWMAKOI 3apsaKu

ANs 3HAYHOrO CKOPOYEHHS Yacy 3apsaku
2.810-002.0
[Ins 3amoBneHHs JO4AaTKOBUX akcecyapis

3BEPHITLCA 40 NpodaBsus abo B Hanbnmxumnn
aBTOPW30BaHUIA CEPBICHWUN LIEHTP.

Ne 3amoBreHHs EU

3anacHi 4YacTuHu

Cnucok 3anacHuX YacTUH NPUBEAEHU Y KiHUi
L€l iIHCTpYyKUi.

Y BUNaaKy YMHHOCTI rapaHTii 3BepTiTbCs A0
NPOAABLS UM B HANONVKXYMIA aBTOPU3OBAHMIA

UK-4

CepBIiCHWIA LIEHTP 3 AOKYMEHTaNbHUM
NigTBEPIKEHHSAM MOKYTKM.

Cnyx6a nigTpUMKM KOpuCTyBayiB

Y pasi BAHUKHEHHSI MUTaHb Y1 HeNnonagok
[onomory oxode HagagyTb y inianax dipmum
KARCHER. Agpecw auB. Ha 3BOpOTi.

TexHiuvHi gaHi

Yac poboTu npu noBHOMY max. 30 [ min
3apsadi akymynsropa

(3anexHo Big TMMY HacTuIy)

Pobouya Hanpyra 4,8 \Y
aKymynsiropa

Yac 3apsgku NopoXxHLOro 14 h
aKymynsitopa

Hanpyra 3apsgHoro 58 Vv
npUCTPOIO

3apsagHuin cTpym 130 mA
PiBeHb 3BYKOBOrO TUCKY 60 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Bara (3 akymynsitopom) 2,0 kg
Tun akymynaTopa NiMH

Mosxnusi 3miHU y KoHCMpYyKUyii npucmpoto!

YTunisaudis BignpauboBaHoro

NPUCTPOIO Ta aKymynsTopa

=> YTunisysaty BignpawuboBaHuii NpucTpin 6es
LUKOAM ANS HaBKOMULLHBOTO CepefoBULLa.
BuTArtu sHiMHuin akymynsTop nepej
yTunisadieto.

= AKyMynSITOp pa3oM 3 KOpnyCcoM yTumisyeatu
6e3 LKoAM AN HAaBKOMULLIHBLOTO
cepefoBuLa (B MyHKTax yTunisauii abo
yepes gunepis). Po3bupaty nnactmacosui
Kopnyc He NoTpPibHO.

A\ TMonepedxeHHs

— He poskpuBaite akymynstop,, T0ro,
MOXYTb BUAINUTWCS apaTiBHi napu abo
arpecmBHi piguHu.
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